ನಾ. ಸು. ರಾ. ಗಣಾತ್ತೇ, M.A. (San.) ; M.A. (Hin,) ; 


ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಾರ್ಯ ; ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನ ; 
ಬಾ. ಹಿ. ಪಾರಂಗತ್‌; ಶಿಕ. ಪ್ರವೀಣ್‌; ರಾ. ಬಾ. ಪ್ರವೀಣ್‌; 


ಸಂಸ ತ ನೋವಿದೆ. 


BALAJI PUBLICATIONS 
103, Pycrofts Road 
MADRAS-600 014 


© Rights Reserved with the Publishers 


Eighth Edition 1989 


Price Rs. 9.00 


ET नी 
PRINTED AT SRI SELVA VINAYAGA OFFSET PRINTERS MS-2. 


ಮುನ್ನುಡಿ 

ನಮ್ಮ ದೇಶದ ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷೆಯೆಂಬ ಹಿ ದಿ ಭಾಷೆಯು ಬಹಳ ಪುರಾತನ 
ವಾದದಲ್ಲ ಕಬೀರದಾಸರು, ನಾಮದೇವರು ಗುರುನಾನಕರು, ದಾದುವಯಾಳು, 
ಸ್ವಾಮಿ ದಯಾನಂದರು. ಮೊದಲಾದ ಸಾಧು-ಸ ತರು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನಗಳ ಮಧ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯಿ ದ ಮಾತನಾಡಿದ ಸರಳ ಮಾತು ಇದು. ನಮ್ಮ 
ದೇಶದ ಸ್ವಾತಂತ್ರಿಯ ಸಂಗ್ರಾಮದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಭಾಂಸಿ ರಾಣಿ 
OF ७०३०५, ನಾನಾ ಫರ್ನವಿಸ್‌, ದಿಲ್ಲಿ ಬಾದುಶ್ಶಾ ಶಿಪು ಎಸುಲ್ತಾ ನು 
ಮತ್ತು ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷೆ ಇವರ ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರದ ಭಾಷೆ ಇದೇ. ಆವಾಗ 
ಹಿಂದಿಗೆ ಹಿಂದುಸ್ತಾನಿ ಎಂದರು. ಇದಕ್ಕೇ ದಕ್ಸಿನಿ ಹಿಂದಿ ಎಂದುಕೂಡ ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇದು ಬಾನಿನಿ, ಗೊಲ್ಕೊಂಡ್ಯಾ 'ಬೀಜಾಪೂರು ಮೊದಲಾದ ದಕ್ಷಿಣ 
ರಾಜ್ಯಗಳ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳ ಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತು. ಹಿಂದಿ ಉತ್ತ ರ ಭಾರತೀಯರ 
ತಾಯನುಡಿ ಯಿ , ಅವರ ತಾಣುನುಡಿಯು ಬ್ರಜ್ಯ ७०%, ಮೈಥಿಲಿ, 
ಬಿಹಾರಿ ಜೋಜಪುರಿ ರಾಜಸ್ತಾನಿ, ಬುಂದೇಲಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾರತದ ಭಾಷೆ ಸಾಧು ಪಂತ ಜನಗಳ ಪ್ರಯತ್ನ ದೊಳಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಭಾಷೆ ಇದು. ಆದ್ದರಿ ದ ಇದು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷೆ. 

ಇತರ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆ ಜನಗಳ ಮಧ್ಯ ಇದೆ. 
ಆದರೆ ಚೆನ್ನಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಸಿಕ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ४८० ದ ಬಾಲಾಜಿ ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ 
`` ವರ ಭಾರತೀಯ ಹದಿನೈದು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಸರಳ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಸಪಡಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ. 

ಬಾಲಾಜಿ ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌ ದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಕೂಡ ಐದು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ತು. ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳನ್ನು, ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸರಳ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯರಚಣೆ ಸಂಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತು ಐದನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಕತೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟವೆ, 

ಈ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಬರವಣಿಗೆಯ ಮತ್ತು ಥಾಪಿಸುವಣಿಗೆಯ ಕಾರ್ಯ 
79 ಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ನನ್ನ ಅನೇಕ ಧನ್ಯವಾದಗಳು. 


ಮದ್ರಾಸು. ನಾ. ಸು. ರಾ. ಗಹಾತ್ರೇ. 
10-3-1977 


ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ 


ವರ್ಣಮಾಲೆ 

ಸುಲಭ ಶಬ್ದಗಳು 

ಕಾಗುಣಿತ 
ಸ್ವರಸಂಜ್ಞೆಗಳಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು 
ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳ ಶಬ್ದ ಗಳು 
ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳ ಶಬ್ದ ಗಳು 
ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರಗಳು 
ಅನುಸ್ವಾ 


ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ 
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ವಾರಗಳು 
ದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಮಸೆ 
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ಧಾನ್ಯಗಳು 
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ಗಗಳು 
ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಹುಳು ಹುಪ್ಪಟಗಳು 
ಸಲಗಳು 
ಉದಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳು 
ಲೋಹಗಳು 
ಬಣ್ಣ ಗಳು . 
ವಿಶೇಷಣಗಳು 
ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಸಣಗಳು. 
ರೋಗಗಳು 
ಕಸೆಬುಗಾರರು 
ಭಾವನೆಗಳು 
ವಿದ್ಯೆ 
ಅಂಜೆ 
ಕಾರಖಾನೆ 
ಸಂಖ್ಯೆಗಳು 
ಸಂಖ್ಯೇಯವಾಚಕ ಶಬ್ದ. ಗಳು 
ಭಿನ್ನರಾಶಿಗಳು 
ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕಗಳು 
ಕೆಲವು ಉಪಯೋಗಿ ಶಬ್ದಗಳು 


ಮೂರನೆಯ ಭಾಗ 


ಎರೆಡು ಪದಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳು 
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ನನ್ನ ಮನೆ 

ಅಂಗಡಿ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗ 
ಇದ್ದಾನೆ - 
ಇದ್ದರು 
ಇರಬಹುದು 
~ ಬರುತ್ತಾನೆ 

. ಬರುವನು 
४०-७७, -ಬನ್ನಿರಿ 
ಹುಡುಗನನ್ನು -ಹುಡುಗನಿಗೆ 
ಹುಡುಗನಿಂದ 
ಹುಡುಗನ 
ಹುಡುಗನಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಗಿ-ಹುಡುಗ 
ಹುಡುಗ ಹುಡುಗರು 
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ಮತ್ತು-ಅಥವಾ-ಆದರೆ 
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समान ೫೫7--ಸಮಾನ್‌ ಅಕ್ಷರ್‌ 
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4 
ಸುಲಭ ಶಬ್ದಗಳು 


सरल शब्द ४०० ಶಬ್ದ 


आ म आम x ತ 
ಆ ಮ್‌ ಆಮ್‌ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು 
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क ल फूल 

ಫ ಲ್‌ ಫಲ್‌ ಹಣ್ಣು 
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ಸೂಚನೆ :--ಶಬ್ದಗಳ ಕೊನೆಯ್ದ ವ್ಯ೧ಜನವು ಅಕಾರ್ಲಾಂತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು 
ಅರ್ಧಾಕ್ಷರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡೇ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. 
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ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳ ಶಬ್ದ ಗಳು 


क म रा 
ಕ ಮ್‌ ರಾ ಕೊಠಡಿ 
आ द सी 
ಆ ದ್‌ ಮೀ ಮನುಷ, 
कित ना 
$ ड ನಾ ಎಷು 

Ht} 
रु प या 
ರು ಪ್‌ ಯಾ ರೂಸಾಯಿ 
द॒ वा त 
ಡ ವಾತ್‌ ಮನಿಕುಡಿಕೆ 
वि ज ली 
ಬಿ ಜ್‌ ಲೀ ನಿದ್ಧು ತ್‌ 
ज चाष 
ಇ ವಾಜ ಜವಾಬು 
आ सान 
ಆ ಸಾನ್‌ ಸುಲಭ 

ಸೂಚನೆ :- -ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳ ಕೊನೆಯ ವ್ಯಂಜನವು «ಆ 


—2 


ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಸ್ವರಾಂಶನಾಗಿಪರೆ ಮಧ್ಯದ ಅಕಾರ 
ವ್ಯಂಜನವು ಅರ್ಧವಾಗಿ ಉಟ್ಟ ರಿಸಚೀಕು 
ಉದಾ :--कप्ररा--5800०० 99 ಕಮ್‌ರಾ 


10 


ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳ ಶಬ್ದ ಗಳು 


आ ज क छ 
ಆ ಜ್‌ ಕ ಲ್‌ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
बि ल कुल 

ಬಿ ೮%: ಕು ಲ್‌ ಸರ್ವಥಾ 
बा त चीत 

ಬಾ ತ್‌ ಜೀತ ಸಂಭಾಷಣೆ 
त बी य त 

ತ we ಯ 3" . ಆರೋಗ್ಯ 

अ क स र 

ಅ ಕ" ಸ ರ್‌ ಆಗಾಗ್ಗೆ 

अ चा न क 

ಆ ಚಾ ನ ಕ್‌ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
af य ल 

ನಾರಿ ಯ ೮೯ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ 
स र कार 

ಸರ್‌ ಕಾರ್‌ ಸರಕಾರ 

ठ ह रना 

ಠ ಹ ರ್‌ ನಾ ಇರುವುದು 


DSS A eee य नट 

ನೆ: ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಅಕ್ಷರಗಳು ಅಕಾರಾಂತ ನ್ಯಂಜನಗೆಳಾದರೆ ಅವುಗಳ ಅಕಾರಕ್ಕೆ 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಿಬ್ಲ. 
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ಬಲಿ 2 ಹಾ ಗ್ಗೆ 
ಸಂಯುಕ್ತಾ ಸ್ವರಗಳು 


R+h= Fh, के शक्कर 
ಕ್‌ ಕ ಕ್ಕ ಶಕ್ಕರ್‌ 
क्‌ + त = कठ, क्त रक्त 
ಕ್‌ ತ ಕ್ತ ರಕ್ತ 
ahd क्या 
ಕ್‌ ಯ ಕ್ತ ಕಾ 

3 3 
R +U= क्र, ಣ್ಣ क्रोध 
se ರ ಕ್ರ ಕ್ರೋಧ 
क+पष=क्ष. क्ष दक्षिण 
ಕ್‌ ಹ ठ्ठ ७७७ 
खूनतख्त तख्त 
or ತ ॐ, 322, 
r= विख्यात 
80" ಯ ಖ್ಯ 9859 ड" 
ಸ ಕ ಸ 
गू+र॒त्ग्र ग्रह 
ರ್ಗ ರ ಗ್ರ ಗ್ರಹ 
{ta=s fan 
ರ್ಥ ನ co an, 


BALD 


ದಕ್ತಿಣ 


ಸಿಂಹಾಸನ 


qa सच्चा 

ಚ್‌ ಚ a ಸಚ್ಚಾ ನಿಜವಾವೆ 
चूनछ्च्छ अच्छा 

ಜ್‌ छु ಚ್ಛ ಅಚ್ಛಾ ಒಳ್ಳೆಯ 
RE इज़्ज़त 

ಜ್‌ ಜ “ळू ಇ4ಜ್ಹತ್‌ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಷ್ಠ ज्ञान 

ಜ್‌ ಇ ಜ್ಞ ಜ್ಞಾನ್‌ ಜ್ಞಾನ 
+= ज़्याद्‌ हे 
'ಜ್‌ ಯ "ಜ್ಯ *ಜ್ಯಾದಾ ಹೆಚ್ಚು 
Zt+E-E 

ಟ್‌ ಟ ಟ್ಟ ಛುಟ್ಟೀ ರಜೆ 
ಕ್ಷರ चिट्टी 

ಭ್‌ಕ ६ २३६३९ ಪತ್ರ 
ಕಕ बत्ती 

डड ತ್ತ _ १&९ ಬತ್ತಿ, ದೀಪ 
qa-a पत्थर 

ತ್‌ कं उ 23 56 ಕಲ್ಲು 


ಸೂಚನೆ: ಮತ್ತು "फ़? ಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯು BON (AS ‘EF 3 
‘Z? ಅಕ್ಷರಗಳ ಧ 4ನಿಯಂತಿರುವುದು, 
४०७२ :—इज्ज़त-1272; साकत ५७७ 


q+a=-a 
ತ್‌ ಯ ತ್ಯ 
Cu Se 
ತ್‌ ರ ತ್ರ 
ಕೃರ ಇದತ 
ದ್‌ ಥ ದ್ಧ 
दूर्थमच्द्म 
ದ್‌ ಮ छ 
ಕಕನ ಕ್ಷ 
ದ್‌ ವ ದ್ವ 
घञ ದ ಇಷ 
ಧ್‌ ಯ ಧ್ಯ 
नर्गनच्च 
ನ್‌ ನ ನ್ನ 
a = न्य 
ನ್‌ ಯ ನ್ಯ 
ra 
ಷ್‌ ತ के, 
| 
ಷ್‌ ಯ ಪ 


ಪ್ರೀತಿ 


ಹಾಣ 


ಕಾರ್ಯಾಲಯ 


ಸಂವತ್ಸರ 


ದೇಶ 


जया य्‌ 
ವ್‌ ಯ ವ್ಯ 


A+ R= रैक 
ಶ್‌ ಕ 3, 


ಸರತ ಎಚ್ಚ शच 
ಶ್‌ ಚ टू 


शजन= a, ಇನ 


ಶ್‌ ನ थे 


15 


व्यापार 
ನ್ಯಾಸಾರ್‌ 


मुश्किल 
ಮುಶ್ಚಿಲ್‌ 


निश्चय 
ನಿ B 033 


೫೫ 
ಪ್ರಶ್ನ 


श्रावण 
ಶ್ರಾನಣ್‌ 


ವಾಪಾರ 
3 


ಹೆಂಗಸು 


ಮಸಿ 


16 
ಅನುಸ್ವಾರ 
(०) ಪೂರ್ಣಾನುಸ್ವಾರ 


ಪೂರ್ಣಾನುಸ್ವಾರದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ವರ್ಗದ ಐದನೆಯ ಅಕ್ಷರದ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತ ಡೆ. 


ಉದಾ $--- 
इगँग=ङ्क गङ्ा-गंगा 
ಜ ಗ ಜತ್‌ಗ reso ಗಂಗಾ ಗಂಗೆ 


न+ज=च्ज अज्जीर-अंजीर 


ಇತ್‌ ಜ esses ७१०2९० ७०६३३०0 ಅಂಜೂರ 


णूत-ड=ण्ड ठण्डा- ठंडा 


ಣ್‌ಡ ಣ್‌ಡ ಠಣ್‌ಡಾ ४०८३२ ತಣ್ಣಗಿರುವ 
ಭು अन्दर--अंद्र 
ನ್‌ ದ ರ್ನದ ಅರ್ನದರ್‌ ७०८४० ಒಳಗೆ 


Say? ಮತ್ತು ° स॒? ಅಕ್ಷರಗಳ ಮುಂದೆ , न्‌? ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉದಾ :--देश (७७४) हंस (ಹನ್ಸ್‌) 
* (ಅ) ಅರ್ಧಾನುಸ್ವಾರ 


ಅರ್ಥಾನುಸ್ವಾರನನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುನಾಗ ಧ್ವನಿಯು ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ 
ಹೊರಡುವುದು. 2 


आँख वहाँ 
७०३" = ಕಣ್ಣು ವಹಾ" ಎ ಅಲ್ಲಿ 
पहुँच YF 


ಸಹುಂ್‌ಜ್‌ = Adm =,” = ನಾನು 


ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ 


ಹಾಳ ಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವ 


ನಾಮಗಳು 


(೧ 
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दूसरा भाग 


सबेनाम — ಸರ್ವನಾಮ್‌ 


ನಾನು 


ನೀನು 


ಅವನು, ಅವಳು, ಅಡು 


ಇವನು, ಇವಳು, ‘ane 


ನಾವು 


ನೀವು 


ತಾವು 


ಅವರು, ಅವುಗಳು 


18 
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು 
क्रिया पद्‌ ಕ್ರಿಯಾ ಪದ್‌ 


आं 

ಆ ಬಾ 

जा 

ಜಾ ಹೋಗು 

खा 

ಖಾ ತಿನ್ನು 

ला : 
ಲಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ 
उठ 

ಉಠ್‌ ಏಳು 

ಇದ್ರಿ 

qs 

hee ಕುಳಿತುಕೊ 

पढ़ 

ಪೇಢ್‌ ಓದು 

Ra 

056 ಬರೆ 


7४3 ; ड़ ಮತ್ತು हू ಗೆಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯು ರಕಾರಂತಿರುವುದು. 


९४७७० :--सड़्कर ಸಡಕಾ ಸರಕ್‌ ಕ್ಯಾಸಿ ಪರ್‌. 


ಸುನ್‌ 
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ನೋಡು 


ಕೊಡು 


ಮಾಡು 


ಕುಡಿ 


ತೆಗೆದುಕೊ 


ಹಾಡು 


ಆಡು 


ನಗು 


20 


ಶರೀರದ ಅವಯವಗಳು 


शरीर के अंग ಶರೀರ್‌ ಕೇ ಅಂಗ್‌ 


सिर 

ಸಿರ್‌ ತಲೆ 
बाल 

ಬಾಲ್‌ ಕೂದಲು 
मुख 

गाल 

ಗಾಲ್‌ ನೆ 
आँख 

ಲಂಗ್‌ ಕಣು 
नाक 

ನಾಕ್‌ ಮೂಗು 
ಮುಂ ಬಾಯಿ 
मूछ 


ಮೂಂ್‌ಛ್‌ ಮೀಸೆ 


उंगली 
evo’nde 


कमर 
ಕಮರ್‌ 


೩1 


ಕಿವಿ 


ನಾಲಗೆ 


ಗಂಜಿಲು 


ಕಾಲು 


२३०९० 


ಸೊಂಟ 


22 


ಸಂಬಂಧಿಕರು 


संबंधी — ಸಂಬಂಧೀ 


ತಾಯಿ 


बहिन 


ಬಹಿನ್‌ 


भाभी 
ಬಾಜೀ 


देवर 


ದೇವರ್‌ 


ननद्‌ 
ನನದ” 


ಸತ್ರ 
ಸಸುರ್‌ 


सास 
ಸಾಸ್‌ 


दीदी 


७९७९ 


दादा 


ದಾದಾ 


लड़का 
ಲ್‌ಡ್‌ಕಾ 


लड़की 


७५७१३९ 
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ಅಕ್ಕ, ತೆಂಗಿ 


ಅಜ್ಜ (ತಂದೆಯ ತಂದೆ) 
ಜು 
ಹುಡುಗೆ 


ಹುಡುಗಿ 


घटा 
ಫುಂಟಾ 


Ra 


ದಿನ್‌ 


रात 


ರಾತ್‌ 


सुबह 
ಸುಬಹ 


शाम 
ಶಾಮ್‌ 


दोपहर 
८६०९०००" 


सप्ताह 
ಸಪ್ತಾಹ 


महीना 


ಮಹೀನಾ 


साठ 
ಸಾಲ್‌ 


ತಿಂಗಳು 


ವರುಷ 


वसंत 
ವಸಂತ್‌ 


गर्मी 
703९5 


बरसात 
ಬರ್‌ ಸಾತ" 


जाड़ा 
ಜಾಡಾ 


हेमंत 
ಹೇಮಂತ" 


शिशिर 
ಶಿಶಿರ” 


धूप 
ಧೂಹಷ್‌ 


ह्वा 
ಹನಾ 


मेघ 
ಮೇಘ್‌ 
--3 


25 
ಯತುಗಳು 


मौसम ಮೌಸವ್‌ 
ವಸಂತ 
ಬೇಸಿಗೆ 
ಮಕೆಗಾಲ, ಮಳೆ 
ಚಳಿಗಾಲ. 
ಹಿಮಗಾಲ 
ಶಿಶಿರಗಾಲ 
ನಿಸಿಲು 
ಗಾಳಿ 


ಮೇಗು 


ತಿಂಗಳುಗಳು 


महीने — ಮಹೀನೇ 
चैत्र 
ಚೈತ್ರ ಚೈತ್ರ 
ATS 
ವೈಶಾಖ್‌ ವೈಶಾಖ 
ज्येष्ट 
ಜ್ಯೆ ಷ್ಠ ಜೇಷ್ಮೆ 
आषाढ 
ಆಷಾಢ್‌ ಆಷಾಢ 
श्रावण 
ಶ್ರ್‌ವಣ್‌ ಶ್ರಾವಣ 
भाद्रपद्‌ 
ಭಾದ್ರ Bar ಭಾದ್ರಪದ 
आश्विन 
ಆಶ್ವಿ ನ್‌. ಆಶ್ವಿನ, ಆಶ್ವೀಜ 
कार्तिक 
ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಕಾರ್ತಿಕ 
arid 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ . ಮೃಗಶಿರ 

ಗ) 

पोष 
ಪೌಷ್‌ ಪುಷ್ಕ 
माघ 
ಮಾರ್ಥ ಮಾಘ 
फाल्गुन 
ಫಾಲ್ಗುನ್‌ ಫಾಲ್ಗುಣ 


रविवार 
ರವಿವಾರ್‌ 


सोमवार 
ಸೋರ್ವವಾರ್‌ 


मंगलवार 
ಮಂಗಳ್‌ನಾರ್‌ 


बुधवार 
ಬುಧ್‌ವಾರ್‌ 


TRA 
ಗುರುವಾರ" 


शुक्रवार 
ಶುಕ್ರವಾರ” 


शनिवार 


ಶನಿವಾರ” 
दिन 
ದಿನ್‌ 


ह्फ़्ता 
ಹಫ್ತಾ 


27 
ವಾರಗಳು 


वार — ವಾರ್‌ 
ಭಾನುವಾರ 
ಸೋಮವಾರ 
ಚೊಂಗಳೆವಾರ 
ಬುಧವಾರ 
ಗುರುವಾರ 
ಶುಕ್ರವಾರ 
ಶನಿವಾರ 
ದಿನ 


ವಾರ (7 ದಿನಗಳು) 


28 
ದಿಕ್ಕುಗಳು 
दिशाएँ ದಿಶಾಏ" 


पूरव 

ಪೂರಬ್‌ ಪೂರ್ವ 
म्‌ 

ಪಶ್ಚಿಮ 

उत्तर 

ಉತ್ತರ್‌ ಉತ್ತರೆ 

दक्षिण 

ದಕ್ಷಿಣ್‌ ದಕ್ಷಿಣ 

दायाँ 

८७२३०३०२ ಬಲ 

बायाँ 

-ಬಾಯಾ` ಎಡ 

सामने 

ಸಾರ್ಮನೇ ಮುಂದೆ 

पीछे 

Heese ಹಿಂದೆ 

ऊपर 


ಊಪರ್‌ ಮೇಲೆ 


इसारत 
ಇಮಾರತ್‌ 


ज़मीन 


"ಜಮೀನ್‌ 


आँगन 
७0776" 


चहारदीवारी 


०३८२७ ६९559 9९ 


दीवार 
ದೀವಾರ್‌ 


छप्पर 
ಛಪ್ಟರ್‌ 


दरवाज़ा 
ದೆರ್‌ನಾ"ಜಾ 


खिड़की 
LLB se 
खंभा 
ಖಂಜಾ 


se 


ಅಂಗಳ 


ಹಾಕಾರೆ 


> 


ನೋಡೆ 


ಕಂಬ 


ಸ್ಸ 


रसोई-घर 
५7२९३; ಫರ್‌ 


ಮಿ 


बठक 
ಬೈಠಕ್‌ 


STs 
ಸ್ನಾನಗೃಹ 


शयनगृह 
ಶಯನ್‌ಗೃಹ 


पूजाणृह 
ಪೂಜಾಗೃಹೆ 


भोजनगृह 
'ಭೋಜನ"ಗೃಹ 


बरामदा 
ಬರಾರ್ಮದಾ 


चबूतरा त्रा 
2२४.०३ 5२ 


८९८१९ 


पिछवाड़ा 


B65 


ಮಾಳಿಗೆ 

ಅಡಿಗೆ ಮನೆ 
ಚಾವಡಿ 
ಬಚ್ಚಲಮನೆ 
ಮಲಗುವ ಮನೆ 
ದೇವರ ಮನೆ 
ಊಟದ ಮಸೆ 


ಜಗಲಿ 


31 
ಮನೆಗೆ ಸೇರಿದ ವಸ್ತುಗಳು 
गृहस्थी की सामग्रियॉ--7) ०४९ ४९ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾ 


wis 

४३५९४ ಅಡಿಗೆ 
Feel 

ಚೂ ory ಇಲೆ 
आग 

ಆಗ್‌ Bos 
अंगार 

ಅಂಗಾರ್‌ ಕಂಡೆ 
ईंधन 

ಈಂಥನ್‌ ಸೌದಿ 
कोयला 

ಕೋರ್ಯಲಾ ಇದ್ದಿ ಲು 
दिया 

ದಿಯಾ ವೀಪ 
घडा 

दुर ಇಂದಿಗೆ, ಕೊಡೆ 
कटोरा 


ಕೋರಾ ಬಟ್ಟಲು 


बालटी 


ಬಾಲ್‌ಟೀ 


होटा 
ಕೋಟಾ 


चम्सच 
ಚಮ್ಮಚ್‌ 


त्वा 
ತನಾ 


छुरा 
६०२ 


झाडू 
५३५२०३५१ 


अलमारी 
७७००७४००७९ 


ಕುರ್ಸೀ 
टोकरी 


ಟೋಕ್‌ರೀ 


ಮೇಜ್‌ 


32 


ಕೆಹಾಟು 


ಮೇಜು 


33 


ಅಡಿಗೆ ಪದಾರ್ಥಗಳು 


खाद्य पदार्थ — ಖಾದ್ಯ ಪದಾರ್ಥ 


भात 


ಭಾತ್‌ 


जलपान 
ಜಲ್‌ಪಾನ್‌ 


ब्याळू 
ಬಾಲೂ 
ಕ್ರ 
भोजन, खाना 
ಭೋಜನ್‌, ಖಾನಾ 


पकवान 
ಪಕ್‌ವಾನ್‌ 


आटा 
ಅಬಾ 


तरकारी 


. ತೆರ್‌ಕಾರೀ 


पूरी 
ಪೂರೀ 


ಕೋಟೀ 


ಅನ್ನ 
ಬೆಳೆಗಿನೊಟಿ 
ಶಾತ್ರಿ ಊಟಿ 


ಊಟ 


34 


ದೋಸೆ 


ಜಹಾ 


ಹಾಲು 


35 


ಮೊಸರು 


ಮಿಠಾಯಿ 


ಸಾರು 


ತರಕಾರಿಗಳು 
सब्जियाँ — ಸಬ್‌ಜಿಂಯಾ” 


ಆಲುಗಡೆ 
a 
ಘೋಸುಗೆಡೆ 
ಡಿ 
ಸೋಸು ಹೂ 
ಕಜ one 
a @ 


axe 


- ಹೆಡವಲಕಾಯಿ 


छलं 


ಮುಲ್ಲಂಗಿ 


ಬಾಳೆಕಾಯೀ 


37 
मिडी 


ಭಿಂಡೀ 


शल्गम 
ಶೆಲ್‌ಗಮ್‌ 


ಜೆಂಡೆಕಾಯಿ 


ಸಿಹಿಮುಲ್ಲಂಗಿ 


ಸೊಪ್ಪಿನಸಲ್ಕ 
ಸೌತೆ 
ಹಾಗೆಲಕಾಯಿ 
ಹೀರೆಕಾಯಿ 
ಕೆಂಬಳೆಕಾಯಿ 
ಹುರಳಿಕಾಯಿ 


ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ 


आम 
ಆಮ್‌ 


केला 


geoe 


नारंगी 


6०0०९ 
अंगूर 
ಅಂಗೂರ್‌ 
ಸೇಬ್‌ 


ಷ್‌ 
ಜೆಟ್‌ಹಲ” 


सीताफरु 
ಸೀತಾಫಲ 


अनार 
ಅನಾರ್‌ 


ನೀಂಬೂ 


38 
ಹಣ್ಣುಗಳು 


फूल ಫಲ್‌ 
ಮಾನಿನಹಣ್ಣು 
ಬಾಳೆಹಣ್ಣು 
ಕಿತ್ತಳೆ 
ದ್ರಾಫಿಹಣ್ಣು 
ಸೇಬಿನಹಣ್ಣು 
ಹಲಸು 
ಸೀತಾಫಲ 
ದಾಳಿಂಬ 


ನಿಂಜೆಹಣು 
ಳು 


चावल 
ಚಾವಲ್‌ 
NE 

& 
ಗೇಹೂ 


ज्वार 
ಇ್ರ್ಯಾರ್‌ 


मक्का 
ಮಕ್ಕಾ 


39 
ಧಾನ್ಯಗಳು 
अनाज ವ ಅನಾಜ್‌ 


Bae? 
stoned ಚೋಳೆ 
ಶಾಗಿ 

ಹುರುಳಿ 

ಕಡಲೆ 


ಹೆಸರು 


ಉದ್ದು 


40 
ಮಸಾಲೆ ಜಿನಸು 
मसाले की चीजे — ಮಸಾಲೆ ಕೀ ಚೀಜೇ 


AR = 
ನಮಕ್‌ ಉಪ್ಪು 
ಹೀಂಗ” ಇಂಗು 
हलदी 

ಹಲ್‌ದೀ ಅರಶಿನ 
ज्ञीरा 

"ಜೀರಾ ಜೀರಿಗೆ 

लहसुन 

ಲಹಸುನ್‌ ಜಿಳ್ಳು ಳ್ಳಿ 
इलायची 

७७०२०३०४३९ ಯಾಲಕ್ಕಿ 
ಮೀ 

लाग 

ಲಾಂಗ್‌ ಲವಂಗೆ 
मिरची 


अदरख 
Sati! __ 5908 (ಹನ) 


EOE —— ತತಾ 


Al 
ಪಶುಗಳು 
पालतू जानवर ವ ಪಾಲ್‌ತೂ २४४6 ७०° 


गाय 

735356 ` हड) 

बकरा / 

ಬಕ್‌ರಾ ಅಡು 

बैल 

ಬೈ ಲ್‌ ಎಷ್ತು 

भैस 

ಭೈಂಸ್‌ ಎಮ್ಮೆ 

९७४७ ०४ ६३० ಒಂಟಿ 

बछुड़ा 

ಬಛ್‌ ಡಾ ಕರು 

गधा 

ಗಧಾ ಕತ್ತೆ 

घोड़ा 

ಘೋಡಾ ಕುಮಕೆ 

कुत्ता 

ಕುತ್ತಾ ನಾಯಿ 
—4 
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ಮೃ ಗಗಳು 


जंगली जानवर ಜಂಗಲೀ ಜಾನ್‌ನರ್‌ 


शेर 

ಶೇರ್‌ व ಸಿಂಹ 
बाघ 

ಬಾಘ್‌ ಹುಲಿ 
हाथी 

woe ಆನೆ 
री 

ರೀಲ್‌ ಕರಡಿ 
चीता 

ಚೀತಾ ಚಿರತೆ. 
ಹಿರನ್‌ ಜಿಂಕೆ 
मेडिया 

ಭೇಡಿಯಾ ತೋಳ 
लोमडी 

Spt Re ನಂ 
ಮೀ 

गडा 


ಗೈಂಡಾ ಗೇಂಡಾಮೃಗ 


कोयल 
2९039७४ 


कबूतर 
ಘಬೂತರ್‌ 


TIT 
ಬತಖ್‌ 


मोर 


ಮೋರ್‌ 


gti 


ಮುರ್ಗೀ 


तोता 
ತೋತಾ 


चील 


१३९७6 


ಫಂ 
Foy 


ಕ್‌ 


ಉಲ್ಲೂ 


SNS 


ಹಾರಿವಾಳ 


ಬಾತುಕೋಳಿ 


ಗಿಡುಗ 


ಶಾಗೆ 


ಗೂಗೆ 


| 
| 
| 


44 
ಹುಳು ಹುಪ್ಪಟೆಗಳು 
कीड़े मकोडे -- ಕೀಡೇ ०३०४५०९०८३९ 


मक्खी 

ಮಕ್ಸೀ ನೊಣ 

मधुमक्खी 

ಮಧುಮಕ್ಸೀ ಜೇನು 

मच्छड़ ˆ 

उ ನುಸಿ 
೪ 

खटमल 

ಖಟ್‌ಮಲ್‌ ತಿಗಣಿ 

चींटी रे 

2३९०६३९ ; ಇರುನೆ 

जोक 

ಜೋಂರ್ಕ ಜಿಗಣಿ 

जुगनू ह 

ಜುರ್ಗನೂ ಮಿಣುಕು ಹುಳ 

Bey ಹೇನು 
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ಸಲಗಳು 
ಇ 
ನ್‌ 
स्थान — AO, 
देहात 
ದೇಹಾತ್‌ ಹಳ್ಳಿ 
v 
गाँव 
neat ಊರು 
शहर 
ಶೆಹರ್‌ ಪಟ್ಟಣ 
४४ 
राजधानी 
0०४९३०७०७९ ರಾಜಧಾನಿ 
देश 
ದೇಶ್‌ see 
राज्य 
ರಾಜ್ಯ ರಾಜ್ಯ 
जंगलं 
ಜಂಗಲ್‌ ಹಾಡು 
-खेत . 
ಖೇತ್‌ ಹೊಲ 
मैदान 


ಮೈದಾನ್‌ ಬಯಲು 
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ताठाब 
ತಾಲಾಬ್‌ 


पहाड़ 
ಪಹಾಡ್‌ 


नदी 


ನದೀ 


किनारा 


ಕನಾರಾ 


सुद्र 
ಡೆ ಮುದ್ರ 
गली 
ಗಲೀ 


रास्ता 
ರಾಸ್ತಾ 


- बाज़ार 
ಬಾ್‌ಜಾರ್‌ 


दुकान 
ದೂಕಾನ್‌ 
मंदिर 


ಮಂದಿರ್‌ 


ಬೀದಿ 

ದಾರಿ ರಸ್ತೆ 
ಪೇಟೆ, ಬಜಾರು 
ಅಂಗಡಿ 


ದೇವಸ್ಥಾ ನ 
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ಉಡಿಗೆ: ತೊಡಿಗೆಗಳು 
वख भूषण - ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣ್‌ 


पगडी 
ಪೆಗ್‌್‌ಡೀ 


कुर्ता 
ಕುರ್ತಾ 


कपडा 
छेड? 


पायजासा 
3२०३55९३२०३५२ 


घोती 


ಧೋತೀ 
लेंगोटी 

Bi Ree 
टोपी 


ಟೋಪೀ 


चोली 


ಜೋಲೀ 


ಫ್‌ 


ಲಹಂಗಾ.. 


ಮುಂಡಾಸು 


ಅಂಗಿ 
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साडी 

ಸಾಡೀ ಸೀರೆ 
चहर 

ಚದ್ದರ” ಹ ಚ್ಚಡೆ 

रूमाल 

ರೂಮಾಲ್‌ ಚೌಕ್‌ 

FAUST 

ದುಶಾಲಾ ಶಾಲು 

Bones ಕಂಬಳಿ 

SST 

७०४0००९७०२ ಅಂಗವಸ್ತ್ರ 

जेवर 

ಜೇವರ್‌ ಆಭರಣ 

चूड़ी 

४४८०५७९ ಬಳಿ 

काजल 

ಕಾಜಲ್‌ ಕಾಡಿಗೆ 


अंगूठी 


ಅಂಗೂಠೀ ' ಉಂಗುರ 
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ಲೋಹಗಳು 
धातुएँ — Godson” 


लोहा 

ಲೋಹಾ ಕಬ್ಬಿ ಇ 
फ़ौलाद 

"ಫೌಲಾದ್‌ ಉಕ್ಕು 
तांबा 

ತಾಂಬಾ ತಾಂಬ್ರ 
पीतल 

३९३७5 ४०७३, ಣಿ 
सीसा 

“ಸೀಸಾ ಸೀಸ 
चांदी 

१७००७९ ಬೆಳ್ಳಿ 
सोना 

ಸೋನಾ ಬಂಗಾರ 
चुंबक 

ಜುಂಬಕ್‌ ಸೂಜಿಗಲ್ಲು 
काँसा 


छ २४2 ` ಕಂಚು 


ಸಫೇದ್‌ 
काला 


ಕಾಲಾ 


लाल 
ಲಾಲ” 


नीला 


ನೀಲಾ 


इश. 
ಹರಾ 


पीला 


ನೀಲಾ 


Tone 


“भारंगी 


ನಾರಂಗೀ 


ಸೊ 
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ವಿಶೇಷಣಗಳು 
विशेषण  ವಿಶೇಷಣ್‌ 


ತ್‌ : 
बुरा ृ 
ಬುರಾ ಕೆಟ್ಟ 
बड़ा 
ಬಡಾ ದೊಡ್ಡ 
छोटा 
ಛೋಟಾ ಚಿಕ್ಕ 
सब 
ಸಬ್‌ ಎಲ್ಲ, ಎಲ್ಲರೂ 
ठ्डा 
ಠಂಡಾ ತಣ ಗಿರುವ 
गरम 
ಗರಮ್‌ ಬಿಸಿಯಾದ 
ಕ तुंदर pe 
ಸುಂದರ್‌ ಸುಂದರವಾದ 
आसान 


ಆಸಾನ್‌ ಸುಲಭ 


© 


ಯಾವಿಶೇಷಣಗಳು 


क्रिया विशेषण ಕ್ರಿಯಾ ವಿಶೇಷಣ್‌ 


जल्दी 


९३७९ 
೦ 


जरूर 


"ಜರೂರ್‌ 


धीरे धीरे 
ಧೀರೇ ಧೀರೇ 


ದೇರ್‌ ಸೇ 


ಬೇಗ 
ಅಗತ್ಯ ಮಾಗಿ 


ನಿಧಾನನಾಗಿ 


ಹೊತ್ತಾಗಿ 


ಸ್ವಲ್ಪ 


ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾ ಗಿ 
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ರೋಗಗಳು 
रोग ರೋಗ್‌ 
अपच 
ಅಸಚ್‌ ಆಜೇರ್ಣ 
खाँसी 
8597 AR ಕೆಮ್ಮು 
बुखार 
ಬುಖಾರ್‌ ಜರ 
सिर्ददे 
ಸಿರ್‌ ದರ್ದ್‌ ತಲೆಶೂಲೆ 
सदी 
RACE ನೆಗಡಿ 
चोट 
१३५०९६५5 ಫೆಟು 
गर्मी 
ಗನಿರ್ನಾ ಸೆಕೆ 
कै 
ಸ್ಪೈ द 3008 
फोड़ा 


54 
ಕಸಬುಗಾರರು 
व्यवसायी -- ವ್ಯವಸಾಯೀ 


रसोइया 

52९७५३३२ ಅಡಿಗೆಯೆಪ 
दर्जी 

ದರ್ಜೀ ಸಿಂಪಿಗ 
मोची 

5.९03९ ಮೊಚ್ಚೆ ಗಾರ 
नाई 

woes ನಾಪಿತ 
बढे 

ಬಢಕ ಬಡಗಿ 
खाला 

ಗ್ವಾಲಾ ಗೌಳಿಗ 
घोबी . 

ಧೋಬೀ ಅಗಸ 
किसान 

ಕಿಸಾನ್‌ ಒಕ್ಕಲಿಗ 
सुनार 


ಸುನಾರ್‌ ಅಕ್ಕಸಾಲಿ 


दुःख 
ದುಃಖ 


क्रोध 
ಕ್ರೋಧ್‌ 


अय 
Boss 


लाज 
ಲಾಜ್‌ 


निराशा 
ನಿರಾಶಾ 
दया 
ದಯಾ 
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ಭಾವನೆಗಳು 
भावना _ ಭಾನನಾಖಏ”್‌ 


ದುಃಖ 


ಹೋಪ 


56 | 


ವಿದ್ಯೆ 


शिक्षा - 2६३ 

पाठशाला 
ಪಾಠಶಾಲಾ . ಪಾಠಶಾಲೆ 
विद्यालय 
ನಿದ್ಯಾ ಲಯ ನಿದ್ಯಾ ೪ಯ 
विश्वविद्यालय ० 
ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯ DBT, ಲಯ 
अध्यापक 
ಅಧ್ಯಾ ಪಕ್‌ ಉಸಾಧ್ಯಾಯರು 
विद्यार्थी 
६१८०२९ Nae OF 

8 3 
a 
ane ದರ್ಜೆ 
पुस्तक 
ಪುಸ್ತಕ್‌ ಪುಸ್ತಕ 
पाठ 
ಪಾಠ" ಪಾಠ 
कलम 


ಕಲಮ್‌ ಲೇಖನಿ 
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स्याही 

ಸ್ಯಾಹೀ ಮಸಿ 

ಕುರ್ಸೀ Bowser 

aw 

ಮೇಜ್‌ ನೇಜು 

परीक्षा 

ಪರೀಕ್ಷಾ *  ಷೆರೀಕ್ಲೆ 

भाषा 

ಭಾಷಾ ಭಾಷೆ 

व्याकरण 

559 BOR" ವಾಕರಣ 
ड 3 

गणित 

ಗಣಿತ" ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರ 

इतिहास 

ಇತಿಹಾಸ್‌ ಚರಿತ್ರ 

शास्त्र 

ಶಾಸ್ತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ 

sane ರಜಾ 


—5 


58 | 


ಅಂಚೆ | 
डाक — ಡಾಕ್‌ | 
डाकघर 
ಡಾಕ್‌ಘರ್‌ ಅಂಜೆಮನೆ 
डाकिया 
ಡಾಕಿಯಾ ಅಂಜೆಯವನು 
डाकपेटी 
ಡಾಕ್‌ ease ಅಂಚೆಸೆಟ್ಟಿಗೆ 
डाकशुल्क 
ಡಾಕ್‌ Dot, ಅಂಚೆ ಶುಲ್ಕ 
डाकटिकट 
ಡಾಕ್‌ಟಕಟ್‌ ಅಂಚೆ ಚೀಟಿ 
चिट्टी, पत्र ; 
१३६३९, ಪತ್ರ ಕಾಗದ, ಪತ್ರ 

मोहर 
ಮೋಹರ್‌ ಕಸೆ 

ಸ್ಸ 
तार 
ತಾರ್‌ ತಂತಿ 
प्ता 


ಪತಾ ವಿಳಾಸ 
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ಕಾರಖಾನೆ 


कारखाना — ಕಾರ್‌ಖಾನಾ 


WIT 
ಮ4ಜ್‌ದೂರ್‌ 


ಸ 
नाकर 
ನೌಕರ” 
नौकरी 
ನೌಕರೀ 


मज़द्री 
ಮ4ಜ್‌ದೂರೀ 


वेतन 
ವೇತನ್‌ 


मेहनत 
ಮೆಹನತ್‌ 


कार्यालय 
ಕಾರ್ಯಾಲಯ 


व्यवस्थापक 
ವ್ಯ ವಸ್ಥಾ ಪಕ್‌ 


मालिक 


ಮಾಲಿಕ" 


ಕಾರ್ಮಿಕ 


ಆಳ್ಕು ಸೇವಕ 


ಊಳಿಗೆ, ಉದ್ಯೋ ಗೆ 


ಮಜೂರಿ 


ಸಂಬಳ 


ವೃವಸಾ ಪಕ 
ಕಿ ಛ 


ಯಜಮಾನ 


60 
ಸಂ 3 ಗಳು 
संख्याएँ — ಸಂಖ್ಯಾವಿ” 


१ 

೧ ಒಂದು 
ಇ 

೨ ಎರಡು 
३ 

a ಮೂರು 
v 

೪) ನಾಲ್ಕು 
& ಗೆ 

೫ ಐದು 

६ | 

೬ ಆರು 

9 

೭ ಏಳು 

< 

छ ಎಂಟು 
९ 

€ ಒಂಭತ್ತು 
१० 


೨ 
ಅ 
a 
& 
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ಹನ್ನೊಂದು 
ಹನ್ನೆರಡು 
ಹದಿಮೂರು 
ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಹದಿನೈದು 
ಹದಿನಾರು 
ಹದಿನೇಳು 


ಹದಿನೆಂಟು 


62 


63 


क्रोड़ 
ಕರೋಡ್‌ 


ಸಾವಿರ 


ಲಕ್ಷ 


ಕೋಟ. 


64 
ಸಂಖ್ಯೇಯವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು 
क्रमवाचक शब्द — ಕ್ರಮವಾಚಕ್‌ ಶಬ್ದ 


पहला | 
ಪಹಲಾ ಮೊದಳನೆಯ 
ಸ ಎರಡನೆಯ 
तीसरा 

ಶೀಸ್‌ರಾ cata ಮೂರನೆಯ 
चौथा ತ 
ಚೌಥಾ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
पाँचवाँ oe 
moo ४8९ छ9 7 ಐದನೆಯ 
छुढा 

ಛಠಾ ಆರನೆಯ 
सातवों 

ಸಾತ್‌ವಾ್‌ ಏಳನೆಯ 
आठवाँ 

ಆಶ್‌ನಾ್‌ ಎಂಟನೆಯ 
ಸ್‌ 


ಮ್ತ ಒಂಭತ್ತನೆಯ 
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'ಭಿನ್ನರಾಶಿಗಳು 

भिन्न संख्याएँ -- ಭಿನ್ನ ಸಂಖ್ಯಾಏ" 
पाव 
ಹಾನ್‌ ಕಾಲು 
सवा 
ಸನಾ ಒಂದೂಕಾಲು 
सवा दो 
ಸನಾದೋ ಎರಡೂ ಕಾಲು 
आधा 
ಅಧಾ ಅರ್ಥ 
डेढ 
ಡೇರ್‌ ಇಂದೂವಕೆ 
ढाई 
ಢಾಕ ಎರಡೊವಕೆ 
ae तीन 
368९ ತೀನ್‌ ಮೂರುವರೆ 
पोन 
ಪೌನ್‌ ಮುಕ್ಕಾಲು 
पौने दो 


3९ ದೋ ಒಂದೂ ಮುಕ್ಕಾಲು 


66 
ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕಗಳು 


प्रश्नाथक — ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ್‌ 


ಕ್ಯಾ ಏನು 

दोन, ಯಾರು 

कहाँ be 
ಇಹಾ್‌ ಎಲ್ಲಿ ಸ 
कोन सा 

ಫೌೌನ್‌ ಸಾ ಯಾನ 

<q 

४५९" ಯಾಕೆ ಏಕೆ 
केसे 

ಕೈಸೆ ಹೇಗೆ 

क्व 

ಕಬ್‌ ಯಾನಾಗ 
कितना 

ಕತ್‌ನಾ ಎಷ್ಟು 

कितने 

ಕಿತ್‌ನೇ 


ಎಷ್ಟು (ಸಂಖ್ಯಾ ವಾಚಕ) 


67 
SOD) ಉಪಯೋಗಿ ಶಬ್ದ ಗಳು 
कुछ उपयोगी शब्द -- ಕುಛ್‌ ಉಪಯೋಗೀ ಶಬ್ದ 


यहाँ 

ಯಹಾ” ಇಲ್ಲಿ 
वहाँ | 

ವಹಾ ಅಲ್ಲಿ 
और 

Bor ಮತು 
या 

ಯಾ ಅಥವಾ 
हाँ 

ae ಹೌದು 
ನಹೀ” ಇಲ್ಲ, ಅಲ್ಲ 
भी 

ಭೀ ಕೂಡ 
ही ಕೇವಲ 
नाम 


ಆಜ್‌ 


कभी कमी 
ಕಭೀ ಕಭೀ 
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ನೀರು 

8९०७४ 

ಹಸಿವು 

ಈಗೆ 

ಇಂದೆ 

ಆಗಾಗ್ಗೆ 

४०४६३) 

ಮಾತು, ವಿಷಯೆ 
ಸಾಕು 


ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಮೂರೆನೆಯ ಭಾಗ 


तीसरा भाग 


ಎರಡು ಪದಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳು 


सै हूँ। 
ಮೈ” ಹೊ" 


तू उठ। 
ತೂ ಉಟ್‌ 


पाठ पढ | 
ಹಾಠ್‌ ४३५८० 


ठंडा पानी | 


४०६८४२ ಸಾನೀ 


कमला आयी । 
ಕಮ್‌ eyo ಆಯೇ 


क्या चाहिए! 
ಕ್ಕಾ १३०९७०४) 


घर चलो। 
ಘರ್‌ ಚಲೋ 


बड़ा आदमी | 
ಬಡಾ ಆದ್‌ಮೀ 


ma दूध । 
ಗರಮ್‌ ळक 


दो शब्दवाले वाक्य ದೋ ಶಬ್ದವಾಲೇ ವಾಕ್ಯ: 


ನಾನು ಇದ್ದೇನೆ. 
ನೀನು ಏಳು. 
ಪಾಠವನ್ನು ಓದು. 


ತಣನೆಯ ನೀರು. 


ಕಮಲೆಯು ಬಂದಳು. 


ಏನು ಬೇಕಾಗಿದೆ? 

ಮನೆಗೆ ನಡೆ. 

ದೊಡ ಮನುಷ್ಯ. 
a ಕೆ 


ಬಿಸಿ ಹಾಲು. 
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पानी चाहिए | 
ಪಾನೀ ४३०१९०७ 


कया करोगे! 
ಕ್ಯಾ FR 


बहन गायेगी। 


ಬಹನ್‌ ಗಾಯೇಗೀ 


जी ef | 


ಜೀ ಹಾ್‌ 


जी नहीं | 


ಜೀ 88०९४ 


ले लो। 


ಲೇಲೋ 


वही होगी । 


ವಹೀ ಹೋಗೀ 


कभी नहीं । 
ಕಭೀ ನಹೀ” 


ठीक हँ । 


(ಕ್‌ ಹೈ 


बरू आओ | 
ಕಲ್‌ ७% 


ನೀರು ಬೇಕು. 

ವಿನು ಮಾಡುವಿರಿ? 
ತಂಗಿಯು ಹಾಡುವಳು. 
ಹೌದು ಸ್ವಾಮಿ. 

ಇಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ. 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. 

ಅನಳೇ ಆಗಿರಬಹುದು. 
ಎಂದಿನೂ ಅಲ್ಲ. 

ಸರಿ ಇದೇ. 


ನಾಕೆ ಬನ್ನಿ. 
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ಮೂರು ಪದಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳು 
तीन शब्दवाले वाक्य -- ತೀನ್‌ ಶಬ್ದವಾಲೇ ವಾಕ್ಯ 


वह आता है | 
ವಹ ಆತಾ ಹೈ ಅನನು ಬರುತ್ತಾನೆ. 


कलम से लिखिए। 


ಕಲಮ್‌ ಸೇ 0599 ಲೇಖನಿಯಿಂದ ಬರೆಯಿರಿ. 


बहुत छोटा है। 
ಬಹುತ್‌ ಚೊಟಾ ಹೈ ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕದು. 


मुझे मालम है। 


ಮುರು ४२०५०४55 ಹೈ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. 


आज रविवार है। 


ಆಜ್‌ ರನಿವಾರ್‌ ಹೈ ಇಂದು ಭಾನುವಾರ. 
अच्छा खेलती हे । 
७१३०, ಖೇಲ್‌ತೀ ಹೆ ಚನಾಗಿ ಆಚುತ್ತಾಳೆ. 
೪ 3 a 

जाती हो?. 
ತ ಜಾತೀ at ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀರಿ? 
दाम बहुत है। F 
ದಾಮ್‌ ಬಹುತ್‌ ಹೈ ಜೆಲೆಯು ಬಹಳವಾಗಿದೆ. 
काली सी लडकी | 


ಹಾಲೀ AC ಲಡ್‌ ಕೀ ಕರ್ರಗಿನ ಹುಡುಗಿ. 


कुर्सी पर बैठो। 


ಶುರ್ಸೀ ಪರ್‌ ಜೈಕೋ 


कागज़ पर fear! 
ಫಾಜೇಜ್ಜ್‌ ಪರ್‌ ಲಿಖೋ 


घर जाओ। 
ತುಮ್‌ ಘರ್‌ ಜಾಹಿ 


कल आओ | 
ತುಮ್‌ ಕಲ್‌ ಆಹ 


धीरे - धीरे चलो | 


ಧೀರೇ ಧೀರೇ ಚಲೋ 


थह मत खाओ | 
ಯಹ" ಮಠ್‌" ಖಾಹಿ 


अब बस करो । 
ಅಬ್‌ ಬಸ್‌ ಕರೋ 


सबको प्यार करो। 
ಸಬ್‌ಕೋ ಹ್ಯಾರ್‌ ಕರೋ 


क्या लिखते हो! 


ಕ್ಯಾ ಲಿಖತೆ/ಹೋ 


वे मैसूर आएँगे। 


ವೇ ಮೈಸೂರ್‌ ७७४१९ 
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ಕುರ್ಜೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ. 
ಕಾಗದದಮೇಲೆ ಬರೆಯಿರಿ. 
ನೀವು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ. 

ನೀವು ನಾಳೆ ಬನ್ನಿರಿ 

ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆಯಿರಿ. 

ಇದನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಡಿ. 

ಈಗ ಸಾಕು ಮಾಡಿರಿ. 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸು. 

ಏನು ಬರೆಯುತ್ತೀರಿ? 


ಆವರು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬರುವರು: 
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ನಾಲ್ಕು ಪದಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳು 
चार शब्दवाले वाक्य ಚಾರ್‌ ಶಬ್ದವಾಲೇ ವಾಕ್ಯ 


आज आप केसे हैं! 
ಆಜ್‌ ಆಸ್‌ BAe ಹೈ" 


में हिन्दी पढ़ती हूँ। 


ಮೈ" ಹಿಂದೀ ಪೇಡ್‌ತೀ ಹೂ" 


बह रोटी खाता है । 
ವಹ ರೋಟೀ ಖಾತಾ ಹೈ 


में चिट्टी लिखता हूँ । 


ಮೈ" २३६३९ ಲಿಖ್‌ತಾ ಹೂ" 


वह अच्छा लड़का हे | 


ನಹ ಅಚ್ಛಾ ಲ4ಡ್‌ಕಾ ಹೈ 


तुम्हारा नाम क्या हे? 


ತೆ ४ 593 ಹೆ 
ತುಮ್ಚಾ ರಾ ನಾಮ ಕ್ಯಾ ಹೈ 


a वहाँ नहीं जाता | 
ಮೈ” ವಹಾ" ನಹಿಲ ಜಾತಾ 


यह काम भत करो | 
ಯಹ ಕಾಮ್‌ ಮತ" ಕರೋ 


अच्छा, अब बस करो | 
ಅಚ್ಛಾ ಅಬ್‌ ಬಸ್‌ ಕರೋ 


—6 


ಈ ದಿನ ತಾವು ಹೇಗಿದ್ದಿ ९१? 
ನಾನು ಹಿಂದಿ ಓದುತ್ತೇನೆ. 
ಅನನು ರೊಟ್ಟಿ ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ನಾನು ಕಾಗದ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ. 
ಅವನು ಒಳ್ಳೆಯ a 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? 

ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡಿ. 


ಒಳ್ಳೆಯದು, ಈಗೆ ಸಾಕುಮಾಡಿ. 


14 
ವಿಧ್ಯಥ ಕ Woy, 
विधि वाक्य — ನಿಧಿ ವಾಕ್ಯ 


म भअ 
ool ಶೀವು ಬಸ್ಸಿ. 
आप ಶಾಕ್ತ | 
ಅಫ್‌ SAR ತಾವು ಬನ್ನಿರಿ. 
तुम पढ़ी | 
ಮ್‌ ಜೇಡೋ ನೀವು ಒದಿ. 
आप पढ़िये | 
ಆಫ್‌ ಹೇಡಿಯೇ | ಶಾವು ಓದಿರಿ. 
यहाँ आओ | 
ಯಹಾ" ७६७ | ಇಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿ. 
वह मत कीजिये | 
ವಹ ಮಠ್‌ ಕೀಜಿಯೇ ಅದನ್ನು ಮಾಡಬೇಡಿ; 
यहाँ मत बेठो | 
ಯಹಾ" ಮಶ್‌ ಜೈಕೋ ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಡ. 
कलम लो। 
ಕಲಮ್‌ ಲೋ 3 ಲೇಖನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. 
ಸ ARN । 
ಹೊಢ್‌ ಸೀಜಿಯೇ ಹಾಲು ಕುಡಿಯಿರಿ. 


9 OFS ಮಾತಗಳು 


THER वाक्य -- ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ವಾಕ್ಯ 
यह क्या हे! 
ಯಹ शद ಹೈ ಇದು ಏನು? 
वह कौन है! 
ವಹ ಕೌನ್‌ ಹೃ ಅವನು ಯಾರು? 
बह कहाँ है! 
ವಹ ಕಹಾ" ಹೈ ಅನನು ಎಲ್ಲಿದೆ? 
कहाँ जाते हो? wa. 
ಕಹಾ” ಜಾತೇ ಹೋ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀ? 
चिट्ठी कहाँ हे? | 
१३६३९ ಕಹಾ" ಹೈ ಕಾಗದವು ಎಲ್ಲಿದೆ? 
आप केसे हैं! ಚ 
ಆಪ್‌ ಕೈಸೇ ಹೈ" ತಾವು ಹೇಗಿದ್ದೀರಿ? 
कौन देता हे! 
ಕೌನ್‌ ದೇಶಾ ಜೈ ಯಾರು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ? 
तबीयत केसी हे ! 
ತಬೀಯತ್‌ ४] 8६ ಹೈ ದೇಹಸ್ಥಿ ತಿ ಹೇಗಿದೆ? 
कब जाते हो? 


ಕಬ್‌ ಜಾತೇ ಹ ಯಾನಾಗ ಹೋಗುತ್ತೀರಿ? 


—— SC ಕ ಗ, 


उस का नाम क्या है! 
ಉಸ್‌ ಕಾ ನಾಮ್‌ ಕ್ಯಾ ಹೈ 


तुम क्या लिखते हो! 
ತುಮ್‌ ಕ್ಕಾ ಲಿಖ್‌ತೇ ಹೋ 


तरह क्या करती हे? 
ನಹ र ಕರ್‌ತೀ ಹೈ 


वह क्यों आती है! 


` ನಹ ಕೋ ७३९ ळे 
ಕೆ 3 


Lt ~ 
कोन दूध देता है! 
ಕೌನ್‌ ಜೂಧ್‌ ದೇತಾ ಹೈ 


अब कितने बजे है! 


ಅಬ್‌ ಕತ್‌ನೇ ಬಜೇ ಹೈ 


वह कितना खाता है! 


ವಹ ಕಿತ್‌ನಾ ಖಾತಾ ಹೈ 


वे क्यों नहीं आये ! 
ನೇ ಕ್ಕೊ ९° ನಹೀ ಆಯೇ? 


पह किम का घर हे? 
ಯಹ ಕಿಸ್‌ ಕಾ ಘರ್‌ ಹೈ 


कितने बजे आते हो? 


33% SE ಬಜೇ ಆತೇ ಹೋ 
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ಅನನ ಹೆಸರೇನು? 

ನೀವು ಏನು ಬರೆಯುತ್ತೀರಿ? 
ಅನಳು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ? 
ಅವಳು ಏಕೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ? 
ಯಾರು ಹಾಲು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ? 
ಈಗ ಎಷ್ಟು ಗಂಜಿ? 
ಅನನು ಎಷ್ಟು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ? ` 
ಅವರು $४ ಬರಲಿಲ್ಲ? 
ಇಷು ಯಾರ ಮನೇ? 


ಎಷ್ಟು ಗಂಟಿಗೆ ಬರುತ್ತೀರಿ? 
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ನನ್ನ ಮನೆ 
ಮೇರಾ ಫರ್‌ 


यह घर है । 

यह मेरा गर है । 

ಯಹ ಮೇರಾ ಘರ್‌ ಹೈ ಇದು ನನ್ನ ಮನೆ. 

यह बड़ा नहीं हे | 

ಯೆಹೆ ७५७० ನಹೀ" ಹೈ `ಇದು ಜೊಡ್ಡೆದಾಗಿಲ್ಲ.. 
यह छोटा घर है।. 

ಯಹ (ಛೋಟಾ ಘರ್‌ ಹೈ ಇದು ಚಿಕ್ಕ ಮನೆ. 

यह खूबखरत है । 

७३७० uw ಸೂರತ್‌ ಹೈ ಇದು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. 
सामने बगीचा हे | 

ಸಾರ್ಮನೇ ಬಗೀಜಾ ಹೈ ಮುಂದೆ ಕೋಟ ಇಟಿ. 
Mig 

ಬಗೀಚೇ ಮೇ" ಫೂಲ್‌ ಹೈ” ತೋಟಿದಲ್ಲಿ ಹೂಗಳು ಇನೆ, 
पिछवाड़े में कुआँ हे । | | 
ಸಿರ್ಭವಾ*ಡೇ ಮೇ" ७७७" ಹೈ ಹಿತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಬಾನಿ ಇದೆ. ` 
यह हमारा बैठक है। | 


ಯಹ ಹಮಾರಾ ಬೈತಕ ಹೈ ಇದು ನಮ್ಮ ಚಾನಡಿ. 


aunt में बापू हे | 


१३७०३३५१८३९ ಮೆಲ್‌ ಬಾಪೂ ಹೈ 


यह घेरा झभरा डे । 
ಯಜ ಮೇರಾ ಕಮ್‌ರಾ ಖೈ 


में यहाँ सोता ईँ । 
ಷೆ” ಯಹಾ ಸೊಕಾ 


aE गुसलखाना है । 
ಷಹ ಗುಸಲ್‌ಖಾನಾ ಹೈ 


ಕಳ साफ़ है । 
ಗುಸಲ್‌ಖಾನಾ ಸಾಫ ಹೈ 


वह रसोई घर है । 
ವಹ ರಸೋತ ಫರ್‌ ಹೈ 


at रसोई बनाती है | 


ಮಾ" ರಸೋ ಈ ७७००९ ಹೈ 


बह पूजा गृह है । 
ವಹ ಪೂಜಾ 7,० ಹೈ 


बह बहुत छोटा है। 
ನಹ ಬಹುತ” ಛೋಟಾ ಹೈ 


बहन पूजा करती हे | 
ಬಪನ್‌ ಪೂಜಾ ಕರತೀ ಹೈ 


18 


8०७०७७७ ತಂದೆ ಇವೆ. 
ಇದು ನನ್ನ ಕೋಣೆ. 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಮುಲಗುತ್ತೀನೆ. 
ಅದು ಸ್ನಾನದ ಮ 
ಸ್ನಾನದ ಮನೆ ಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಅದು ಅಡಿಗೆಮನೆ. 

ಶಾಯಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಆದು ಪೂಜೆಯ ಮನೆ 

ಅದು ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕ ವಾಗಿದೆ 


ಅಕ್ಕ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
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"ಅಂಗಡಿ 


ಇನಿ दूकान है। 
ಸಲೊಕೀ ದೂಕಾನ್‌ ಹೈ 


कुछ ಇತ चाहिए | 
ಕುಭ್‌ ಪಲ್‌ ७०६०४ 


आम अच्छे हैं । 
ಆಮ್‌ ಅಚ್ಛೇ ಹೈ” 


अमरूद बडे हें । 


ಅಮ್‌ ರೂದ್‌ ಬಡೇ ಹೈ" 


अंगूर भी यहीं है | 


ಅಂಗೂರ್‌ ಭೀ ಯಹೀಳ ಹೈ 


आम केसे देते हो! 


ಆಮ್‌ ಕೈಸೆ ದೇಶೇ ಹೋ 


Cad 


झो दस रुपये | 
So ರುಪ್‌ಯೇ 


बहुत महंगा है। 
ಬಹುತ್‌ ಮಹಂಗಾ ಹೈ 


aga बढ़िया है | 
` ಬಹುತ್‌ ಬಡಿಯಾ ಹೈ 


ಹೆಣ ದೊಳಾನ್‌. 


ಹಣ್ಣಿ ಸ ana 

३६२ ಹೆಣ್ಣು ಗಳು ಜೇಕಾಗಿನೆ. 
ಮಾವಿನ wos ಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿನೆ. 
ಸೀಜಿಹಣ್ಣು ಗಳು Rad sens. 
ತಾಜ ಕೂಡ च उ 
उक ಹೇಗ ಕೊಡುತ್ತ? 
ಹ ಹತ್ತು ರೊಪಾಯಿ. 

ಜೆಲೆ ಬಹಳ oberg, Ac: 


ಬಹಳೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 


दाम कम करो | 
ದಾಮ್‌ ಕರ್ಮ ಕರೋ 


नहीं, एक ही दाम है। 


3३०९) ವಿಕ್‌ ಹೀ ದಾಮ್‌ ಹೈ 


ठीक है, एक किलो दो । 


ಠೀಕ್‌ ಹೈ 985 ಕಲೋ ದೋ 


अमरूद केसे ! 
ಆನುರೂದ್‌ ಕೈಸೇ 


किलो सात रुपये | 


8९३०९ ಸಾತ್‌ ರುಪ್‌ಯೇ 


कहाँ से आया है! 
ಕಹಾ: ಸೇ ಆಯಾ ಹೈ 


अलहाबाद al 


ಅಲಹಾಬಾದ್‌ ಸೇ 


अच्छा, दो किली दो | 


ಅಚ್ಛಾ, ನೋ ಕಿಲೋ ದೋ 


छल कितना हुआ हे! 


ಕುಲ್‌ ಕಿತ್‌ನಾ ಹುಳ ಹೈ 


चौबीस रुपये। 


ಚೌಬೀಸ್‌, ರುಸ'ಯೇ 


80 
ಬೆಲೆ ಕಮ್ಮಿ ಮಾಡಿರಿ. 
ಇಲ್ಲ ಒಂಡೇ ಬೆಲೆ. 
RO, ಒಂದು ಕಿಲೋ ಕೊಡಿರಿ. 
ಸೀಜಿಹಣ್ಣು ಹೇಗೆ? 
ಕಿಲೋ ಏಳು ರೂಜಾಯಿ, 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿದೆ? 
ಅಲಹಾಬಾದಿಂನ. 
ಸರ, ಎರಡು ಕಿಲೋ ಕೊಡಿರಿ. 
ಎಲ್ಲಾ ಎಷ್ಟು ಆಯಿತ್ತು? 


ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು ರುಪಾಯಿ. 
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ಸಂಭಾಷಣೆ 


बातचीत  ಬಾತ್‌ಚೀತ್‌ 


तुम्हारा नाम म्या है? 


ee झी 3 
ತುಮ್ಹಾ ರಾ ನಾಮ ಕ್ಕಾ ಹೈ 


मेरा नाम रमेश है। 


ಮೇರಾ ನಾಮ್‌ ರಮೇಶ್‌ ಹೈ 


नाम भूल गया AT | 
ನಾಮ್‌ ಭೂಲ” ಗಯಾ ಥಾ 


अब क्या करते हो! 
ಅಜ್‌ ಕ್ಕಾ ಕರ್‌ತೇಹೋ 


में नोकरी करता | 


ಮೈ” ನೌಕರೀ ಕರ್‌ತಾ ಹೂ" 


कहाँ करते हो! 
ಕಹಾ" ಕರ್‌ತೇಹೊ 


कारखाने में । 
ಕಾರ್‌ಖಾನೇ shoe’ 


क्या काम करते दो! 
ಕ್ಕಾ ಕಾಮ್‌ ಕರ್‌ಕೇ ಹೋ 


वहाँ व्यवस्थापक हूँ। _ 
ನಹಾವ್ಯನಸ್ಥಾನಕ್‌ ಣೂ 


ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು? 

ನನ್ನ ಹೆಸರು ರಮೇಶ. 
ಹೆಸರು ಮರೆತುಹೋಗಿದ್ದೆ. 
ಈಗ ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? 
ನಾನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? 

ಕಾರ್‌ ಖಾನನಲ್ಲಿ. 

ಏನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? 


ಅಲ್ಲಿ ನೃನಸ್ಥಾ ಪಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
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तुम क्‍या करते हो! : 9 
ತುಮ್‌ ಕ್ರಾ Forse ಹೋ ನೀಪು ಏಸು ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? 


मेरी चाय की दुकान है । 
ಮೇರೀ १४२०३५१ ३९ ಪೂಕಾನ್‌ ಹೈ ನನ್ನ ६३२ 3,93. 


अरे! तुम तो बि.ए, हो! 


ಅರೇ ತುಮ" ತೋ ಜಿ.ಏ. ಜೋ -ಒ ನೀವೇನೋ,ಬಿ.ಏ..? 


तो क्या gn? - 

ತೋ ಕ್ಕಾ ಹುಳ ಹಾಗಾದಕೆ ಏನಾಯಿತ್ತು ? 
कया ಇನೆ मोहन? : | 

ಕ್ರಾ ३0.00 ನೋಟನ್‌ ಏಸು ಮಾಡಲಿ ಮೋಹನ್‌ 1 
नोकरी नहीं मिलती | 

ನೌಕರೀ ನಹೀ Hoo se ಉಡ್ಕೊ ९7 ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. 
क्या खुश हो! ಕ 

ಕ್ಯಾ ಖುಶ್‌ ಹೋ ಸಂತೋಷವಾಗಿದ್ದೀರಾ? 
बहुत खुश हूँ। 2 
ಬಹುತ" ಖುಶ್‌ ಹೂ" ಬಹಳ ಸಂತೋಷನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
बेकारी से यह अच्छा हे । 

ಬೇಕಾರೀ ಸೇ ಯಹ ಅಚ್ಛಾ ಹೈ ನಿರುದ್ಕೊ nd, o8 ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 
चलें, चाय पी लें | 


ಚಲೇ" ಚಾಯ ಪೀ ಲೇ ಹೋಗಿ ಜಹಾ ಕುಡಿಯುನೆವು. 
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प्त md 
a ದಮ್ಮು ೦) 
>» ಯ 
में हूँ। 
=), ಹೂ" ನಾನು ಇದ್ದೇನೆ 
तू है। 
ತೂ ಹೈ ನೀನು ಇದ್ದೀಯೆ. 
बह है। 
ವಹ ಹೈ 
ಅದು ಇದೆ. 
हम = | 
Shes छ ನಾವು ಇದ್ದೇನೆ. 
Hal 
wee ಹೋ ನೀವು ಇದ್ದೀರಿ. 
आप हैं | 
ಅಹ್‌ ಹೈ” ತಾವು ಇದ್ದೀರಿ. 
az 
ನೇ ಜೈ" 


चोथा भाग 


ಅವನು ಇದ್ದಾನೆ, ಅನಳು ಇದ್ದಾ 8, 


ಅವರು ಇದ್ದಾ 8, ಅವು ಇನೆ. 


RSET ಸತ ಅ ತ ವ್ವ ದ 
33०३ :--हुँ, है, हो, ಕ ಎಂಬ ವರ್ತಮಾನಕಾಲಿನ ಸಹಾಯಕ 


ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು 
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ಇದ್ದನು 

था -- क) 
में था (थी)! 5 
ae tan ನಾನು ಇದ್ದೆ, 
ga (थी) | ನೀನು ಇದ್ದೆ. 
बह था (थी) ಅವನು ಇದ್ದನು. 
बह थी। ಅವಳು ७९२. 
हम थे (थीं) | 
ಹಮ್‌ ಥೇ (ಥೀ) ನಾವು ಇದ್ದೆವು. 
तुम थे, (थीं) | 
ತುಮ್‌ Be | ನೀವು ಇದ್ದಿರಿ. 
आप थे (थीं) | 
ಆಸ್‌ ಥೇ ತಾವು ಇದ್ದಿ 8. 
वे थे (थीं) । 
ವೇ va) ಅವರು ಇದ್ದರು. 


स्स्स ಎಂ ಅಜ ಟ್‌ क 
ಸೂಚನೆ;--ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಿಯಾಪದವು 
ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು, 
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ಇರಬಹುದು 
होगा -- ಹೋಗಾ 


में हँगा (हूँगी)। 

ಮೈ" ಹೂ"ಗಾ (ಹೂ್‌ಗೀ) ನಾನು ಇರಬಹುದು. 

तू कहाँ होगा? 

ತೂ.ಕಹಾ" ಹೋಗಾ ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು? 
वहै यहाँ होगा | ಶಿ 
ವಹ ಯಹಾ” ಹೋಗಾ ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು. 


वह घर पर होगी | 

ವಹ ಘರ್‌ ಸರ" ಹೋಗೀ ಅವಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು. 
हम कल कहाँ होंगे! 

ಹಮ್‌ ಕಲ” ಕಹಾ" Boerne ನಾವು ನಾಳೆ ಎಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು? 


तुभ वहाँ होंगे । 
ತುಮ್‌ ನಹಾ" ಹೋಗೇ ನೀವು ಅಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು. 


देवकी भी होगी | 


ದೇವಕೀ ಭೀ ಹೋಗೀ ದೇವಕಿ ಕೂಡ ಇರಬಹುದು. 


बह वहीं होगी | 
ವಹ ನಹೀ ಹೋಗೀ ಅವಳು ಅಲ್ಲೇ ಇರಬಹುದು. 


कोई कारण होगा | 
ack ಕಾರಣ್‌" ಹೋಗಾ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣನಿರಬಹುದು. 
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ಬರುತ್ತಾನಿ 
आता हे -- ಆತಾ ಹೈ 


में आता | 
ಮೈ” ಆತಾ ಹೂ” ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆ. 
भै आती | 2 
ಮೈ” ಆತೀ ಹೂ" ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆ (ಸ್ತ್ರೀ). 
तू भाता हे । 

ತೂ ಆತಾ ಹೈ ನೀನು ಬರುತ್ತೀ. 
बह आता = | 

ನಹ ಆತಾ ಹೈ ಅನನು ಬರುತ್ತಾನೆ. 
वह आती हे । 

ವಹ ಆತೀ ಹೈ ಅವಳು ಬರುತ್ತಾಳೆ. 
हम आते हे | 

ಹಮ್‌ ಆತೇ ಹೈ” ನಾವು ಬರುತ್ತೇನೆ. 
तुम आते हो | े 
ತುಮ್‌ ७३९ ಹೋ ನೀವು ಬರುತ್ತೀರಿ 
आप आते = | 

ಆಸ್‌ ७४९ ಹೈ ಶಾವು ಬರುತ್ತೀರಿ. 


Raws:—1. ಹಿಂದಿ ಭಾ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡೆಃ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು; ಪುಲ್ಲಿಂಗ 


ಮತ್ತು ಶ್ರ್ರೀಲಿಂಗ. ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವಿಲ್ಲ. 


2. (ಪ್ರೀ) ಪ್ರೀಲಿಂಗ. 
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ಪ*ಢತೇ ಹೈ ಹುಡುಗರು ಓದುತ್ತಾರೆ. 


हम हिन्दी सीखते हे | 
ಹಮ್‌ ಹಿಂದೀ ಸೀಖ್‌ತೇ ಹೈ ನಾವು ಹಿಂದೀ ಕಲಿಯುತ್ತೇನೆ. 


अभ पानी बरसता है | 
ಆಜ್‌ ಸಾನೀ ಬರಸ್‌ತಾ ಹೈ ಈಗ ಮಳೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


तू क्यों हस्ती हे? 


ತೂ Bae ಹ"ಸೇತೀ ಹೈ ನೀನು ಏಕೆ ನಗುತ್ತೀ? 

में नहीं गाती । 

ಮೈ್‌ ನಹೀ" ಗಾತೀ ನಾನು ಹಾಡುವುದಿಲ್ಲ (ಸ್ತ್ರೀ). 
वे नहीं पढ़ते । 

ವೇ ನಹಿಲೆ ಪೇಢತೇ ಅವರು ಓದುವುದಿಲ್ಲ 


ವ್ಯಾಕಣರ;--ವರ್ತಮಾನಕಾಲ, 

1. ಧಾತು ಸಹಾಯಕ ठे,०७० ವರ್ತಮಾನಕಾಲ. 

2. ‘aq’ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಬಹುನಚನದಲ್ಲಿ "ಫೀ? ಎಂಬ 
ರೂಪವೂ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಏಕವಚನ ಮತ್ತು ಬಹುವಚನಗಳಲ್ಲಿ "ನ? ಎಂಬ 
ರೂಪವೂ ಬರುವುದು, 

3. ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು "ಇಕೆ? ಎಂಬ 5596४ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದ್ದಿ, 


ಉದಾ: eet गाती. ` 


\ 


86 


ಬರುತ್ತಾನೆ 


आता है -- 


wy w 

स आता है | 
ಮೈ” ಆತಾ ಹೂ” 
भे आती हूँ 1 
ಮೈ" ಆತೀ ಹೂ” 


तू आता हे । 
ತೂ ಆತಾ ಹೈ 


बह आता है। 
ವಹ ಆತಾ ಹೈ 


वह आती हे । 


ವಹ ಆತೀ ಹೈ 


हम आते हैं | 
ಹಮ್‌ ७३९ ಹೈ” 


आते हो | 
we ಆತೇಹೋ 


आप आते = | 
ಆಸ್‌ ७४९ ಹೈ 


ಆತಾ ಹೈ 

ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆ. 

ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆ (ಸ್ತ್ರೀ). 
ನೀನು ಬರುತ್ತೀ. 

ಅನನು ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಅವಳು ಬರುತ್ತಾಳೆ. 
ನಾವು ಬರುತ್ತೇನೆ. 

ನೀವು ಬರುತ್ತೀರಿ 


ತಾವು ಬರುತ್ತೀರಿ. 


Ee ee 
ಸೂಚನೆ:--1. ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡೆ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು; ಪುಲ್ಲಿಂಗ 


ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ. 


2. (ಸ್ರೀ) ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ. 


ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವಿಲ್ಲ. 
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९9५०७४ ಕೇ 2९३३९ ಹೈ” ಹುಡುಗರು ಓದುತ್ತಾರೆ. 


हम हिन्दी सीखते हे | 
ಹನು ಹಿಂದೀ ಸೀಯ್‌ ತೇ ಹೈ ನಾವು ಹಿಂದೀ ಕಲಿಯುತ್ತೇವೆ. 


HIT पानी वरसता है | 
ಆಬ್‌ ಸಾನೀ ಬರಸ್‌ತಾಹೈ ಈಗ ಮಳೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


तू क्यों ಕ್ಷೇ हे? 


dn dae ಹ್‌ಸತೀಹೈ ನೀನು ಏಕೆ ನಗುತ್ತೀ? 

में नहीं गाती | 

ಮೈ" ನಹೀ ಗಾತೀ ನಾನು ಹಾಡುವುದಿಲ್ಲ (ಸ್ತ್ರೀ). 
वे नहीं पढ़ते | 

ವೇ ನಹೀ ಸೇಢತೇ ಅವರು ಓದುವುದಿಲ್ಲ 


ವ್ಯಾ ಕಣರ;--ವರ್ತಮಾನಕಾಲ. 

1. ಧಾತು ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾ ವರ್ತಮಾನಕಾಲ, 

2. ‘at’ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ “ते? ಎಂಬ 
ರೂಪವೂ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಏಕವಚನ ಮತ್ತು ಬಹುವಚನಗಳೆಲ್ಲಿ “ती? ಎಂಬ 
ರೂಪವೂ ಬರುವುದು, 

3. ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು “नहीं! ಎಂಬ ಪದನರುನ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಫ್ಲ, 


ಉದಾ: वही गाती. 
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आएगा — ಆಣಗಾ 


में आऊँगा (गी) 

ಮೈ” ಆಊ'ಗಾ (A) ನಾನು ಬರುವೆನು. 
आएगा (गी) | 

Se ಆನಿಗಾ ) ನೀನು ಬರುವೆ. 

वह आएगा | 

ವಹ ७७७० ಅವನು ಬರುವನು. 

qe आएगी | 

ವಹ ಆವಿಗೀ ಅವಳು ಬರುವಳು. ` 

हम आएँगे (गी) | 

ಹಮ್‌ ಆಏಿ್‌ಗೇ ನಾವು ಬರುವೆವು. 

तुम आओगे (गी) | 

ತುಮ್‌ ಆ ನೀವು ಬರುನಿರಿ. 


ह लाय Peace SS ० साल 
ವ್ಯಾ ಕರಣ 3--ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲ 


ಏಕವಚನ ಬಹುವಚನ 
ಉತ್ತಮ POK—H FSH हम ಧಾತು, ಕ್ಷ 
ಮಧ್ಯಮ » तू >» णशा तुम +» +ओगे 
ಅನ್ಯ 99 वह » 1೫೯1 2 99 +N 


ಸ್ಟ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ गा ಮತ್ತು शे ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು गी ಎಂದಾಗುತ್ತವೆ. 
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We - ಬನ್ನಿ - ಬನ್ನಿರಿ 


आ - आओ - आइए — ಆ-ಆಓ-ಆಇಏ 


तू यहाँ ೫ | 

ತೂ ಯಹಾ" ಆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಜಾ. 
तुम यहाँ आओ | 

ತುಮ್‌ ಯಹಾ" ಆಹಿ ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿ. 
आप यहाँ आइए | 

ಆಸ್‌ ಯಹಾ" Yan ತಾವು ಇಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿರಿ. 
वहाँ मत जा | 

Rae ಮಠ್‌ ಜಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡ. 
रेडियो पुनिये | 

ರೇಡಿಯೋ ಸುನಿಯೇ ರೇಡಿಯೋ ಕೇಳಿರಿ. 


यह मत कीजिये | 
ಯಹ ಮತ್‌ ಕೀಜಿಯೇ ಇದು ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. 


ವ್ಯಾಕರಣ ;---ವಿಧ್ಯರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾ 
तू ಮೂಲಧಾತು ರೂಪ. ४०००--तू जा, तू पढ. 
तुम » +ओ तुम जाओ, तुम पढ़ो. 
आप » +इये (ಭಾ) आप जाइ. 
ನಿಸೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ qq ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
दे; ले, पी. कर ಎಂಬ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ दीजिये, लीजिये, 
पीजिये, कीजिये ಎಂಬ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳುವುವು. 

7 


mp 
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ಹುಡುಗನನ್ನು--ಹುಡುಗನಿಗೆ 
लड़के को — ಲಡ್‌ಕೇ ಕೋ 


राम को देख | 9 
. ರಾರ್ಮ ಕೋ ದೇಖ್‌ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡು. 

लड़के को बुलाओ | 

O° ಕೋ ಬುಲಾಓ ಹುಡುಗನನ್ನು ಕಕೆಯಿ. 

लड़के को दो | 

OSS ಕೋ ದೋ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಕೊಡಿ. 

दिल्ली जाओ | 

28९ ಜಾಓ ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ. 

यह किताब पढ़ | 

ಯಹ ಕಿತಾಬ್‌ igs ಈ ಪುಸ್ತ ಕನನ್ನು ಓದು. 


ವ್ಯಾ ಕರಣ 1--ದ್ವಿತೀಯಾ ಮತ್ತು ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಗಳು, 


1. ಹಂದಿ ಭಾಷೆಸುಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾ: ಮತ್ತು ಚತುರ್ಥೀಯ ವಿಭಕ್ತಿ 
[3 9 
को? ಎಂಬ ಒಂದೇಯಿದೆ, 

2. "को! ನಿರ್ಜೀವ ವಸ್ತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
४०००:--दिल्ली जाओ; किताब पढो | 

ತಿ ಆಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ನಾಮಪದದ ಅಂತ್ಯ ಆಕಾರವು ವಿಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರುವ ಮೊದಲು ಏಕಾರವಾಗಿದೆ. 


४०००:--ळडका को> लड़के को | 
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ಹುಡುಗನಿಂದ 
लड़के से -- ಲೇಡ್‌ಕೇ ಸೇ 
लड़के से कवाओ | 


ಲ್‌ಡ್‌ಕೇ ಸೇ ಕರ್‌ವಾಹಿ ಹುಡುಗನಿಂದ ಮೂಡಿಸಿರಿ. 

लड़के से ले आ । 

ಲ್‌ಡ್‌ಕೇ 6९ ७९ ಆ ಹುದುಗನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಾ. 
कलम से लिखी | 

ಕಲಮ್‌ ಸೇಲಿಖೋ ಲೇಖನಿಯಿಂದ ಬರೆ. 

पाठशाला से आते हॅ | 

ಪಾಠಶಾಲಾ ಸೇ ९३९ ಹೈ ಪಾಠಶಾಲೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
चह शहर से आता है । 

ವಹ ಶಹರ್‌ ಸೇ ಆತಾ ಹೈ ಅವನು ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


नीना कल से यहाँ ಕ| 
ನೀನಾ ಕಲ್‌ ಸೇ ಯಹಾ" ಹೈ ನೀನಾ ನಿನ್ನೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿದ್ದಾ ७. 


लाठी से मत मारो | 


७०७९ ಸೇ ಮತ್‌ ಮಾರೋ ನೋಲನಿಂದ ಹೊಡಿಬೇಡ. 


राम से कहता हूँ। 
ರಾಮ್‌ ಸೇ ಕಹತಾ ಹೂ ರಾಮನಿಂದ (ನಿಗೆ) ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ವಾ ಕರಣ ತೃತೀಯಾ ಮತು. ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕಿ 
ಕೆ ಭಕಿ 3,3०3 से = ಇಂದ ಸ್ವಂತ ಗಿಂದ್ಕ RA. ದ. 
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ಹುಡುಗನ 
लड़के का — ಲಡ್‌ಕೇ ಕಾ 


लड़के का बाप | 
Orage ಕಾ ಬಾಸ್‌ ಹುಡುಗನ ತಂದೆ. 


लड़के के दो भाई | 
Ofarse ಕೇ ದೋ ಭಾಈ ಹುಡುಗನ ಎರಡು ಸಹೋದರರು- 


. लड़के की माँ | 
७६१९ ३९ ಮಾ" ಹುಡುಗನ ತಾಯಿ. 


लड़के की दो किताबें | 


७-८३" ४९ ४९ ८/९ ४३२४३९ ಹುಡುಗನ ಎರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳು. 


लड़के की वहन को | 
ಲ್‌ಡ್‌ಕೇ ಕೀ ७०७6” ಶೋ ಹುಡುಗನ ಸಹೋದರಿಗೆ. 


ವ್ಯಾ ಕರಣ ड ವಿಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ के, की =, ४, ए, ०४), ದ. 
1. ಮುಂದಿರುವ ನಾಮಪದವು ಸಲಿಂಗ ಏಕನಚನವಾದಕೆ 
का ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: का लडका, राम का घोडा. 
2. & (ಇ) ಪುಲ್ಲಿಂಗದಾದರೆ के ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ ಗಾಡಾ 
दो लडके, राम के तीस घोडे. ಸ 
(आ) ನಾಮಪದದೊಡನೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ००:५४ के 
ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ:- ಇಡ के लडके को, राम के घोडे का. 
3. की--४५,९०ळ२७0 ४53७७, ಬಹುವಚನ ಎರಡ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: राम की ಠಾ राम की दो Sear | 
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राम के घर से। - 
ರಾಮ್‌ ಕೇ ಘರ್‌ ಸೇ ರಾಮನ ಮನೆಯಿಂದ. 
गौरी के बच्चे को । 
ಗೌರೀ ಕೇ ४०४६ ९ ಕೋ ಗೌರೀಯ ಮಗುವುಗೆ. 


यह महेश का घर है | 
ಯಹ ಮಹೇಶ್‌ ಕಾ ಘರ್‌ ಹೈ ಇದು ಮಹೇಶನ ಮನೆ. 


बह. मुरळी का नोकर है | 
ವಹ ಮುರಲೀ ಕಾ ನೌಕರ್‌ ಹೈ ಅವನು ಮುರಳಿಯ ಸೇವಕ. 


वह राम का दोस्त | | 
ನಹ ರಾಮ್‌ ಕಾ ದೋಸ್ತ್‌ ಹೈ ಅನನು ರಾಮನ ಸ್ನೇಹಿತನು. 


यति का नाम क्‍या हे? 
ಪತಿ ಕಾ ನಾಮ್‌ च, ಹೈ ಗಂಡನ ಹೆಸರು ನಿನು? 


4 Il a 
उस की बहन यहाँ ₹1 
ಉಸ್‌ ಕೀ ee A ಹೈ ಅವನ ಸಹೋದರಿ ಇಲ್ಲಿದ್ದಾ ಳಿ, 


A 
का मालिक कौन है! ae 
a ಕಾ ಮಾಲಿಕ್‌ ಕಾನ್‌ ಹೈ ಇದರ ಒಡೆಯನು ಯಾರು? 


पीता के घर ज्ञाओ | 
ಸ ಚ ಘರ್‌ ಜಾಹಿ ಸೀತೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ. 


नम्बर कया हे! 
ಸ कर ನಂಬರ್‌ प ಹೈ ಮನೆಯ ನಂಬರು ७७०? 
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ಹುಡುಗನಲ್ಲಿ 
लडके में ಲಡ್‌ಕೇ ಮೇ" 


बह घर तें है । 

ವಹ ಫರ್‌ ಮೆಲೆ ಹೈ ಅನನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ. 
हाथ में कलम | 

ಹಾಫ್‌ ನಮೇ" ಕಲಮ್‌ ಜೈ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಸಿಯು ಇದೆ. 
कागज पर लिखो | 

ಕಾಗಜ್‌ ಪೆರ್‌ ಲಿಖೋ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಿ. 
वह कारखाने में हे | 

ವಹ ಕಾರ್‌ಖಾನೇ ಮೇ ಹೈ ಅವನು ಕಾರೆಖಾನವಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾ ನೆ. 
इस पेड़ में फल हे । 

ಇಸ್‌ ಪೇಡ್‌ ಮೆಲೆ ಫಲ್‌ ಹೈ ಈ ಮರದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣುಗಳಿನೆ. 
परिश्रम में सुख हे | 

ಹರಿಶ್ರಮ್‌ ಮೆಲೆ ಸುಖ" ಹೈ ಶ್ರನುದಲ್ಲಿ ಸುಖ ಇದೆ. 

बडवे में पेसे है। 

२६३३३३९ ०३०९” ಪೈಸೇ ಹೈ' ಚೀಳೆಡೊಳಗೆ ಹಣವಿದೆ. 

पेड़ पर ಕ| 

ಪೇಡ್‌ ಪರ್‌ ಕೌಆ ಹೈ ಮರದ ಮೇಲೆ ಕಾಗೆ ಇದೆ. 


ನ್ನಾಕರಣ :--ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ = में ಅಲ್ಲಿ, ಒಳಗೆ; पर = ಮೇಲೆ 
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ಹುಡುಗಿ.--ಹುಡುಗ 
लड़का-लड॒की  ಲಡ್‌ಕಾ-ಲ್‌ಡ್‌ಕೀ 
(ಲಿಂಗ) 


ಹೀದಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡೇ ಲಿಂಗಗಳಿವೆ; ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ. 
1. 92937 
(a) ಪುರುಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ಪುಲ್ಲಿಂಗವಾಗುತ್ತ ವೆ. 
ಉದಾ: 
आदमी = ಮನುಷ್ಯ भौकर-- ನೌಕರ 
छड़का = ಹುಡುಗ चोची ಮಡಿವಾಳ 
(आ) ಅಕಾರಾಂತ ಮತ್ತು ಆಕಾರಾಂತ ನಿರ್ಜೀವ ಪದಾರ್ಥ 
ವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು. 
ಉದಾ 
पेड ಮರ कमरा = ಕೋಣೆ 
चर = ळल शास्ता = ದಾರಿ 
(इ) ಕಾಲಮಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು. 
ಉದಾ: 
सोमवार ८ ಸೋಮವಾರ ನಇ ಚೈತ್ರ 
Ra =१३ संदेश ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 


(अ) ಸ್ತ್ರೀವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ. 
ಉದಾ: 
औरत = ಹೆಂಗಸು माँ = ಕಾಯಿ 
(आ) ಇಕಾರಾಂತ ಮತ್ತು ಕಕಾರಾಂತ ನಿರ್ಜೀವ ಪದಾರ್ಥ 


ಚಕ ಶಬ್ದಗಳು 
WTO: — BRE = ಸೌದಿ घड़ी = ಗಡಿಯಾರ 
) ನದಿಗಳು ಮತ್ತು ಭಾಷೆಗಳು, कावेरी, HAE 
(ई) ४४२०२०३ ಸಂಸ್ಕೃತ ४४) ॥४9--माला, दया, उपा. 
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ಹುಡುಗ--ಹುಡುಗರು 


USA, Veh — 


लड़का आता हे | 


७५७४5० ಅತಾ ಹೈ 


दो लड़के आंते हैं। 
ದೋ ಲೀಡ್‌ಕೇ ಆತೇ ಹೈ" 


लडकी गाती हे । 
US ७९ 758९ ಹೈ 


लड़कियाँ लिखती हें | 


ಲೇಡ್‌ಕಿಯಾ" ಲಿಖತೀ ಹೈ” 


एक आदमी था | 
ಏಕ್‌ ಆದ್‌ಮೀ ಥಾ 


चार आदमी थे | 
ಚಾರ್‌ ७७१59९ ಥೇ 


वहाँ एक गाय हे | 
ವಹಾ" ಏಕ್‌ ಗಾಯ ಹೈ 


वहाँ दस गाये हें । 
ವಹಾ" ದಸ್‌ ಗಾಯೇ ಹೈ್‌ 
तीन धोबी थे | 


ತೀನ್‌ ಧೋಬೀ ಥೆ 


ಲೀಡ್‌ಕಾ-ಲೇಡ್‌ಕೇ 
ಹುಡುಗನು ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಎರಡು ಹುಡುಗರು ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಹುಡುಗಿಯು ಹಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಹುಡುಗಿಯರು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಒಂದು ಮನುಷ್ಯನು ಇದ್ದನು. 
ನಾಲ್ಕು ಮನುಷ್ಯರು ಇದ್ದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಸು ಇದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಹಸುಗಳಿವೆ. 


ಮೂರು ಅಗಸರು ಇದ್ದರು. 
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ನ್ಯಾ ಕರಣ :-.-ನಚನ 


ಪುಲ್ಲಿಂಗ 1.. ಆಕಾರಾಂತ ३307 ಪದಗಳು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ 
ಏಕಾರಾತವಾಗುತ್ತನೆ. 


४७०० :--छड़क्रा (ಹುಡುಗ) -ळडुक्के (ಹುಡುಗೆರು) 
घोड़ा (००७००)--घोड़े (ಕುದುರೆಗಳು) 


2. wed ಸ್ವರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪದಗಳು ಮಾರ್ಸ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ 
४७०० :--घर (ಮನೆ, ಮನೆಗಳು) 
मी (ಮನುಷ್ಯ, ಮನುಷ್ಯರು) 
झाडू (Revs, ಪೂರಕೆಗಳು) 


ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ್ಲ--1. ಅಕಾರಾಂತ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಪದಗಳು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ 
ಏ”ಕಾರಾಂತವಾಗುತ್ತನೆ. 
ಉದಾ: ಕ್ಷಣ (ಸಹೋದರಿ) बहने (ಸಹೋದರಿಯರ) 
किताव (ॐ, ४)-किताबे (ಪುಸ್ತಕಗಳು) 
2. ಇಕಾರಾ:ತಪಲ್ಲಿ “याँ? ಪ್ರತ್ಯ ಯವನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆ. 
४७७० :--प्रति (४,9)--प्रतियाँ (ಪ್ರತಿಗಳು) 
3. ಈಕಾರಾಂತ ಸ್ವರ ಪ್ರತ್ನ ಯನನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆ ಹೃಸ್ನವಾಗುತ್ತದೆ 
ಉದಾ :--छड़की (ಹುಡುಗಿ) +याँ 5 लडकीया> लडकियाँ 
(ಹುಡುಗಿಯರು) 


कुर्सी (०४७) +af=adfat> कुर्सियाँ 


(ಕುರ್ಚಿಗಳು) 
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ಹುಡುಗನಿಂದ--ಹುಡುಗರಿಂದ 


लड़के से, लड़कों से -- ००८४९ ६६ Ae, ಲಡ್‌ಕೋ" ಸೇ 


घर का घरों का 
ಘರ್‌ ಕಾ--ಮನೆದ ಫುಕೊಲ್‌ ಕಾ--ಮನೆಗಳದ 
किताव में किताबों में 


ಕಿತಾಬ್‌ ಮೇ... ಪುಸ್ಮಕದಲ್ಲಿ ४३२४०९ ಮೆಲ್ಲ... ಪುಸ್ನಕಗ್ಗಳಲ್ಲಿ 
a ನಃ ಹ ತ पक 


लड़के का लड़कों का उ 

ಲ"ಡ್‌ಕೇ ಕಾ--ಹುಡುಗನ ७५८७४ 8८७९” ಕಾ .- ಹುಡುಗರ 
माता को माताओं को 

ಮಾತಾ ಕೋ-.-ಕಾಂಯಿಗೆ RIOT? bs” ಕೋ...ಠಾಯಿಗಳಿಗೆ 
दर्जी से दर्जीयो रे 


ದರ್ಜೀ ಸೇ--ದರ್ಜಿಯಿಂದ DBF ಸೇ--ದರ್ಜಿಗಳಿಂವೆ 


ಹ ತ RN 
ವ್ಯಾ ಕರಣ :--ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ಬಹುವಚನ 


1. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಪದಗಳೆ ಮುಂದೆ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಸತ್ಯಯವು ಬಂದಿರುವಾಗ age ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೂ ಪದಕ್ಕೂ ಮಸೆ 
«5? ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ a ` 2 : 
ಉದಾ: का> घर+ओं का> घरों का 

2. ಈಕಾರಾಂತ ಮತ್ತು ಊಕಾರಾ ತ ನದಗಳ ಅಂತ್ಯ ಸ್ವರಗಳು 
ಹ್ರಸ್ವವಾಗುತ್ತ ನೆ. 


one को> आदमी+ओं के> आदमि--यों को> 


अच्छा 


अच्छा लड़का | 


ಆಚ್ಛಾ ಲಜ್‌ so 


अच्छे लड़के | 
ಅಚ್ಛೇ ಲೀಡ್‌ se 


अच्छे लड़के का | 
Sree ७०८९ ಕಾ 


अच्छी लड़को | 


929.९ ಲಜ್‌ ಕಲ 
oe 


अच्छी लड़कियाँ | 


ಅಚ್ಛೀ ७८८४४ 03337 


अच्छी लड़की का | 
ಅಬ್ಬೀ ७५१७६७९ ಕಾ 


सुन्द्र लड़का | 


ಸುಂದರ” ७५७6०० 


'सुन्द्र ತಾಕಿ | 


ಸುಂದರ್‌ ७८5 ४९ 


सुन्दर लड़की | 


ಸುಂದರ್‌ ಲ"ಡ್‌ಕೀ 
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ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡುಗ 

लड़का — ಅಚ್ಛಾ ಲ್‌ಡ್‌ಕಾ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡುಗ. 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡುಗರು. 
ಒಳ್ಳೆ ಯೆ ಹುಡುಗರ. 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡುಗಿ. 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡುಗಿಯರು. 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡುಗಿಯರ: 
ಸುಂದರವಾದ ಹುಡುಗ. 


ಸುಂದರವಾದ ಹುಡುಗರು. 


ಸುಂದರವಾದ ಹುಡುಗಿ. 
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यह बड़ा आदमी हे । 

ಯಕ ಬೀಡಾ ಆರ”ಮೀ ಹೈ ಇವನು ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನು. 
यह मीठे फल हैं । 

ಯಹ ಮೀಕೇ ಫಲ್‌ ಹೈ” ಇವು ಸಿಹಿಯಾದ ಹಣ್ಣುಗಳು. 


ये पेड़ ऊँचे हैं । 


ಯೇ ಪೇಡ್‌ ९५२९३९ ಹೈ” ಈ ಮರಗಳು ag, dao. 


वे कमरे बडे नहीं हैं। 


ವೇ ಕಮ್‌ಕೆಳ ಬೀಡೇ ನಹೀ" ಹೈ” ಆ ಕೋಣೆಗಳು 'ದೊಡ್ಡವಾಗಿಲ್ಲ- 


चह कुत्ता काला है । 

ವಹ ಕುತ್ತಾ ಕಾಲಾ ಹೈ ಆ ನಾಯಿ ಕೆಸ್ಪಾಗಿದೆ. 

उस के कपड़े गन्दे हैं। , . 

ಉಸ್‌ ಕೇ ಕಸ್‌"ಡೇ ಗಂಡೇ ಹೈ" ಅವನ ಬಟ್ಟಿಗಳು ಅಶುದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


SS SE RR ಇಂತಹ: 


ळ्‌ BOL ;-ನಿರೇಷಣ 
1. ಆಕಾರಾಂತ ನಿಶೇಷಣಗಳು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ನಾಮಸದನನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 
ವಾಗ ಈಕಾರಾಂತನಾಗಿನೆ. 
NASH लडका--अच्छी लड़की 
बड़ा कमरा बड़ी कुर्सी 
2. ಪುಲ್ಲಿಂಗ -ಬಹುವಚನ ನಾಮಸದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಾಗ ಇಕಾ 
ರಾಂತವಾಗಿನೆ. 
ಉದಾ: ಇಪ लड़का-अच्छे लड़के 
बड़ा कमरा -बड़े कमरे 
3, ಬೇಕಿ ಸ್ವರಾಂತ ನಿಶೇಷಣಗಳು ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುದ್ದಿಲ್ಲ 
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ದ ಇ ४ 3 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ--ಬರುತ್ತಿದ್ದನು 
आ रहा है, आ रहा था -- ಆ ರಹಾ ಹೈ, ಆ ರಹಾಥಾ 


हम पढ़ रहे हैं। 
ಹಮ್‌ ಪೇಢ್‌ ರಹೇ ಹೆ" ನಾವು ಓದುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


म दफ़्तर जा रहा हू | 
ಮೈ" BHO ಜಾ ರಹಾಹೂ" ನಾನು ಆಫಿಸಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದೇನೆ 


चह घर आ रहा था। 
ವಹ ಘರ್‌ ಆ ರಹಾ ಥಾ ಅನನು ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 


माँ रसोई बना रही थी | 
ಮಾ" ರಸೋಈ ७७० ರಹೀ ಥೀ ತಾಯಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 


उपा गा रही है । 
ಉಷಾ ಗಾ ರಹೀ ಹೈ ಉಷೆಯ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ 8. 


वच्चा सो रहा था | 
२३१३३ ಸೋ ರಹಾ ಥಾ ಮಗು ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಮಾ ಕರಣಃ-ತಾತ್ತಾಲಿಕ ನರ್ತಪಾನಕಾಲ ಮತು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಭೂತಕಾಲ 
4 ಮೂಲಧಾತು. ARTS = ತಾತ್ಮಾಲಿಕ ವರ್ತಮಾನಕಾಲ 
2. हे +शहा+था ८७०७3, 0 ಭೂತಕಾಲ 
(अ) रहा ಮತ್ತು था ಕರ್ತೃವಿನ ಲಿಂಗ ವಚನಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 


राम जा रहा था। राम और इयाम जा रहे थे। 
सीता जा रही थी । सीता और उमा जा रही थीं। 
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ನಾನು--ನಾವು ೫. ಮೈೈ-ಹೆಸ್‌ 


मुझको ( हमको (हमे) 
लको (रे) ಹಮ್‌ಕೋ- ನಮ್ಮನ್ನು 
हमसे 

ह ಹಮ್‌ಸೇ-ನಮ್ಮಿಂಪ 

मेरा हमारा 

ಮೇರಾ--ನನ್ನ' ८०२०२ ४२५, 
मुझमें aH 

ಮುರುಖ್‌ಮೆಳ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಮ್‌ನುಲಿ--ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 

ನೀನು ನೀವು तूःतुम - ತೂ-ತುಮ್‌ 

तुझको (ಈ) तुमको (तुम्हे) 

3903 ಕೋ- ನಿನ್ನನ್ನು ಎತುಮಕೋ-- ನಿಮ್ಮನ್ನು 

तुझसे तुमसे 

ತುರು೫ಸೇ- ನಿನ್ನಿಂದ ತುಮ್‌ಸೇ- २२,०३३ 

तेरा तुम्हारा 

ತೇರಾ-ನಿನ್ನ ತುಂಹಾರಾ--ನಿಮ್ಮ 


तुझपर तुमपर 
ತುರುಕ್‌ಪರ್‌--ನಿನ್ನಮೇಲೆ. ತುಮ್‌ಪರ್‌...ನಿಮ್ಮಮೇಲೆ 


बीस इन 


ವ್ಯಾಕರಣ:--ಸವಿಭಕ್ತಿ ಸರ್ವನಾಮ 
ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷಗಳಲ್ಲಿ का, के, की ಗಳಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಇ रे, री ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ ವೆ. 
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ಅವನ--ಅವರು 
बह-बे  ವಹ-ವೇ 
यह उस के दो। ; 
ಯಹ evar ಕೋಡೋ ಇದು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಿ. 
उसे की बहन कोन हे? 


ಉಸ್‌ ಕೀ ಬಹನ್ನ ಕೌನ್‌ ಹೈ ७ळ ನಹೋದರಿ ಯಾರು? 


उस का पति राम हे | 
७७४४४ ಕಾ ಪಶಿ ರಾಮ್‌ ಹೈ ಅವಳ ಗಂಡ ರಾಮನು. 


उन को बुलाओ | 
ಉನ್‌ ಕೋ ಬುಲಾಹಓ ಅವರನ್ನು ಕರೆಯಿರಿ. 


उन के घर जाती हूँ | 
ಉನ್‌ ಕೇ ಘರ್‌ ಜಾತೀ Be” ಅವರ ಮಸಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


यह किसकी चोली हे? 
ಯಹ *ಸ್‌ 5९ 2३७०९७९ ಹೈ ಇದು ಯಾರೆ ०३३? 


इन को क्यों देते हो! 
ಇನ್‌ ಕೋ Hae’ ದೇತೇ ಹೋ ಇವರಿಗೆ ಯಾಕೆ ಕೊಡುತ್ತೀರಿ? 


आप का पत्र यहाँ हे । 5 
ಆಸ್‌ ಕಾ ಪತ್ರ ಯಹಾ" ಹೈ ತಮ್ಮ ಪತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಇದೆ. 
ವ್ಯಾಕರಣ :--वह, यह, कोत ಮತ್ತು कोई ಎಂಬವುಗಳ ಮುಂಜಿ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬಂದರೆ ಅವು ಕ್ರಮವಾಗಿ उस, इस, किस 
ಮತ್ತು किसी ಎಂದಾಗುವುವು. 
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ಬಂದನು 

आया -- ಆಯಾ 
धोबी आया | 
ಜೋಬೀ ಆಯಾ ಮಡಿವಾಳನು ಬಂದನು. 
गौरी कल गयी । 
ಗೌರೀ ಕಲ" ಗಯೀ ಗೌರಿ ನಿನ್ನೆ ಹೋದಳು. 
तुम दिल्ली पहुँचे । 
ತುಮ್‌ ದಿಲ್ಲೀ 3८३५० ४९ ನೀವು ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿದರು. 
वे वहाँ रहे । 
ನೇ ವಹಾ" ರಹೇ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು. 
घोड़ा दोड़ा | 
ಘೋಡಾ ७०५००? ಕುದುರೆಯು ಓಡಿತು. 
आप कम उठे? - 
छळ Fes" ಉಠೇ ತಾವು ಯಾವಾಗ ಎದ್ದಿರಿ? 


ವ್ಯಾಕರಣ नल न ತ್ನ ಅಕರ್ಮಕ್ಕಿಯಾ 
1. ಕೈಯಾಪದದ ಮೂಲಧಾತುನಿಗೆ "ಆ? ಪ ತ್ಯಯವನ್ನು ಸೇರಿಸು 
ವುದರಿಂದ ६०३३२२ ರೂಪವಾಗುವುದು. 
९४७७० :--बैद+-आ = चेहा 
2. ಆ ಏ ಅಥವಾ ५४२०२7३४ "ಆ? ಪ್ರತ್ಯಯ "ಯಾ? ವಾಗುತ್ತೆ. 
NTS: — A+ आ+यात्आया, 
a> ले+या=लिया) सो+आ$> सो+या=सोया 


= 
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ಹುಡುಗನು ತಿಂದನು 
लडके A खाया — ಲಡ್‌ಕೇ ನೇ ಖಾಯಾ 


लड़के ने फल खाया | 
Ora se ನೇ ಫಲ್‌ ಖಾಯಾ ಹುಡುಗನು ಹಣನ್ನು ತಿಂದನು 


लड़की ने फल खाया | 
ಲಡ್‌ಕೀ ನೇ Bor ಖಾಯಾ ಹುಡುಗಿಯು ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿಂದಳು. 


हडको ने फल खाया | 
ಲ್‌ಡ್‌ ಕೊಳೆ ನೇಫಲ್‌ ಖಾಯಾ ಹುಡುಗರು ಹಣ್ಣನು, ತಿಂದರು 


राम ने फल खाये | 
ರಾಮ್‌ ನೇ Bor 85२०३3९ ರಾಮನು ಹಣ್ಣ ನ್ನು ತಿಂದನು. 


ವ್ಯಾ ಧಾ ಕರಣ — ಣಾ: ಭೂತಕಾಲ.ಸಕರ್ಮಕಕ್ರಿಯಾ ಂೀ ಜೀ ಸ್ಪ 
1. ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾನದ ಸಕರ್ಮಕವಾದರೆ ಕರ್ತೃನದಕ್ಕೆ "ವ್ಯ? 
ಎಂಬ ಪ ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರುತ್ತದೆ. 
४७७०:--लड़के ने खाया । मैंने देंखा । 
2. ಕ್ರಿಯೆಯ ಲಿ:ಗವಚನಗಳು ಕರ್ಮಸದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ವೆಃ 
. ಕರ್ತ್ಸಸದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಉದಾ: ने फल खाया । लड़के ने रोटी खायी | 
लड़की ने फळ खाया । लड़की ने रोटी खायी। 
3, BFAD ಅಥವಾ ಕರ್ಮಪದಕ್ಕೆ ‘Ry? ಎಂಬ 
ಫ.ತಯವು ಸೇರಿದಾಗ ಕ್ರೈಯಾಪದವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಎಕ 
ವಚನದಲ್ಲಿ ಇರುತ 3 


ಉದಾ: ने देखा; लड़के ने गाय को देखा | 
—8 ತ 
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उसने क्या किया ? ie 
ಉಸ್‌ನೇ ಕ್ಯಾ ಕಿಯಾ ಅನನು ಏನು ಮಾಡಿದನು? 


मैंने पानी पिया : | 
ಮೈ"ನೇ ಪಾನೀ ಪಿಯಾ ನಾನು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದೆನು. 


शीला ने प्रश्न पूळा | 
ಶೀಲಾ ನೇ ಪ್ರಶ್ನ ಪೂಛಾ ४९७०३०० ಪ್ರಶ್ನ ಕೇಳಿದಳು. 


मीने. ने रुपया दिया । 


ಮೀನೂ" ನೇ ರುಹ್‌ಯಾ ದಿಯಾ ಮೀನು 0०००९9 ಕೊಟ್ಟಳು. 


तुमने पूरियाँ खायी | 
ತುಮ್‌ನೇ ಪೂರಿಯಾ" ಖಾಯೂ ನೀವು ಪೂರಿಗಳನ್ನು 8088. 


उन्होंने खाना खाया | 
ಉನ್ನೊ ಆನೇ ಖಾನಾ ಖಾಯೂ ಅವನು ಊಟ ಮಾಡಿದನು 


उसने सरला को देखा | 
ಉಸ್‌ನೇ Ror? ಕೋ ದೇಖಾ ಅನನು ಸರಳೆಯನ್ನು ನೊಡಿವನು. 


मीरा ने मुझे देखा । 
ಮೀರಾ ನೇ ಮುರು ದೇಖಾ 3९8०339 ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 


ಸೂಚನೆ: 
1. ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ पिया, दिया किया ಮುತ್ತು लिया ಎಂಬ ಕೈಯಾ 
ಪದಗಳು पी, दी, की ಮತ್ತು ली ಎಂಡಾಗುತ ವೆ 
2. ये+ने> इल+ने = इन्हों+ने = —(eನರು) 
वे+ने> उन+ने> इन्हों+ने = ತಾಲ (ಅವರು) 
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ಬಂಡು 
आ कर ಆ ಕರೌ 
घर जाकर देखो | 
Bor ಜಾಕರ್‌ ದೇಖೋ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿರಿ. 
दौड़कर आया | 
ದಾ್‌ಡ್‌ಕಂಗ ಆಯಾ ಓಡಿ ಬಂದನು, 
दिल्ली से आकर देखूँगा । 


age ಸೇ ಆಕರ” ದೇಖೂ"ಗಾ ದಿಲ್ಲಿಯಿಂದ ಬಂದು ನೋಡುವೆನು. 


चिट्ठी पढ़कर सुनाइए | 
२३६३९ Bardo 2303३४ ಕಾಗದವನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳಿರಿ. 


यहाँ छोड़ कर गया | 
ಯಹಾ" ಟೋಡ್‌ಕರ್‌ ಗಯಾ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದನು. 


स्नान कर आइए | 
मळ त ಕರ್‌ ead ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬನ್ನಿರಿ. 


1 कर क्‍या करोगे! 
स ಜಾಕರ್‌ ಕ್ಕಾ ಕರೋಗೇ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಏನು ಮಾಡುವಿರಿ? 


ಮಾ ಕರಣ ಇ ಪೂರ್ನ್ವಕಾಲಿಕ ಕೃದಂತ 
कग्डे--कर = ಫೂರ್ವಕಾಲಿಕ ಕೃದಂತ 
७७७०७ ;:--ज्ञा+कर = जा फर (ಹೋಗಿ) 
पढ+कर =पढ़ कर (ಓದಿ) 
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ಬಂದಿದ್ದಾನೆ - ಬಂದಿದ್ದನು - ಬಂದಿರಬಹುದು 
` आमा है- आया था - आया होगा 


लड़का यहाँ आया है। 
७५७6० ಯಹಾ है ಹೆ. ಹುಡುಗನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 


पिता जी: सोये है। 

353. ಜೀ ಸೋಯೇ dors ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. 

नील. बाजार गयी है । 

३९७५०. ಬಾಳಜಾರ್‌ ಗಯೀ ಹೈ ನೀಳು ಪೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ $. 
मैंने उसे देखा है। 

33908९ ಉಸೇ ದೇಖಾ ಹೈ ನಾನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. 
आपने किताब पढ़ी हे । 

ಆಸ್‌ನೇ ಕಿತಾಬ್‌ 2९8९ ಹೈ ತಾವು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿದ್ದೀರಿ. 
वह कल आयी थी | 

ವಹ ಕಲ” ಆಯೀ He ಅವಳು ನಿನ್ನೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. 

में स्कूल गया था । 

ಮೈ” ಸ್ಕೂಲ್‌ ಗಯಾ ಥಾ ನಾನು ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. 
महेश ने कहा था | 

ಮಹೇಶ"ನೇ ಕಹಾ ಥಾ ಮಹೇಶನು ಹೇಳಿದ್ದನು. 

रूपा ने गाना सुना था | 


ರೂಸಾ ನೇ ಗಾನಾ ಸುನಾ ಥಾ ರೂಪೆಯು ಹಾಡು ಕೇಳಿದ್ದಳು. 
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तुम कहाँ गये थे? > 
ತುಮ್‌ ಕಹಾ" ಗಯೆ ಥೆ ನೀವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಿರಿ? 


में सिनेमा गया या |: ] 
ಮೈ" ಸಿನೇಮಾ ಗಯಾ ಥಾ ನಾನು ಸಿನಿಮಾಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. 


उन्होंने कहानी कही थी 
ಉನ್ನೊಳ'ನೇ ಕಹಾನೀ ಕಹೀ He ಅವರು ಕಥೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. 


उन्होंने देखा होगा | 
:ಉನ್ನೊನೇ ದೇಖಾ-ಹೋಗಾ' ` ಅವರು' ನೋಡಿರಬಹುದು. 
मैंने मदद की है। `... `... 
Side ಮದರ್‌ ಕೀ ಹೈ. `ನಾನು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 


वे दवा लाये होंगे । ट Ns 
ನೇ ದನಾ ಲಾಯೇ ಹೋ"ಗೇ ಅವರು ಔಷಧಿ ತಂದಿರಬಹುದು. 


उस ने देखा होगा | 
ಉಸ್‌ನೇ ದೇಖಾ ಹೋಗಾ ಅವರು ನೋಡಿರಬಹುದು. 


ವ್ಯಾಕರಣ 3--ಆಸನ್ಸ್ನಭೂತ, ಪೂರ್ಣಭೂತ್ತ can, ಭೂತ. 

1. ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತ. (ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಸಹಾಯಕಕ್ರಿಯಾಸದ) 
आया +हे=आया ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 

2. ಸಾಮಾನ್ಯ ६५०३+ था (ಭೂತಕಾಲದ ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ) 
आया +था=आया ಇಗ- ಬಂದಿದ್ದನು. 

ತಿ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತ, ಫ್ರೀ (ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಷದ) 
आया -होगा 5 आया होंगा- ಬಂದಿರಬಹುದು. 
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ಮೇಲೆ-ಕೆಳಗೆ 
के उपर-के ತತ್ತಿ ಕೇ ಊಪರ್‌ - ಕೇ ನೀಚೇ 


पेड़ के नीचे बेठों | 


Bea ಕೇ 8९९३९ ಟೈಕೋ ನುರೆದ FER ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ. 


कमरे के अन्देर है । 


"8९ ನೇ ಅಂದರ್‌ ಹೈ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಇದೆ. 


राम के साथ जां । 


ರಾಮ್‌ ಕೇ ಸಾಥ ಜಾ ರಾಮನೊಡನೆ ಹೋಗು. 
दो बजे के बाद आ। 
ಜೋ ಬಜೇ ಳೇ ಬಾದ್‌ ಆ ಎರಡು ಗಂಜಿಯ ಮೇಲೆ ಬಾ. 
घर के सामने है । 
ಘರ್‌ ಕೇ ಸಾಮ್‌ನೇಹೈ ಮನೆಯ Sood ಇದೆ. 
की तरफ़ जाओ | 


ಜೂಕಾನ್‌ ಕೀ ತರೇಫ್‌ ಜಾಓ ಅಂಗಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗು. 


ವ ಬತ SE 


ವ್ಯಾಕರಣ 1--ಸಂಬಂಥಸೂಚಕಾವ್ಯಯ. 
1. ಸಂಬಂಧಸೂಚಕಾನ್ಯಯಗಳ ಹಿಂಜಿ ಡ್ರಾ? ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುವುದು 
ಉದಾ:- AS, के ऊपर, के पास 


2. ಕರಾ ಸ್‌ ಮತ್ತು ओर ಗಳ ಹಿಂಜಿ ಕಿ ಗೆ ಬದಲಾಗಿ की. 


छळले. 
ಉದಾ ಥೆ सणा, फी तरह, छी शोर 
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ಬೇಗ ಹೋಗು 
जल्दी जाओ — ಜಲ್ಲೀ ಜಾಓ 


तुम वहाँ जल्दी जाओ | 

ತುಮ್‌ ವಹಾ" ಜಲ್ಲೀ ಚಾಹ ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಗ ಹೋಗು. 
. धीरे धीरे बोलो | 

ಧೀರೇ ಧೀರೇ ಬೋಲೋ ನಿಧಾನನಾಗಿ: ಮಾತನಾಡು. 


पानी खूब बरसंता हे | 
ಹಾನೀ ಖೂಚ್‌ ಬರಸ್‌ತಾ ಹೈ ಮಳೆ ಜೋರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. 


ज्यादा मंत खाओ | ಜು 
ಜ್ಯಾ ದಾ ಮತ್‌ ಖಾಹಿ : ಬಹಳೆ ತಿನ್ನಬೇಡ. 


ठीक तरह पढ़िए।  - 
ಠೀಕ್‌ ತರಹ ७५७०३०५ «TA, A ಓದಿರಿ. 


यह बिलकुल टीक हे | 


ಯಹ ಬಿಲ್‌ಕುಲ್‌ ಶೀಕ್‌ ಹೈ ಇದು ಬಹಳ ಸರಿ, ` 


कभी कभी आती है । 


ವಹ ಕಭೀ ४४९ ಆತೀಹೈ | ಅವಳು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. 


. मैं देर से 


ಮೆ" ದೇರ್‌ 2९१३७००7० ನಾನು ತಡವಾಗಿ ಹೋಗುವೆನು 


ವ್ಯಾಕರಣ :--ಕಯಾನಿಶೇಷಣ 
ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಸಣಗಳು ಅನಿಕಾರಿ Bey Red 
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ಕೂಡ - UN - ಮಾತ್ರವೇ 
भी - तो - ही -- ५१९ - 33०६ - 6०९ 


वह भी गया। 
ವಹ ಭೀ ಗಯಾ 


कलम भी नहीं हे | 
ಕಲಮ್‌ ಭೀ ನಹೀ ಹೈ 


एक ही लड़का था | 
ಏಕ್‌`ಹೀ ७५८6७० ಥಾ 


वहाँ में ही |, 


ವಹಾ" ಮೈ" ಹೀ ಥಾ 


वे जाएँगे ही । 


ವೇ ಜಾನಿಗೇ ಹೀ 
तुम्ही बताओ | 
ತುನ್ನಿ ९ ७३२% 
यहीं पढ़ेंगे। 
039७९” ಪೇಢೆಲಗೇ 


बह तो टीक है | 


ವಹ ತೋ ಠೀಕ್‌” ಹೈ 


वह तो अमी गया | 
ವಹ-ತೋ ಅಭೀ ಗಯಾ 


ಅನನು ಕೂಡ ಹೋದವನು. 
ಲೇಖನಿಯು. ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. 
ಒಂದೇ ಹುಡುಗೆ ಇದ್ದ. 

ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾತ್ರ ತ 
ಅವರು ಹೋಗೇ ಹೋಗುವರು. 
ನೀವೇ ಹೇಳಿ. 

ಇಲ್ಲೇ ಓದುನೆವು. 

ಅದೇನೋ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. 


ಅವನೇನೋ ಈಗತಾನೆ ಹೋದ. - 
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ಬೇಕಾಗಿದೆ--ತಗಲುವುದು 
चाहिए - लगना ಚಾಹಿನ - ಲಗ್‌ನಾ 
तुमको क्‍या चाहिए । 


ತುವ್‌ಕೋ ಕ್ಕಾ ಚಾಹಿನಿ ನಿಮಗೆ ಏನು ಬೇಕಾಗಿದೆ? ` 
मुझे किताब चाहिए। . 

३२०४३३९ ಕಿತಾಬ್‌ १३०९०७ ನನಗೆ ಪುಸ್ತಕ ಬೇಕು. 

उसे रुपये चाहिए | ई 

ಉಸೇ ರುಸ್‌ಯೇ wotod .ಅವನಿಗೆ ರೂಸಾಯಿಗಳು ಬೇಕು. 
ತ प्यास लगती हे | 

ಮುರ ಹ್ಯಾಸ್‌ ಲಗ್‌ತೀ ಹೈ ನನಗೆ ७३०३३२8४०३३०१ ॐ. 
तुम को चोट Watt 


ड:ॐ5' 5५३९ ಚೋಟ್‌ ಕೈಸೇ ONE ನಿಮಗೆ ७६७७ Ber ತಗಲಿತು? 


सें काम ಸವಕನ್ಳೆ 1 ...: 
ಮೈ". ಕಾಮ್‌ ಚಾಹತಾ ಹೂ" ನಾನು ಕಲಸವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ : 


यह फल मीठा लगता है | 
-ಯ್ಯಹ Por ಮೀಠಾ ७0२७० ಹೈ ಈ ಹಣ್ಣು ಮಧುವಾಗಿದೆ. 


ಸೂಚನೆ: 1. चाहिए ಅಥನಾ लगता ಎಂದು ಬಂದಾಗ ಕರ್ತೃವಿನ 
ಜೊತೆಗೆ की ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತ a 
: quae: gH को चाहिएं, तुम फा लाता. दै! 
2. लगना ಕರ್ಮಸದನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇರುತ್ತದೆ. 
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ಮತ್ತು : ಅಥವಾ - ಆದರೆ 
और - या - लेकिन — ಔರ್‌- ಯಾ: ಲೇಕಿನ್‌ 


दिनेश और सुरेश | 
ದಿನೇಶ್‌ ಔರ್‌ ಸುರೇಶ್‌ 


मीना या माधवी | 
ಮೀನಾ ಯಾ ಮಾಧನೀ 


पं wal गया, 


ಮೈ” ಊಟ್ಟೀ ಗೆಯಾ 


लेकिन वह नहीं आया | 
ಲೇಕಿನ್‌ ನಹ ನಹೀ ಆಯಾ 


आज रविवार है, 
ಆಜ್‌ ರವಿವಾರ” ಹೈ 


सलिए छुट्टी हे । 
च 


वह नही आया, 
ವಹ ನಹೀ ಆಯಾ 
क्योंकि आज छुट्टी हे । 


Ba ee ಆಜ” ಭುಟ್ಟೀ ಹೈ 
इसने कहा कि 
ಇಸ್‌ನೇ ಕಹಾಕಿ 


आजे वह जरूर आएगा | 
ಆಜ್‌ ನಹ ಜರೂರ್‌ ಆಏಿಗಾ 


ದಿನೇಶ ಮತ್ತು ಸುರೇಶ. 
ಮೀನಾ ಅಥವಾ ಮಾಧನಿ. 


ನಾನು ಊಟ್ಟಿಗೆ ಹೋದೆ 


ಆದರೆ ಅನನು ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಈ ದಿನ ಭಾನುವಾರ, ` 


ಆದುದರಿಂದ ರಜಿ ಇದೆ. 


ಅವನು ಬರಲಿಲ್ಲ, 


ಏಕೆಂದರೆ ಈ ದಿನ ರಣೆ ಇದೆ. 


ಈ ದಿನೆ ಅನನು ಅಗೆತ್ಯವಾಗಿ 


१५०४७०७७ ಇವನು ಹೇಳಿನನು. 
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अश्र रुपये होते तो 


ಅಗರ್‌ ರುಪ್‌ಯೇ ಹೋತೇ ಶೋ ರೂಸಾಯಿಗಳಿದ್ದಕೆ 


वह किताब खरीदता | 
ಯೆಹ ಕಿತಾಬ್‌ ಖರೀದ್‌ತಾ ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವನು. 


तुम नहीं समझते 
ಮ್‌ ನಹೀ ಸಮರ್ಕುತ್‌ತೇ ನೀವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ 


तो मैं कया करुं! 
3९ Bo’ ಕಾ 852° ವಾದರೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? 
उससे तुम कहो 
ಉಸ್‌ಸೇ ತುಮ್‌ ಕಹೋ ಕ ಅನನು ಈ ದಿನ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗ 
दुकान न जावे। 
ಕಾನ್‌ ನ ಜಾವೇ ಜೇಡೆಂದು ನೀವು ಹೇಳಿರಿ. 
यदि ag ऐसा कहे तो 
ಯದಿ ನಹ ಐಸಾ ಕಹೇ ತೋ ಅವನು ಆಗೆ ಹೇಳಿದರೆ 
तुम यहीं रहो । 
ತುಮ್‌ 0398०९0 ರಹೋ ಸೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿ. 
जो यहाँ रहता है, 
ಜೋ ಯೆಹಾ" ರಹಾ ಹೆ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು 
वह मेरा छोटा भाई हे 
ಹ ಗ ಭಾಈ ಹೈ ನನ್ನ ತಮ್ಮ 
aan 


ಜೋ ನೋಟಾ ಫಾ ನಹೀ ಹುಳ . ಯೋಟಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. 
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ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿನು 


आ Ta ಆ 


नौकर आ गया | 
ನೌಕರ” ಆ ಗಯಾ 


बच्चा सोगया| . 
ಬಚ್ಚಾ ಸೋಗಯಾ 


लड़का TTT 
ಲ್‌ಡ್‌ಕಾ ಗಿರ್‌ ಪೇಡಾ _ 


मंने कलम तोड़ दी | 
"७९ ಕಲಮ್‌ ಕೋಡ್‌ ದೀ 


द दुगा | 


में | 
ಮೈ ಕಲ್‌ ದೇದೂೋಗಾ: . 


उसको मार डाले | 
ಉಸ್‌ಕೋ ಮಾರ್‌ ಡಾಲೇ 


ಗಯಾ 


eds ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು. ` 


ಹುಡುಗನು ಚಿದ್ದುಚಿಟ್ಟಿನು. ०: `` ` 


ನಾನು ಲೇಖನಿಯನ್ನು ಮುರಿದೆ. 


ಈಃ ಹಣವನ್ನು’ ತೆಗೆಡುಳೊ. 


ನಾನು ನಾಳೆ ಸೊದ್ಬುಬಿಯೆನೆನು. 


ಅವನನು; ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. 


ವ್ಯಾಕರಣ ;--ಸಂಯುಕಕಿ ०५२३८ 


ಸಂಯುಕ್ತ ~ ಕ್ರೈಯೆಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ... ಎರಡನೇ 
ಕ್ರೈಯಾಕದವು ಮಾ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ 


ಉದಾ :--मैं आ गया, हम आ गये, उमा आ घी: 
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ಐದನೆಯ ಭಾಗ am 


ಉಪಯೋಗವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು 
उपयोगी वाक्य — ಉಸೆಯೋಗೀ ವಾಕ್ಯ 


आप पधारिये | ತಾವು ದಯಮಾಡಿಸಿರಿ (ಆಗಮಿಸಿರಿ). 
आप का शुभ नाम? Bada, ಹೆಸರೇನು? 

यही सही । ಇದೇ ಸರಿ. 

तुम तो जानते हो । श ಗೊತ್ತುಂದಷ್ಟೆ. 

चह तो अभी गया है। ಅನನೇನೋ ಈಗತಾನೆ ಹೋದ. 

यो ही ना रहा हुँ.। ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

बात तो यही हे । ಮಾತೇನೋ ಇದೇ. 

तुम भी आते हो! ನೀವೂ ಕೂಡಾ ಬರುತ್ತೀರಾ? 

कहो तो सही । ಹೇಳಿನೋಡುವ. 

जानता तो ह.। ತಿಳಿದೇ ಇದ್ದೇನೆ. 


पहले अपने को देखो। 5०५९० ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ನೋಡಿ. 
अभी बाजार नहीं लगा? ಸೆಂದೆಯು ಇನ್ನೂ ಸಿಕಿದಿಲ್ಲನೇ? 
मुझे भूख नहीं amt; ನನಗೆ ಹಸಿನೆಯಾಗುವುನಿಲ್ಲ. 
परवाह नहीं 21 ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 
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ना. शिवप्पा,: .. 
wy कृष्णमूति पुरम 
मैसर 


सेवा में: 


_ “व्यवस्थापक, 


` चौखम्बा विद्या भवन, 
चौक 


महाशय, 


वोराणसी-१ 


कृपया निम्न लिखित पुस्तके ऊपर दिये गये मेरे पते 
पर वी.पी, डाक दरारा यथाशीग्र मेज द । 


मानक हिन्दी व्याकरण-आचाये रामचन्द्र वर्मा 


2. भार्गब हिन्दी अंग्रेजी कोश-प्र,आर.सी. पाठक 
3. आग की लकीर अमृता प्रीतम 
4. अग्नि प्रीक्ष-गुरुदत्त 


शिवप्पा 
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ಪತ್ರಗಳು 


ನಾ. ಶಿವಸ್ಸಾ, 
೧೨೧, ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಪುರರ್ಮ 
ಮೈಸೂರು-೪ ಇಂದ 


च 55४० ಸಕ, 
ಚೌಖಂಬಾ ನಿದ್ವಾ ಭವನ 
र ಚಾಕ್‌, 
ವಾರಾಣಸೀ-೧ ಅವರಿಗೆ 
ಮಹಾಶಯ್ಕ 


ದಯಮಾಡಿ ಕೆಳೆಗೆ ७8७ ಪುಸ್ತಕಗಳೆನ್ನು ಮೇಲೆ ಳೊಟಿ 
ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ನಿ.ಪಿ.ಪಿ ಬಾಗಿಲು ಕಳುಹಿಸಿರಿ. 


1. ಮಾನಕ ಹಿಂದೀ ನಾಳರಣ-- ಆಚಾರ್ಕು ರಾಮಚಂದ 


ವನರ್ಮಾ 
2. wares ಹಿಂದೀ ಅಂಗ್ರೇಜೀ ಕೋಶ 
-ಫ್ರಾ.ಆರ್‌.ಸಿ, ಪಾಠಕ್‌ 
3. ಆಗ್‌ ಕೀ ಲಕೀರ್‌-..ಅಮ್ಭುತಾ ಪೀತಮ್‌ 


4. ಅಗ್ನಿ २9९४२, --- ಗುರುದರ್ಶ 


ತೀನಿ 18-1-1977 ತನ್ಮು 
ಶಿನಸ್ತಾ 
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डि. एल. हेगडे, 
४० \ ११, वसवशुडी, 
ಕಗ. 


सेवामें 
व्यवस्थापक, 
“ सागरिका ! कार्यालय, 
१४, मोडी नगर; 
नयी दिल्ली-३० 


महाशय, 

मैंने आप की 'सागरिका' “पत्रिका पढी, बहुत 
अच्छी है। में इस का ग्राहक बनना चाहता हूँ, इसलिए 
इस का वार्षिक चन्दा रु २४ धनादेश द्वारा भेज्ञ दिये है। 
रसीद ळी संख्या ५६०८ है। कृपया इस महीने से ही अंक 
भेजना शुरू कर दें। 

धन्यवाद | 

आपका 

ಬ डि, एल, हेगडे 
&. ೫0.1.1917 
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ಡಿ. ಎಲ್‌. ಹೆಗಡೆ, 
೪೦-೧೧, ಬಸವಂಗುಡಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು-೪ 


ವ್ಯ ವಸ್ಥಾ ಪಕ್ಕ 
6 ಸಾಗರಿಕಾ? ಕಾರ್ಯಾಲಯ, 
೧೪-ನೋಡಿ ನಗರ್‌, 
ನಯೀ ದಿಲ್ಲೀ-೨೧ ಅವರಿಗೆ 


ಮಹಾಶಯ 

ನಾನು ತಮ್ಮ *ಸಾಗರಿಕಾ? ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದಿದೆ. 
ಇದು ಬಹಳೆ ಜಿನ್ನಾಗಿದೆ. ನಾನು ಇದರ ಗಿರಾಕಿ ಆಗ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇದರ ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ೨೪ ರೂಸಾಯನ್ನು 
ಮನಿಯಾರ್ಡರ” ಬಾಗಿಲು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಹಾವತಿದ ಸಂಖ್ಯಾ 
೫೬೦೮ ಎಂಬುಡು. ದಯ ಮಾಡಿ ಈ ತಿಂಗಳಿಂದಲೇ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸ ತೊಡಗಿಸಲಿ. 


ಧನ್ಯವಾದ. 
ತೇದಿ; 20-1-1977 ತಮ 


[2 
ಡಿ. ಎಲ್‌. ಹೆಗಡೆ 
—9 
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२१-२, दयालुबाग ಭು 
आगरा-१४ 
दि, २१-१-१९७७ 


प्यारे दोस्त, । 


नमस्कार । तुम्हारा दि. १२-१-१९७७ का पत्र मिला | 
यहाँ मेरे माँ-बाप और दूसरे सब लोग कुशल Cl विश्वास 
करता हूँ कि वहाँ तुम सब लोग सानन्द ಇ | 


करु ही मेरा परीक्षा-फळ निकला था। में द्वितीय श्रेणी 
में उत्तीर्ण ह। एम. काम, करना चाहता हूँ, लेकिन पिता जी 
नौकरी ते निवृत्त होने वाले हैं। इसलिए नौकरी की खोज कर 
रहा हैं। आवेदन-पत्र भी भेजे है। | | 


aA यहाँ आ रहे हो, यह जान कर 
बहुत ही खुश हो रहा हूँ। अगर तुम आगस्त पंद्रह के पहले 
आ जाओगे, तो हम दोनों दिल्ली चलेंगे | 


तुम्हारे यहाँ आने की तारीख लिखना,। तुम्हारे 
माँ-बाप को मेरा विनीत प्रणाम | 


तुम्हारा प्यारा 
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೨೧-೨, ದಯಾಳುಬಾಗ್‌ ಕಾಲನಿ, 
ಆಗರಾ-೧೪ 
ತೇ. ೨-೧-೧೯೭೭ 


ಪ್ರಿಯ ಗೆಳೆಯ, 


ನಮಸ್ಕಾರ. ನಿಮ್ಮ ೧೮-೧-೧೯೭೭ರೆ ಪತ್ರ ದೊರೆಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ತಾಯಿ-ತಂದೆ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರು ಸ್ನೇಮವಾಗಿಡ್ದೇನೆ. ನೀವು 
ಎಲ್ಲರು ಆನಂದನಾಗಿರುವಿಕೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. 


ನಿನ್ನೇ ನನ್ನ ಪರೀಕ್ಷೆ ಫಲಿತಾಂಶ ಪ.ಕಟಿತನಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ಎರಡನೆಯ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಎಮ್‌. ಕಾನು 
ಮಾಡ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ, ಆದರೆ ತಂದೆಯವರು ನೌಕರಿಯಿಂದ ನಿ 
ವಾಗುವನರಾಗಿದಾ ರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನೌಕರಿಯನ್ನು ಹುಡು 
ಕುತ್ತಾ ಇದ್ದೇನೆ. ಅರ್ಜಿಗಳು ಕೂಡ ಹಾಕಿದ್ದೇನೆ 


ನೀನು ಬರುವ ತಿಂಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೀಯೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷನಾಯಿತ್ತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀವು ಆಗಸ್ಟ ಹದಿನೈಡು 
Bean ಮ80ಚೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ७०८३ ಇಳನಿಬ್ಬರು ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆವು. 


1 ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ತೇದಿಯನ್ನು ಬಕೆಯಿ. ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಯರಿಗೆ ನನ್ನ ನಿನಯೆಶೀಲ ನೆನುಸ್ಕಾರ 


ಇಂತು ನಿಮ್ಮ ७958 
ಸುಕೇಂವ್ರ 
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२४-९, जयानगर, 
बेंगळूर 
दि. २८-१०७७ 


प्यारे गोरीशंकर, 


नमस्ते | बहुत दिनों के बाद तुम्हारा पत्र मिला। 
यह जान कर बहुत ही खुश हुआ कि तुम सानन्द हो । 

तुमने ga वचन दिया था कि मेरे साथ ही छुट्टी के 
दिन बिताओगे, लेयिन इस बार तो नहीं आये । 

मैं कौडेकानल गया था | दक्षिणमारत में कोडेकानल 
एक प्रसिद्ध ग्रीष्मकालीन ಯ ಎ है, जो ಟೂ की 
पर्वतमाला में बसा हुआ हे । वहाँ दिन के समय उतनी 
गरमी नहीं होती, जितनी ऊड्डी में होती है। रात के सभय 
ತತ್ತ! में जितनी सर्दी पड़ती है, उतनी यहाँ नहीं पड़ती | 
कौडेकानल का प्राकृत cea खिजलान्ड के mga ೫೫ के 
aa ही बहुत सुन्दर हैं 

मई के महीने में और एक बार ಭೆ ASAT | 
तब तुम मेरे साथ जरूर चलना | 

दूसरी बाते तुम्हारे पत्र देख कर लिखँगा | 


मदार aa 
,धी. ए. ಶಿಕ್ಷ 
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೨೪-೯ ಜಯೊಾನಗಕ್ಕ್‌ 
ಚೆಂಗುಳೊರು. 
ತೇದಿ. ೨೮-೧-೨೭೭೬ 


ಪ್ರಿಯೆ ಗೌಶೀಕಂಕರ್‌, 


ನಮಸ್ಕಾರ. ಬಹಳ ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲಿ ನಿನ ಪತ್ರವು 
ತಲ ಸಿತು. ನೀನು ಸುಖನಾಗಿದೀಯೆಂದು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


ನೀನು ರಜಾ ದಿನಗಳನ್ನು ನನೊ ಡನೆ ४९०३३०३5०८3 
ನನಗೆ ಮಾತು ಕೊಟ ಛೆ. ಆದರೆ ಈ ಬಾರಿ ನೀನು २४७९ ಇಲ್ಲ 


ನಾನು ४५०१८ ७०० ७४ ಹೋಗಿದೆ. 838 ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡೈಕಾಸರ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಗೀಷಾ sor, ಅದೂ ಪಳನಿ 
ಹೆರ್ವತಾನಳಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹೆಗಲು sed ಊಟಯೆಲ್ಲಿದ್ದಸು 
ಸಕೆಯೂ ಇರುವುದಿಲಿ. ರಾತಿ 6९७०७७ ಊಟಿಯೆಲ್ಲಿದ್ದಷ್ಟಾ 
ಚಳಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಕೋಡೈಳಾನಲಿನ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ದೃಶ್ಯ ಗಳು 
ಸ್ವಜಿರ್ಲಾಂಡಿನ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ 6.8 १४०३०३३९ ಬಹಳೆ ಸುಂದರವಾಗಿವೆ 

ಮೇ ಶಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು Sed ಕೋ ಕೈಳಾನಲಿಗೆ ಮೋಗು 
ನನು. ಅವಾಗ ನೀನು ನೆನ್ನೆ ಸಂಗೆಡ ಅಗತ್ಯ ನಾಗಿ २५१३९४२. 


ಚೇರಿ ಮಾತುಗಳು ನಿನ್ನ ಪತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಕಿಯಾನೆನು. 


ತಿನ್ನ ಗೆಳೆಯ 
ಬಿ. ಏ ನೇಣು 


:126 
तुम भी ಇನ? 


नमस्ते नीलू | 
नमस्ते शीला । तुम आज शाम को क्या करोगी? 
आज शाम को में नीना के घर जाउँशी। 
आज वहाँ क्या है! | 
आज नीना के छोटे भाई का सालगिरह हे | 
कार्यक्रम में क्या क्या हे? 
पहले तो माधवी गाएगी। उस के बाद जलपान होगा। 
क्या माधवी अच्छा गाती हे? 
at शीला, वह बहुत अच्छा गाती है। क्‍या तुम 
भी चलोगी? . 
हाँ, मं जरूर चलूँगी | हमारे साथ और कोन कोन. 
चलोंगी ! 
और कोई नहीं Afr हम दोनों ही। 
. कितने बजे चलना होगा? 
चार बजे तुम्हारे घर आ जाउँगी | वहाँ से आटो 
में चले जाएँगी । .. a 
ठीक है। में चार बजे कें पहले ही तैयार हो 
जाऊँगा। ट । 
अच्छा, बिदा लेती हूँ। 
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ನೀವೂ ಬರುವಿರಾ? 


a, A 2 

ನಮಸ್ತೆ ಶಿಲಾ. ಇವತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲ ನೀವು ಏನು 

ಮಾಡು 

ಇವತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲ ನಾನು ನೀನಾಯ ಮನೆಗೆ 
ಗುನೆನು. 

ಅಲಿ ಇಂದು ಏನಿದೆ? 

ಇಂದು ಶೀನಾ ತನ್ನುನ DVS ಹಬ್ಬ ಇದೆ 

ಕಾರ್ಯಕ ಮದಲ್ಲಿ ಏನೇನಿದೆ? 

ಮೊದಲು ಮಾಧನಿ ಹಾಡುವಳು. ಅನಂತರ ಉಪಹಾರ 

ಇರಬಹುದು. 

ಮಾಧವಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾಳೇನು ? 

ಹೌಮ ಶೀಲ, ಅವಳು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾಳೆ. 

ನೀವೂ ಬರುನಿರಾ? 

ಹೌದು, ನಾನು ಅಗತ್ಯ ವಾಗಿ ಬರುವೆನು. `ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ 

ಇನ್ನು ಯಾರು ಯಾರು ಬರುವರು? 

ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಇಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ 

ಹೋಗುವೆವು. 

ಎಷ್ಟು ಗಂಟೆಗೆ ಹೋಗಬೆಕಾಗುನುದು? 

ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಗೆ ನಿಮ್ನ ಮನೆಗೆ ಒಂದುಬಿಡುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಂದ 

ಆಟೊದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿಬಿಡುವೆವು 

ಸರಿ, ನಾನು ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಯ ಮುಂಚೆ ಸಿದ ವಾಗಿರುವೆನು. 

ಒಳ್ಳೆ ಯಮ್ಮ ७९४५९ ९,३९७. 
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नया रेंडियो 


आओ मोहन, भोपाल से कब आये? 

कल आया | केसे हो नागेश! 

सानन्द हँ | आओ, कमरे में चलें । 

देखो, मैंने यह नया रेडियो खराद लिया हे | 

बहुत अच्छा है। माइल तो नया है। इस का 
दाम क्‍या हे? 

चार सौ बीस रुपये । कया दाम ज़्यादा हे! 

नहीं, इस का दाम भी कम हे और अच्छा श्री है । 
जरा सुनाओ तो, देखे कि आवाज केसे है । 

यह बिविध भारती है । लता मंगेशकर गा रही है । 
आवाज़ बहुत मीठी है | 

अरे! खडे ही हो aay तो! 

बैठता हुँ | अब समाचार, संगीत, क्रिकर, नाटक 
आदि मजे से सुन सकते हो | 

हॉ, कल क्रिकट शुरू होगा, सुनने के लिए तुझ 
आ जाओ। 

ज़रूर आ ೫78811 अब में चलता हूँ | 

इतनी जल्दी! जरा बेठ जाओ, चाय लाता ಕ್ಲೆ | 

नहीं नागेश, अब जरदी जाना है। कल आएँगा | 


_ तब जरूर पिउँगा । 
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ಹೊಸ ರೇಡಿಯೋ 


aa, 5 ನೋಹನ್‌, ಭೋಸಾಲಿಂದ. ಯಾವಾಗ ಬಂದಿರಿ? 
ನಿನ್ನೆ ಬಂದೆನು. ಹೇಗಿದ್ದೀರಿ ನಾಗೇಶ್‌? 
ಆನಂದನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಬನ್ನಿರಿ, ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವೆವು. 
ನೋಡಿರಿ, ನಾನು ಈ ಹೊಸ ಕೇಡಿಯೋನನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇಸೆ. 

ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಮಾಡಲ್‌ ಹೊಸದಾಗಿದೆ. ಬೆಲೆ ಎಷ್ಟು? 
ನಾಲ್ಕು ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತು ರೂಸಾಯಿಗಳು. ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿವೆಯೇ? 

ಇಲ್ಲ, ಬೆಲೆಯೂ ಕಡಿಮೆ ಮತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಫೇಳಿಸಿರಿ. ಹೇಗೆ | 00996 ०७७ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 
ಇವು ವಿವಿಧ ७००७, ಲತಾಮಂಗೇಶ್ಶರು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಫಿ. 
ಧ್ವನಿಯು ಬಹಳ ಮಧುರವಾಗಿದೆ. 

ಓಹೋ! ನಿಂತಿದ್ದೇ ಇದ್ದೀರ ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. ಈಗ ಸಮಾಚಾರಗಳೆನ್ನೊ, ಸಂಗೀತ 
ವನ್ನೂ, ಕ್ರಿಕೆಔಿಸ್ನೂ, ನಾಟಿಕಗಳನ್ನೂ ಆನಂದವಾಗಿ 
ಸೇಳಬಲ್ಲಿರಿ. 

ಹೌದು, ನಾಳೆ ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವದು. ಹೇಳುವು 
WE, ನೀವು ಬಂದುಬಿಡಿರಿ. 

ens aon ಬಂದುಬಿಡುವೆನು. ಈಗ ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಇಷ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗೀ? ನೊಂಚ ಕುಳಿತು ಹೋಗಿರಿ. ಜಹಾ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. 

ಇಲ್ಲ wots, ಈಗ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕು. ನಾಳೆ 
ಬರುವೆನು, ಆವಾಗ ಅಗತ್ಯನಾಗಿ ಕುಡಿಯುನೆನ್ನು 
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सिनेमा 


देखो ऊर्मिला, फ़ोन की घण्टी बज रही है । 
जाती हूँ af | 
हलो , , . कौन? . , . शोभना ? 
at... शोभना ही बोल रही हँ | 
क्या बात हे, शोभना ? 
आज शाम को में ओर mad सिनेमा देखने 
जाएँगी | क्या तुम भी साथ चलोगी ? 
किस सिनेमा के लिए! 
“गीत गाता चळ? | 
बह तो बहुत सुन्दर है। इसे जरूर देखना चाहिए। 
कया तुमने देखा हे? 
हाँ, कल अपने बडे भाई के साथ गयी थी। 
अक्टसे कौन कोन हे! 
सचीन और सारिका; इस में बहुत ही अच्छे गीत है । 
सुना हे कि ' सियाराम वाला भजन इसी में है। 
हाँ, "गीत गाता चल हो साथी ಸೇ “ श्याम करे 
बनसी ' ये दोनों गीत इसी में हैं। 
मेने सोचा कि तुम भी चलोगी | 
a में नहीं आ सकूँगी, दूसरा काम है। 
ठीक है | 
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ನಿನಿಮಾ 
ನೋಡು ०७९.७, ಫೋನದ ಘಂಟಿ ಬಾರಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಅಮ 
ಹಲೊ ಯಾರು? . . . ಶೋಭನೆಯೋ? 
ಹೌದು... ಶೋಭನೆಯೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಏನು ಸಂಗತಿದೆ, ಶೋಚನೆ! 
ಇವತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲ ನಾನು ಮತ್ತು ७०४२३४३०३: 
ಸಿನಿಮಾ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುನೆವು. ನೀವೂ ಬರುವಿರಾ? 
ಯಾನ ಸಿನಿಮಾಗೆ? 
ಗೀತ್‌ ಗಾತಾ wer. 
ಅದೇನೋ ಬಹಳೆ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ಅಗತ ವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕು. 
ನೀವು ನೋಡಿದೀರಾ? 
BW, ನಿನ್ನೆ ನನ್ನ ಅನ್ನ ನೊಡನೆ ಹೋಗಿದೆ 
ಅಕ್ಕರ್‌ಗಳು ಯಾರು ಯಾರು? ` 
ಸಜೀನ್‌ ಮತ್ತು ७०0०००. ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಹಾಡುಗಳಿವೆ 
"ಸಿಯಾರಾಮ್‌? ಎಂಬ ಭಜನ ಹಾಡು ಇದರಲಿಯೇ ಇದೆ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ 
ಹೌದು, "ಗೀತ್‌ ಗಾತಾ ಚಲ" ಹೋ ಸಾಥೀ? ಮತು 
6 89,655" ಕರೇ ಬಂಸೀ? ಎಂಬ ಈ ಎರಡು ಹಾಡುಗಳು 
ಕೂಡ ಇದರಲ್ಲಿವೆ. 
ನೀವು ಕೂಡ ಬರುವಿರೆಂದು ನಾನು ಯೋಚಿಸಿದೆ. 
ಇಲ್ಲ ಕೋಭನೆ! ನಾನು ७०७००, ಬೇರೆ ಕೆಲಸ ಇದೆ 
ಸರಿ. 
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nA ೧ 


उसे भी बिटा ली 


राजू...! 
आ गया at... क्या बात हे मॉ? 
एक वज गया हे. HA खाना खाओगे ! 
इयामप्रसाद बातचीत कर रहा हे, माँ । 
तो क्या हुआ! उसे भी बिठा लो । खाना खाते 
खाते बाते भी करते जाओ । 
अच्छा, उसे बुला लाता हूँ। माँ, कया कया बने हे? 
इयामप्रताद तो चावल पमन्द नहीं करता, इसलिए 
रोटियाँ भी बनायी. हैं। आलू, मटर और फूल 
गोमी की. सब्जी है। साम्बार, रसम, चटनी, 
अचार औरं पापड तो हैं ही । 
क्या दही नहीं है? 
क्यों नहीं sw को मीठा दही चाहिए न? 
थोड़ा शक्कर मिला दूँगी । और ಇತ! चाहिए? 
इतना ही बस हे | उस अभी बुला लाता हूँ | 
श्यामग्रसाद ! माँ कह रही है कि आज यहीं भोजन 
कर लेना । आओ, हाथगृंह घी लो , . . यह लो 
तौलिया , . तुम यहाँ बेठो, मैं वहाँ We । 
मेरे कारण माँ को बहुत कष्ट होता होगा। 
नहीं, दूसरों को खिलाने में खुशी होती है । 
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ಅವನನ್ನು ಕೂಡ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ರಾಜೂ, , 1 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟೇನನ್ಮ. .. ಏನು ವಿಷಯ ಅಮ್ಮು? 
ಒಂದು ಘಂಟಿ ಆಗಿದೆ, ಯಾವಾಗ ಊಟಿ ಮಾಡುವೆ? 
ठ्य ಮ್‌ ಪ್ರಸಾವನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದಾ ನೆ, ಅಮ 
ಏನಾಗಿತು? ಅವನನ್ನು ಕೂಡ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳು. ಊಟ 
ವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡಿರು ! 
ಒಳ್ಳೆಯದಮ್ಮೂ, ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. 

ಏನೇನು ತಯಾರಾಗಿನೆ? 

ಶಾಮ್‌ ಪ್ರೆಸಾವನೋ ಅನ್ನ ವನ್ಮು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಕೊಟಿಗಳು ಕೂಡ ಮಾಡಿದೆನೆ ಆಲುಗಡ್ಡೆ ಚನಳಿ 
ಮತ್ತು ಕೋಸುಹೂವ BO ಇಡೆ. ಸಾಂಬಾರು, ಸಾರು 
ಚಟ್ಟಿ, ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ಮತ್ತು ಹಪ್ಪಳಗಳು ಇದ್ದೇ ಇವೆ. 
ಮೊಸರು ಇಲ್ಲವೋ? 
०३३२४०१०७ ! ಅವನಿಗೆ ಸಿಹಿಯಾದ ಮೊಸರು ಬೇಕಾಗಿ 
ವಲ್ಲನೇ? ಸ್ವಲ್ಪ ಸಕ್ಕರೆ ಕಲಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಬೇರೆ ಏನು 
ಬೇಕಾಗಿದೆ? 
ಇಷ್ಟೇ ಸಾಕು, ಅವನನ್ನು ಈಗಲೇ ಕಕೆದು ७०३ ९७, 
ಶ್ಲಾಮ್‌ಪ, ಸಾದ್‌! ಇಂದು ಇಲ್ಲೇ ಊಟಿ ಮಾಡಲೆಂದು 
ತಾಯಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ७8७, = ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕೊಳೆ 
ಯಿರಿ. ಇಲ್ಲಿದೆ ಬಟ್ಟಿ ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿಶುಕೊಳ್ಳಿರ್ಕಿ 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಳೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನಿಂದ ಕಾಯಿಗೆ ಬಹಳ ಕೊಂದಕೆ ಇರಬಹಾಷು. 
ತೊಂದರೆಯೊಂದು ಇಲ್ಲ ಬೇರಿಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಊಟ ಮಾಡಿಸುವ 
ದಲ್ಲಿ ಆನಂದವಾಗಿದೆ. 
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पूछताछ ಬ್‌ 
नमस्ते जी, में यहाँ से दिल्ली जाना चाहता ह | 
कया यहीं से रिजर्वेशन हो सकता 'हे ! 
क्यों नहीं? कहाँ जाना चाहते हो! 
दिल्ली; जी.टी. में रिजर्व करना है | 
क्या दिल्ली ही जाना चाहते हो? 
जी नहीं, मुझे श्रीनगर जाना हे । 
याने कश्मीर को ? 
जी हाँ, कश्मीर को ही | 
तो जम्मू तवी एक्सप्रल से चले जाओ | 
जम्मू तवी एक्सप्रस कहाँ से निकलती हे? 
मद्रास सेन्ट्रल से | | 
क्या सीधे जम्मू तक जाना हे? 
नहीं, पटानकोट में उतर जाओ वहाँ से श्रीनगर के 
लिए बस है | 
पटानकोट से श्रीनगर कितनी दूर हे? : 
लगभग चार सो किलो मीटर होंगे | 
मद्रास से पटांनकोट कितने ಇಳೆ का रास्ता है? 
सिर्फ़ उनहत्तर घण्टे लगते हे | 
अच्छा, रिजर्देशन कहाँ करवाना ಕ್ಲೇ? 
पांचवे कौंटर में, यह ಕಣೆ भर कर वहाँ दे दो।. 
बहुत बहुत धन्यवाद | 
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ನಿಚಾರಣೆ 


ನಮಸ್ಕಾರ ಸಾರ್‌, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ ಬಯ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲೇಯಿಂದ ರಿಜಕ್ವೇಶನ್‌ ಆಗಬಲ್ಲದೋ? 
ಯಾಕೆ ಇಲ್ಲ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸತ್ತೀರಿ? 
ದಿಲ್ಲಿಗೆ; ಜಿ.ಟಿ. ಯಲ್ಲಿ ರಿಜರ್ವ್‌ ಮಾಡಬೇಕು. 

ದಿಲ್ಲಿಕ್ಕೇ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತೀರಾ? 

ಇಲ್ಲ Man, ನಾನು ಫೀನಗರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

ಅಂದರೆ ಕಾಶ್ಮೀರಿಗೆ? 

ಹೌದು ಸ್ವಾಮಿ ಕಾಶ್ಮೀರಿಗೆಯೇ. 

ಹಾಗಾದರೆ. ಜಮ್ಮೂ ತನಿ ಎಕ್‌್‌ಪ್ರೆಸಲ್ಲಿ ಹೋಗಿಬಿಡಿರಿ. 
ಜಮ್ಮೂ ತನಿ ಎಕ್ಸ್‌ಪ್ರೆಸ್‌ ಎಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತದೆ? 
ಮದ್ರಾಸ್‌ ಸೆಂಟ್ರಿಲಿಂದ. 

ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಜಮ್ಮು ವರೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾ? 

ಇಲ್ಲ, ಪಟಾನ್ಯೊಟದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಿರಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಥೀನಗರಿಕೆ 
ಬಸ್‌ ಇದೆ. 

ಪಟಾನ್ಕೋಟಿದಿಂದ (8९७१७१ am, ದೂರ ಇದೆ? 
ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ನೂರು र. ಮೀಟಿರುಗಳು ಆಗುವುದು. 
ಮದ್ರಾಸಿನಿಂದ ಪಟಾನ್ಕೋಟಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು 
ಫುಂಟಔಗಳಾಗುವುದು? 

ಕೇವಲ ಅರನತ್ತೊಂಭತ್ತು ಘಂಟಿಗಳಾಗುವುದು. 
ಒಳ್ಳೆಯದ್ದು ರಿಜರ್ರೇಶನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಬೇಕು? 
ಐದನೆಯ ४२०४०९. ಈ. ಫಾರ್ಮ್‌ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿ 
ಅಲಿ Baby, Wad. 

ಬಹಳೆ ಧನ್ಯ ವಾದಗಳು. 


136 


दर्शनीय स्थान 


` दिल्ली में देखने लायक स्थान कया क्या हे? 
बहुत से खान है। कया तुमने लाल किला देखा हे? 
नहीं, कल ही यहाँ आया | 
यह शाहजहाँ का बनाया हुआ हे । इसे जरूर 
देखना चाहिए ! 
किले के अन्दर देखने लायक कया क्या हैं ? 
दिवाने खास, रंग महल, हमाम, मोती मसजिद 
आदि है'। 
कया लाल किला नई दिल्ली में हे ? 
| व 


ಉದ್ದ 2 


ह चोदना चाक 


ಜ್ಯ 


नहीं, वह तो पुरानी दिल्ली में 
के पास है । 
चाँदिनी चौक क्या है? 
वह तो विश्वविख्यात बाजार 
ओर बहु मूल्य जवाहरातों की दुकाने 
पुरानी दिल्ली में ओर कया क्या देखने ತೆ 
किले के सामने ही जामा मसजिद है। नगर के 
दक्षिण में ga का मकबरा और gag मीनार 
नई दिल्ली में क्या कया देखने यं 
संसद्‌ सदन, सचिवालय, इंडिया गेट, राजघाट 
आदि है । 2रिस्ट बस में चले जाओगे तो ये सब 
देख सकते हो! 


ने, चादी 
| 


ह? 


स्‌ 
3 
स्‌ 

न 
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ನೋಡತಕ್ಕ ಸ್ಥಾ ನಗಳು 


— ದಿಲ್ಲಿಯೊಳಗೆ ನೋಡತಕ್ಕ ಸ್ಥಾನಗಳು ಏನೇನಿನೆ? 

ಅನೇಕ ಸ್ಥಾನಗಳಿನೆ. ನೀವು ७२७१३७२१ ವನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದಿ €ರಾ? 

ಇಲ್ಲ, ನಿನ್ನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ४ 

ಇದನ್ನು ಶಾಹಜಾನು ಕಟ್ಟಿದರು. ONS ನಾಗಿ ನೋಡಬೇಕು. 
— ಕೋಟೆಯೊಳಗೆ ನೋಡತಕ್ಕವುಗಳು ಏನೇನಿನೆ? 

ದಿನಾನೇ ಖಾಸ್‌, ರಂಗ್‌ ಮಹಲ ಹಮಾಮ್‌, ಮೋತೀ 
ಮಶೀದಿ ಮೊಡಲಾದನುಗಳಿಸೆ 

° ಲಾಲ್‌ ಕಿಲಾ? ಹೊಸ'ಹಿಲ್ಲಿಯೊಳಗೆ ಇದೇ? 

ಇಲ್ಲ, ಅದು ०९०३३ १९५०४7 ಇದೆ. ७४२०१३१४३२२८ 
ಹತ್ತಿರ ಇದೆ. 

ಚಾಂಡಿನೀ ಚಾಕೆಂಬದೇನು? 

ಅದು ವಿಶ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪೇಟೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರ್ಯ ಬೆಳ್ಳಿ ಮತ್ತು 
ಬಹಳ ಜೆಲೆಯ ರತ್ನಗಳ ಅಂಗಡಿಗಳಿನೆ. 

ಹಳೆಯ ದಿಲ್ಲೀಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನೇನು ಸ್ಥಾನಗಳಿವೆ ? 
ಕೋಟಿಯ ಮುಂದೇ ಜಾಮಾ ಮಶೀದಿ ad. ನಗರಕೆ 
ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನೊಳೆಗೆ ಹುಮಾಯೂನದ. ಗೋರಿ ಮತು 
ಕುತುಬ್‌ ಮೀನಾರಿವ 

ನನು ಕೇಂದ್ರೀಯ 203, co ಎಲ್ಲಿದೆ? 

ಅದು ಹೊನ ದಿಲಿಯೊಳಗೆ ಇದೆ... ˆ 

— ಹೊಸ ದಿಲ್ಲಿಯೊಳೆಗೆ ಏನೇನು ನೋಡತಕ ವು ಇನೆ 
ಸಂಸದ್‌ ಸದನ್‌, ಸಜಿನಾಲಯ, ಇಂಡಿಯಾ ಗೇಟ 
ಜಂತರ್‌ ಮಂತರ್‌ ५२४४६६१२४ ಮೊದಲಾದ ಸಾನಗಳಿವೆ 


ಟೂರಿಸ್ಟ್‌ ಬಸ್ಸಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ಇವೆಲ್ಲನನ್ನು ನೋಡಬಹುದು 
—10 
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डाक्टर! 


नमस्ते डाक्टर साहब ! ೫ es 
हो! रामशरण !. आओ । बेटो, अब पिताजी केसे है? 


-- रात को बुखार नही था, लेकिन बहुत थक गये हैं। 


दो दिन से खाना ही नहीं दिया है न? ' | 

रात को रोटी ली, थोडी ही देर में उलटी कर दी 

इतनी जल्दी रोटी नहीं देनी चाहिए | 

सवेरे बेहोश हो गये थे | 

कितनी देर तक बेहोशी में थे? 

लगभग पाँच मिनट तक | 

क्या अब भी वैसे ही सिरदर्द है! 

जी हाँ, Rad के मारे रात भर सोये ही adh 

अच्छा, थोडा बेठो। इन पेशन्टों को देखकर चलेंगे । 

कया बडी देर होगी, डाक्टर साहब? 

नही, दो-चार ही पेशन्ट है न? 

डाक्टर साहब, पिता जी अच्छे हो जाएंगे न? 

क्यो नहीं? ऐसे घबराने की बात क्या है! 

माँ तो रो रही थी । 

माँ को बता दूँगा। पिता जी को ऐसी कोई भयानक 
बीमारी नहीं हे । अच्छा, कार में बेठो। हम ಇತ | 


बेग ले लेता हूँ, डाक्टर साइब । [| 


— 
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| 
ಡಾಕ್ಟರ್‌ 


ನಮಸ್ಕೆ ಡಾಕ್ಟರ್‌! 

ಹೋ! ರಾಮ್‌ಶರಣ್‌! ಬನ್ನಿರಿ. ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ, ಈಗ 
ತಂದೆಯನರು ಹೇಗೆ ಇದಾ ರೆ? 

ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ವರವಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಬಹಳ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದರು 
ಎರಡು ದಿನಗಳಿಂದಲೇ ಊಟನನು, ಕೊಟ ಲಲನೆ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರೊಟಿಯನು, ತಿಂದರು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ಮಾಂತಿಯಾಂಯಿತು 

ಅಷು ಶೀಘ್ರನಾಗಿ ರೊಟ್ಟಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 

ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿಬಿಟರು 

ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ವರೆಗೆ ಮೂರ್ಛೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು? 

ಸುಮಾರು ಖದು ನಿಮಿಷಗಳೆ ವರೆಗೆ. 

ಈಗ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ತಲೆನೋವು ಇದೇನೂ? 

ಹೌದು ಸಾರ್‌, ತಲೆನೋನಿಂದ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ನಿದ್ದೆಯೇ ಇಲ್ಲ 
ಸರಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಇರಿ, ಈ ಸೇಶಂಟುಗಳಿಗೆ ನೋಡಿ ಹೋಗುವೆವು 
ಬಹಲ ತಾಮಸವಾಗುವುದೋ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಸಾರ್‌? 

ಇಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕೈದು ಪೇಶಂಟುಗಳೇ ಇದ್ದರಲ್ಲವೇ? 

ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಸಾರ್‌, ತಂದೆಯನರು ಚೆನ್ನಾಗಿಬಿಡುವರಲ್ಲವೇ* 
ಏಕೆ ಇಲ್ಲ? ಇಂತಹ ಗಾಬರಿಗೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ಏನು ಇದೆ? 
ಕಾಯಿ ಯೇನೋ ಅಳುತ್ತಾ ಇದರು 

ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಡುವೆನು. ತಂದೆಯವರಿಗೆ ಅಂತಹ ಭಯಂ 
ಕರ ವ್ಯಾಧಿಯಿಲ್ಲ. ಸರಿ, ಕಾರೊಳೆಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ, ನಾವು 
ಹೋಗುನೆವು 

ಬೇಗನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಡಾಕ್ಟರ್‌! 
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क्या लोगे? 


आज स्पेशल क्या हे? : 

स्वीट में चम्पाकली है, सन्देश है और wager है। 
अच्छा, कुमार! तुम FAT लोगे? 

जो तुमे चाहते हो । 

कया चम्पाकली ले लेंगे? 

ठीक है, चम्पाकली ही दो प्लेट लाओ। 
चरपरा क्‍या लाउँ ? 

मुझे तो बडी भूख लग रही हे, इसलिए पूरी खायेंगे | 
तब तो खीट के बाद दही बडे लेंगे, उस के बाद पूरी | 
ಹಳೆ... बरफ़ का पानी चाहिए | 

यहाँ तो दही बड़ा बहुत बढिया होता है | 

मिठाई भी बहुत अच्छी बनी है। 

क्या और कुछ लोगे? 

नहीं, इतना ही बस हे । कया तुम लेना चाहते हो ? 
मेरा तो पेट खूब भर गया है। अब रात को कुछ 
भी नहीं खाउँगा । . 

अभी चाय तो लोगे न? 

जरूर लूँगा । 

क्या हम चले | 

हाँ, बिल ले कर चलेंगे | 


© 
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ಏನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಿರಿ ? 


ಇಂದು Asor ಏನೇನಿವೆ? 

ಸ್ಕೀಟನಲ್ಲಿ ४४०७००७, ಸಂದೇಶಿದೆ ಮತ್ತು ರಸಗುಲ್ಲಾ 
ಯಿದೆ. 

ಸರಿ, ಕುಮಾರ್‌ ನೀವು ಏನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಿರಿ? 

ನೀವು ಇಷ್ಟಪಡುವಂತೆಯೇ. 

ಚಂಸಾಕಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆವೋ ? 

RO, ಎರಡು ಪ್ಲೆ. (ಟ್‌ ९०७००७ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ. 
ಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಿನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರಲಿ? 

ನನಗೆ ಬಹಳ ಹಸಿ ಆಗುತ್ತಿದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರಿ ತಿನ್ನು ನೆವು. 
ಹಾಗಾದಕೆ ಸ್ಲೀಟಿದನಂತರ ಮೊಸರು ಬಡೆ 383, Say, 
७०७०३० ಪೂರಿ 

“ಸರಿ... ನೊದಲು ಮಂಜುಗೆಡ್ಗೆಯೆ ನೀರು ಬೇಕು. 

ಇಲ್ಲಿ ಮೊಸರು ಬಡೆ ಬಹಳೆ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. 

ಮಿಠಾಯಿ ಕೂಡ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಯಾರಾಗಿದೆ. 

ಬೇರೆ ಏನಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಿರಾ? 

ಇಲ್ಲ, ಇಷ್ಟೇ ಸಾಕು. ನೀವು ಕೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೆ ಬಯೆಸುತ್ತೀರಾ? 
ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯು ಒಳ್ಳೆಯು ನೆಕೆತು. ಇಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಕೊಂಚ ಕೂಡ ಊಟಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. | 
ಈಗಲೇ ಚಹವನ್ನು ಕುಡಿಯುವಿರಿಲ್ಲವೇ? 


a 
ಅಗತ್ಯ ವಾಗಿ ಕುಡಿಯುನೆನು. 


ನಾವು ಹೋಗಲೇನೇ? 
RO, ಬಿಲ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತೆವು. 
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समान रहित स्नेह 


एक भालू ऑर एक आदमी थे। वे दोनों बडे 
दोस्त थे। 

एक दिन वे दोनों एक जगंल में जा रहे थे। दोपहर 
का समय था। वे दोनों एक पेड़ की छाया में बेठे । 

उस आदमी को नीन्द आने लगी | उस के सुख पर 
एक went भिनभिना रहीं थी, इसलिए वह are न 
ले सका | 

माळ यह देख रहा था। उस ने सोचा कि यह ಇತಿ 
मेरे दोस्त को बहुत तंग कर रही है। इसे मार डालना 
चाहिए | 

ऐसा विचार कर उस भाळ ने अपने पेर से उस मबखी 
पर आधात किया। 


आघात से उस eet को मार तो डाला, 
लेकिन उसी समय उस आदमी के मुख को भी घायल कर 
दिया | 
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ಸಮಾನವಲ್ಲದ ಸ್ನೆಹ 


` ಓಂದು ಕರಡಿ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಇದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರು 
ಬಹಳ ಸ್ನೇಹಿತರು. 


ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರು ಒಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಮಜ್ಯಾನ ಕಾಲವಾಯಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರು ಒಂದು ಮರದ 
ನಿರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 


ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ಮುಖದ ಸುತ್ತ 
ಒಂದು ನೊಣ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣ ನಿದ್ದೆ ಹೋಗಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


ಕರಡಿ ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಅದು * ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನನ್ನು 
ಈ ನೊಣ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿದೆ. ಇದನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು. 
ಯೋಚಿಸಿತು. 


ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಕರಡಿಯು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಆ ಮನುಷ್ಯನ 
ಮುಖದ ಮೇಲಿದ್ದ ನೊಣವನ್ನು ಹೊಡೆಯಿತು. 


ಆ ಏಟು ನೊಣವನ್ನೇನೋ ಕೊಂಡಿತು ७०७. ७५९ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಮುಖವನ್ನು ಗಾಯಮಾಡಿತು. 
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` बुद्धिमान यात्रिक 


गरमी के एक दिन एक यात्रिक जंगल के रास्ते से 
चंल रहा था । दोपहर हो चला। उसे बडी प्यास लगने 


लगी | सारे तालाब और नदियाँ छल गयी थीं, इसलिए उसे | 


पीने का पानी नहीं मिला । 


“आखिर वह. 'एक नारियल के पेड़ के पास आया। 
उत्त में बहुत से नारियल थे। वह पेड़ बहुत ऊँचा था, 
इसलिए वे नारियल उस के हाथ न लगे | 


_ उस 'पेड़ पर कुछ बन्दर थे। उन को देखते ही उस 
Seat. TAs के मस्तिष्क में एक उपाय aa पड़ा। उसने 
थोडे पत्थर के SH उठाये और उपर फ़ेके | 


उक्त के बाद, दूसरों का अनुकरण करने का खमाव 
वाले Wal FS नारियल तोड कर यात्रिक की ओर फेंकने 
लगे | 


उस यात्रिक ने बहुत ही खुश हो कर उन नारियलों 
को उठा लिया । उन का मीठा पानी पी कर उसने अपनी 
'प्यास्‌ बुझा ली ओर अपने रास्ते पर चलने लगा | 


x 


~ 
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ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ ಪ್ರಯಾಣಿಕ 
ಬೇಸಗೆಕಾಲದ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಯಾಣಿಕನು 
ಕಾಡಿನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯ ತ್ತಿದ್ದನು. ಮಧ್ಯಾ ಹ್ನವಾಗುವ ವೇಳಿಗೆ 
ಅವನಿಗೆ ಬಹಳೆ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಸರೋವರಗಳು 


ಮತ್ತು ನದಿಗಳು ಒಣಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅವನಿಗೆ ಕುಡಿಯಲು 
ನೀರು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ठी 


ಕೊನೆಗೆ ಅನನು ಒಂದು ತೆಂಗಿನ ಮರೆದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬಹಳೆ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಗಳೆದ್ದವು. ಆ ಮರವು ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾ 
ಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆ ಕಾಯಿಗಳು ನಿಲುಕಲಿಲ್ಲ. 


ಆ ಮರೆದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮೆಂಗಗಳಿರುವೆದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
ಬುದಿ ವಂತನಾದ ಹೃಯಾಣಿಕನು ಒಂದು ಉಪಾಯನನ್ನು ಆಲೋ 
ಚಿಸಿದನು. ಅವನು ಕೆಲವು ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಳೊಂಡು!ಎಡಬಿಡದೆ 
ಬೀಸಿದನು. 


ಅನಂತರ, ಇತರರನ್ನು ಅನುಕರಣಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಆ 
ಮಂಗಗಳು Fox) ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಪ್ರಯಾಣಿಕನ ಕಡೆ 
ಎಸೆದವು. ಅವನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅಜಿರ ಸಿಹಿಯ - ७९0७०७, ತನ್ನ ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ತಕೊಂಡು ತನ್ನೆ ಡಾತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹೆಯಕು. 
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देहाती और मोटर कार 


एक देहाती था | उसे लाटरी में बहुत रुपये मिले। 
उसने एक मोटर कार खरीदी | 

एक दिन अपनी नयी मोटर कार में बैठ कर उस 
देहाती ने चालक को आज्ञा दी, “कार को शहर की ओर 
ले चलो ।” 

वह पहले पहल शहर देखने निकला था। कार शहर 
के रास्तों में चलने लगी । 

चालक बार वार कार की खिड़की के बाहर अपना 

| हाथ दिखाता रहा | इस का कारण देहाती समझ न सका। . 

वह ओर ही कुछ सोचने लगा | 

देहाती ने चालक को बताया, “देखो चालक, अपने 
हाथ को यों बाहर निकाला मत करो । रास्ते पर ध्यान रखो 
और सीधे चलाते जाओ। अगर पानी बरसने लगे तो क्या 
हो जाएगा ! बरसने भी लगे, तो मैं बता हंगा ।” 

चालक हस पडा | उस ने उस अबोध देहाती को 
हाथ दिखाने की जरूरत समझा दो. 

कार चलती ही रही। थोडी देर के बाद चालक 
बताया, “जी, अब कार आगे थोडा भी नहीं जा सकती, 
पेट्रोल खतम हो गया है। 

देहाती ने कहा, “अरे, आगे न चलेगी तो पीछे चल 
संकती हे न! अब कार को गाँव की तरफ चलाओ |” 
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ಹಳಿಗಾಡಿನನು ಮತ್ತು ನೋಟಿರ್‌ಕಾರು 


ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಲಾಟ್ರಿ ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ರೂಸಾಯಿ 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅವನೊಂದು ನೋಟರನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡನಸು. 


ಒಂದುದಿನ ತನ್ನ ಹೊಸ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆ ಹಳಿ 
ಗಾಡಿನನು ಕಾರನ್ನು ಪಟ್ಟಿಣದ ಕಡೆಗೆ १४७२०१३3३ ?? ಎಂದು 
ಡ್ರೈನರಿಗೆ ಆಜೆ ಮಾಡಿದನು 

ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಅವನು ಪಟ್ರಣವನು ನೋದುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋದನು. ಕಾರು ಸಟ್ಟಣದ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಓಡ ತೊಡಗಿತು 

ಡ್ರೆ ವರು ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತು ಕಾರದ 8ಟಿಕಯ ಹೊರಗೆ ತನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಇದರ ಕಾರಣ ಏನೆಂಬದು 
ಆ ಹಳಿ ಗಾಡಿನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬೇಕೇನೋ ನೆನೆಯ ತೊಡಗಿದನು 

ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡನನು, "ನೋಡು ಡೆ,ವರ್‌, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ हँ 
ಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೋರಿಸ ಜೇಡ. ರಸೆಯನು ನೋಡಿಕೊಂಡೇ 
ಕಾರನ್ನು ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗು. ಮಳೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದರೆ ಏನಾಗುವುದು? ಮಳೆ ಬೀಳಿದಕೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ 
ಬಿಡುವೆನು. ಎಂದಂ ಡೆ 4ನರಿಗೆಹೇಳಿದನು 

ಡ್ರೆ ನರು ನಗೆಯಾಡಿದನು. ಆ ಅಜ್ಞಾನಿ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿಸನಿಗೆ 
ಏತಕ್ಕೆ ಕೈಯನ್ನು ತೋರಿಸ ಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಕಾರು ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಇತ್ತು. ಸ್ವಲ್ಪ 'ಹೊತ್ತು ಡ್ರೈವರು, 
६६७03०० , ಈಗ ಕಾರು ಮುಂದುಗಡೆ ಹೋಗಲಾರದು, ಪೆಟ್ರೋಲು 
ತೀರಿಹೋಗಿತು?? ಎಂದನು. 

ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನನು, ९ ಹೋ! ಮುಂದುಗಡೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲಾಂತೆ 
ಹಿಂದುಗಡೆ ಚಲಿಸಬಲ್ಲವನೇ? ಕಾರನ್ನು ಈಗೆ ಹಳ್ಳಿ ಕಡೆಗೆ ಚಲಾ 
ಯಿಸು? ಎಂದನು. 
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भेडिया और सारस 


एक दिन की बात हे क्रि एक ARTA एक बकरे 
को मार कर खाया उस की हड्डी का एक टुकड़ा उस के गले 
में अटक गया। इस से बहुत fet होने लगी। बह रोता 
चीख मारता हुआ जंगल में यहाँ वहाँ भटकने लगा। 

एक सारस पक्षी को देख कर वह बिनती करने लगा, 
` “ओ दोस्त! कृपया तुम अपने लम्बे ara की सहायता से 
मेरे गले में जो ಕಾಗ अटक गया हे, उसे निकाल दो। में 
तुम्हे इस के प्रतियुपकार के रूप में एक Ted बढ़िया तोहफ़ा 
दूंगा ।” es 
उस की इस प्राथना को सारस ने स्वीकार किया और 
अपने उस लम्बे चोंच को उस भेड़िये के गहे में ले जा 
कर उस डुकड़े को निकाल दिया | 


दने का वचन दिया था, उसे अब सारस मांग घेठा। 
लेकिन भेड़िये ने गुस्से में आ कर जवाब दिया, “अरे, तुम 
CN र = x मेने 

बड़े मूख हों। तुम्हारा चोंच मेरे म्रह में था, तो मी मैंने - 
उसे अपने दांतों से नहीं काटा | तुम्हे जो जीते जी He 
रहा हूँ, वही तुम्हारे लिए बढ़िया Heat है। 

उस क्र मेडिये की जो सहायता की, उस के लिए 
TATA करते हुए FE सारस वहाँ से चला. गया. | 
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ತೋಳ ಮತ್ತು Boys 


ಒಂದು ಬಾರಿ ತೋಳೆ ಒಂದು ಆಡನ್ನು ಕೊಂದು ತಿಂದಿತು. 
ಓಂದುಮೂಳೆ ಅವರ ಗಂಟಲಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿತು. ಅಧಿಕನಾದ 
ನೋವಿನಿಂಡ ಅಡು ಕೂಗುತ್ತಾ ಕಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆಲೆದಾಡಿತು. 


ಒಂದು ಕೊಕ್ಕರೆಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿ « ಮಿತ್ರನೇ! ದಯಮಾಡಿ 
ನಿನ್ನ ಉದ್ದವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ನನ್ನ ಗಂಟಿಲಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಮೂಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಬಿಡು. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ನಿನಗೊಂದು ಭಾರಿ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದು 
ಬೇಡಿತು. 


ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆ ಕೊಕ್ಕರೆ ತನ್ನ ಉದ್ದ 
ವಾಷಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತೋಳೆದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಆ ಮೂಳೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಬಿಟ್ಟಿತು. 

ತೋಳೆ ನೋವಿನಿಂದ ಹಾರಾಯಿತು. ಕೊಕ್ಕರೆ, ತೋಳ 
ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿನ ಬಹುಮಾನನೆನ್ನು ಜೀಳಿತು. ಆದರೆ ತೋಳ 
ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಎಲೈ ನೀನೆಂತಹ ಮೂಢನು! ನಿನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆ ನನ್ನ 
ಬಾಯಿಯಿಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗೆ ನಾನ್ನು ನನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಡಿಯದೇಯಿಗ್ದೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹ್ರಾ ಇದೊಡನೆ ಬಿಟ್ಟಿ, ಇದೇ ನಿನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಬಹುಮಾನ 
ವಲ್ಲನೇ?* ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿತು. 


ಆ ಕೊಕ್ಕರೆ ಆ ಕ್ರೂರ ಕೋಗೆ ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಸ ಪಡುತ್ತಾ ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. 
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पन्ना धाई i 
राजपूत बड़े वीर होते थे। उन की feat भी शौय 
रमणियाँ होती थीं । वे अपने देश और अपने राणा के 
लिए अपना सब कुछ त्यागने के लिए तेयार हो जाते है । 
ममय पड़ने पर अपने प्राणों का भी बलिदान कर देते थे। 
शोये रमणियों में एक थी। पन्ना एक साधारण थाई 
थी। अपने त्याग के कारण वह इतिहास में अमर रह गयी है 
मेवाड राजस्थान का एक राज्य था. मेबाड का राणा 
सांगा ने बाबर के साथ युद्ध किया और मारा गया। बह अपने 
पुत्र को पन्ना की देख रेख में छोड चला था। राण। की अनु 
पस्थिति में राज्य का पालन करने बनबीर चुनाया गया था | 
वनवीर बडा MAL था | वह राणा सांगा के पुत्र को 
मार कर खुद राणा बनने को चाह रहा था। यह पन्ना ಇಗ್ಗೆ 
को मालम हो गया। वह बहुत ही, सतक हो बच्चे की 
देख रेख करने उगी थी | 
. एकदिन रात को पहरेदार पन्ना के पास dle आया 
ओर उसने बताया कि बनबीर तलवार ले कर कमरे की ओर 
आ रहा हैं। तुरन्त सोये हुए राजकुमार को एक टोकरी में 
रख कर बाहर भेज दिया । उस के बाद अपने बेटे को उस. 
क पाठने में सुलाया और उसी को राजकुमार बताया | 
बनवीर ने उसे ही मार डाला। यों पन्ना ने अपने बच्चे 
को खो कर भाबी राणा को बचाया था। 
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ಪನ್ನಾ ದಾದಿ 


ರಾಜಪುತ್ರರು wee ಶೂರರು. ಅವರ ಸ್ನೀಗಳು ಕೂಡ 

ಕೌರ್ಯ ರನುಣಿಗಳು. ಅವರು ತನು ದೇಶ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ०२७३३ 
ಇಗಿ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ನಗಳನ್ನು ತೃಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ ವಾಗುತ್ತಿದರು 

ಅವಶ್ಯ ವಾದಕೆ ತಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೂಡ ಬಲಿಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ AW ನಾ 
ಗಿದ್ದರು. ಶೌರ್ಯರಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ Rea ದಾದಿ ಒಬಳು ಇದ್ದಳು. 
ಅನಳೊಂಡು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ದಾದಿಯು. ತನ್ನ ತಾಗದ ಕಾರಣ 
ಯಿಂದ ಅವಳು ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅಮರವಾಗಿದಾಳೆ 

ಮೇನಾಡ ರಾಜಸ್ಥಾ ನಡೊಂದು ರಾಜ. ಮೇನಾಡೆದ ರಾಣಾ 
ಸಾಂಗಾ ಬಾಬರನೊಡನೆ ಯುದ ಮಾಡಿ ನುಡಿದನು. ಅವನು. ತನ 
ಮಗನನ್ನು ಪನ್ನೆಯ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿನು. ರಾಣಾಸಾಂಗನು ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದಾಗ Taw Hae, ४०३ ಬನವೀರನು ಚುನಾಯಿಸಲ 83 = 

ಬನನೀರನು ದೊಡ್ಡ ಸಾರ್ಥಿ. ಅವನು ರಾಣಾಸಾಂಗಾನ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದು ತಾನೇ ರಾಣಾನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 
Bw. ಇದು Bee, ದಾದಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಉಡನೆಯೇ ಬಹಳ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಕಾವಲುಗಾರನು ಪೆನ್ನಾ ಬಾಡಿಯ ಹತ್ತಿರ 
१२७७००७, ಅವನು, ""ಬನವೀರನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೋಣೆಯ 
ಕಡೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು,” ಎಂದನು. ತಕ್ಷಣವೇ ಮಲಗಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಒಂದು ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ wes, ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. 
ಅನಂತರ ತನ್ನ 4,08 ಮಗುವನ್ನೇ ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅವನೇ ರಾಜ 
ಹುಮಾರನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು. 


ಬನನೀರನು ಅವನೆನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿಸು. ಹೀಗೆ ಪನ್ನಾದಾವಿಯು 
उलू, ಮಗುವನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಭಾವೀರಾಹಾನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದಳು. 
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अपने को पहचान 


एक Hel थी । उसे एक बच्चा पेदा हुआ । दो-चार 

दिन में ही शेरनी मर गयी | अब बचा अकेला रह गया | 

` थोडी देर मं वहाँ HET का ठेंहड़ा आया। उस में 
aa भी थे। वे दूध पीते जा रहे थे। यह देख शेर का 
बच्चा मी मेमनों के साथ मिल गया और दूध पीने रगा। 
वह उस Ses क साथ ही रहने लगा | | 

दिन बीते, एक दिन वहाँ दूसरा एक शेर आया। 

उस ने देखा कि वहा एक शेर भेडो के See म॑ भेड़ ही हो 
गया हे। वह भी छलांग मारता, घास-पात चरता और 
मेमनाता हे | यह देख उसे बड़ा आश्चय हुआ | 

वह आगन्तुक शेर अरज उठा, शायद उस शेर का 
ध्यान आकर्षित करने के लिए | लेकिन उस का गजन सुनते 
ही Hel के साथ वह छोटा शेर भी भाग पड़ा | 

एक दिन बड़ी चालाकी से उस शेर को पकड़ लिया। 
उस ने पूछा, “तुम यो भेड़ी के जसे क्यो मेमनाते और कयो 
घास-पात चरते फिरते हो !” 

“भेड़ हूँ; इसलिए।” दोनो तालाब के पास गये। उस 
मे दोनों की परछाइयाँ दिखा कर समझाया, “हम दोनों के 
रूप एक ही है न? में शेर हूँ, तुम भी शेर हो; मेइ नहीं।” 

शेरने WH उठा और कहा “तुम भी at साथ 
गरजे, दोनो एक साथ अरज उठे। सारा जंगल हिल उठा । 
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ತಮ್ಮನ್ನು ಗುರುತಿಸು 


ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಸಿಂಹವು ಇತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮರಿ 
ಹುಟ್ಟಿತು. ॐ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಣ್ಣು ಸಿಂಹವು ಸತ್ತು 
ಹೋಗಿತು. ಈಗ ಸಿಂಹ ಮರಿಯು ಏಿಕಾಕಿಯಾಗಿತು 

RO. ಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕುರಿಮಂದೆ ಬಂದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕುರಿಯ 
ಮರಿಗಳು ಕೂಡ ಇದ್ದುವು. ಅನೆ ಹಾಲು ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ಇದ್ದುವು 
ಇದನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಂಹ ಮರಿಯೂ ಕೂಡ್ಗ 'ಶುರಿಯ' ಮರಿಗಳ ws 
ಯಲಿ ಸೇರಿತು ಮತ್ತು ಅವಗಳಂಕೆ ಹಾಲರ ಹುಡಿಯ ತೊಡಗಿತು. 

ಕಾಲವು ಕಳೆದು ಒಂದು "ಔನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬೇರೆಯೊಂದು ಸಿಂಹವು 
ಬಂದಿತು. ಬಂದು ಸಿಂಹ ಮರಿಯು ಕುರಿಮಂದೆಯಲ್ಲಿ ಕುರಿಯೇ ಆಗಿ, 
ಕುರಿಗಳಂತೆ ಹಾರುತ್ತಾ ಮತ್ತು ಹುಲ್ಲುಇಎಲೆಗಳನ್ನು ಮೇಯುಂತ್ರಾ 
ಇರುವುದನ್ನು: ನೋಡಿ ಆ Dowd, ಬಹೆಳೆ'ಆಶ್ಲರ್ಯವಾಗಿತು 

ಆ ಬಂದಿದ ಸಿಂಹವು ಗೆರ್ಜಿಸಿತು ಬಹುಶಃ ಆ ಸಿಂಹದ ಧ್ಯಾ ನ 
ವನ್ನು ಆಕರ್ಸಿಸುವುಡಕ್ಕೆ! ಆದರೆ ಅವರ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಕುರಿಗಳೊಡನೆಯೇ ಆ ಚಿಕ್ಕ ಸಿಂಹವು ಕೂಡ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿತು 

ಒಂದು ದಿನ ಬಹಳ ಚಾತುರ್ಯವಾಗಿ ७ ಚಿಕ್ಕ ಸಿಂಹವನ್ನು' 
ಒಡಿದುಕೊಂಡುಬಿಡಿತು. ಅದು, “ನೀನು ಫುರಿಗಳೆಂತೆ ಯಾಕೆ 
ಅರಚುಕ್ತೀ ಮತ್ತು ಹುಲ್ಲು-ಎಲೆಗಳನ್ನು ಯಾಕೆ ಮೇಯುತ್ತೀ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿತು. 

« ನಾನು ಕುರಿಯು, ७७००० « . « 

ಇಬ್ಬುವು ಒಂದು FOR ಹತ್ತಿರ ಹೋದುವು ಅದರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿಸಿ ನಾವು ಇಬ್ಬರ ಆಕಾರ ಒಂದೇ ಅಲನೇ? 
ನಾನು ಸಿಂಹನು, ನೀನು ಕೂಡ ಸಿಂಹನೇ; ಕುರಿಯೆಲ್ಲ? ಎಂದು ತಿಳಿ 
ಹೇಳಿತು 
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समता 


भारत में MST का शासन अनेक WAH चलतारहा | 
उस वंश का पहला बादशाह बाबर था। वह बड़ा बुद्धिमान ओर 
विद्वान था। उसे कलाओं ओर ज्योतिष शास्त्र से बड़ा प्रेम था। 

बाबर का एक मात्र लाइला लड़का ಇಗ हुमायूँ। 
वह बीमार पड़ा । अनेक अच्छे अच्छे चिकित्सक आये। 
लेकिन रोग बढता ही गया | 


बाबर ने अपने दखारियों को बुलाया और: पूछा, 


“तुम लोग कोई एक ऐसा उपाय बताओ जिस से मेरा 
लाडला चंगा हो जाए | 

“उपाय है। अगर आप अपनी कोई ऐसी वस्तु का, 
जिसे आप सब से अधिक प्यार करते हैं, अपेण कर दे, तो 
चंगा हो जाएगा |” द्रबारियों में एक ने बताया । 

बाबर ने यह सुन कर कहा, “दुनिया में-आदमी के 
लिए सव से ज़्यादा प्यारी चीज़ उस के प्राण ही हे । प्राण 
को छोड दूसरा क्या हो सकता हे! हाँ, अपने एक मात्र पुत्र 
को बचाने के लिए अपने प्राणों को ही अपण कर ೪1 / 

यों बता कर वह हुमायूँ के बिस्तर के पास घेठ कर 
खुदा से दुआ मांगने लगा, “हे खुदा! मेरे बच्चे को बचाने 
के लिए मेरे प्राण ले लो!" 

उस ೫೫ से ही हुमायूँ चंगा होने लगा और 
बाबर बीमार पड़ कर चद दिनों के बाद चल बसा | 


ರ್ಸ್‌ 


च्छ 
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ಮಮತೆ 


ಭಾರತ ದೇಶದಲ್ಲಿ 523793 ಆಳ್ವಿಕೆ ಅನೇಕ ಸಂವತ ರಗಳ 
ವರೆಗೆ ಚಲಿಸ ತ್ತಿತ್ತು. ಆ ನಂಶದ ಮೊದಲನೆಯ ಬಾದುಶಾಹನು 
ಬಾಬರನು. ಅನನು ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿನಂತನು ಮತ್ತು ಪಂಡಿತನು. 
ಅವನಿಗೆ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿತ್ತು. 

ಬಾಬರಿನ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗ ಜುಮಾಯೂನ್‌, 
ಅನನು ಅಸ್ವಸ್ಥ ನಾದನು. ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಚಿಕಿತ್ಸಕರು: ಬಂದರು, 
ಪರಂತು ವ್ಯಾಧಿಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. 

ಬಾಬರನು ತನ್ನ ದರ್ಜಾರಿನ ಸದಸ್ಯ ರನ್ನು ಳರೆಡು ಕೇಳಿದನು. 
. ನನ್ನ ಮಗನು ರುಣಹೊಂಡಲು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಉಸಾಯೆ 
ತಿಳಿಸಿರಿ? : 
५८ ಉಹಾಯ ಇದೆ. ತಾವು ತಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಪಸ್ಫುವನ್ನು ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ತಮ್ಮ ಮಗನು ಗುಣಹೊಂದುವನು » 
ಎಂದು ದರ್ಜಾರಿನಲ್ಲೊಬ್ಬ ಹೇಳಿದನು 

ಬಾಬರನು ಇದನ್ನು Beg, ५ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ an ತನ್ನ 
२,६०४, ०३७५७ ಹೆಚು ಪ್ರೀತಿಯ ವಸ್ತು ४९७ ७७ ಇದ್ದೀತು? 
ಹಾಡು, ನಾನು ನನ್ನ ಮುಗನನ್ನು ಕಾಸಾಡಲು ನನ್ನ ಪೂಣವನೇ 
ತಾ ಗಮಾಡಲು ತಯಾರಾಗಿದೇನೆ» ಎಂದನು 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವನು ಹುಮಾಯೂನನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಬದಿಗೆ 
ಹೋಗಿ “ಹೇ ಖುದಾ, ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಲೆ ನನ 
ಘು ವನು, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ » ಎಂದು ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

ಆ ನಿಖಿಷದಿಂದ ಹುಮಾಯೂನ್‌ ಗುಣಹೊಂದುತಾ 
ಹೋದನು. ಬಾಬರನು ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಕೆಲವ್ರು ದಿನಗಳೆನಂತರ 


ತೀರಿ ಹೋದನು. 
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वह कौन दै! 


रात का समय था । बईवार स्टेशन पर रेरगाडी आ 
रुकी. दूसरे दजे के डिव्वे से एक युवक उतरा | उस के हाथ 
में छोटी सी एक पेटी थी। | 

स्टेशन बहुत छोटा था। उस युवक ने चारों ओर देखा। 
कोई मी दिखाई न दिया। उस ने इली को आवाज al | 
उस स्टेशन पर कोई भो कुली नही था. 

थोडी देर में एकबूढा आदमी उस के पास आया और 
पूछा, “साहब, रात हो गयी है, इसलिए स्टेशन में कोई इली 
नहीं है। क्या में आप की पेटी ले चलू?” 

“अच्छा, ले हो ।” युवक ने उत्तर दिया | 

बह बूढ़ा आदमी पेटी ले कर ಟು. घर पहुँचने 
पर युवक ने कुछ पेसे दिये। 

“क्षमा कीजिए साइव, में पैसे नहीं लेता ।” बूढा 
आदमी पेसे लेने से मना कर चला गया। 

यह सुन कर उस युवक को बड़ा आइचय हुआ। उस 
ने वहाँ उपस्थित लोगों से पूछा, “कह कोन हे!” 

उन लोगों ने बताया, “क्या तुम यह नहीं जानते हो 
कि इतने बड़े और प्रसिद्ध मनुष्य कोन है? ये ही प्रसिद्ध पंडित 
ईश्वरचन्द्र विद्यासागर जी हे 1” 


यह सुनते ही वह युवक ठजित हों गया | 


~f 
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' ಅನನು ಯಾರು? 


ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಬರ್ದವಾನ್‌ ಸ್ನೇಷನಿನಲ್ಲಿ ರೈಲು ಬಂದು 
७०७३७. ಎರಡನೆಯ ತರಗತಿಯ ಗಾಡಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಯುವಕನು 
ಇಳಿದನು. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಯಿತ್ತು 
ಸ್ಲೇಷನು. ಚಿಕ್ಕದು. ಆ ಯುವಕನು: ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದನು. : ಒಬ್ಬರು ಕೂಡ ಕಾಣಿದರಿಲ್ಲ. ` ಅವೆನೆ ಎರಡು ಮೂರು 
ತಡವೆ ಕೂಲಿಯೆ:ವನನು ಕರೆದನು. ಆ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೊ 
ಇಈಲಿಗಳಿರಲಿಲ್ಲ 
wom ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಯಸಾ:ದೆ ದೊಡ ಮನುಸ್ನಕೊಬರು' ಅವನ 
8७ ಬಂದು * ७०७०, ರಾತ್ರಿಯಾಗಿತು ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಕೂಲಿಗಳಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು 
'ೊಳ್ಳಲೇ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 
« ಒಳ್ಳೆ ಯೆದ್ಕು ಹೊತ್ತುಕೋ » ಎಂದು ಅವನು ಉತ್ತರನಿತ್ತನು. 
ಆ ಮುದುಕನು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋದನು 
ಮನೆಯೆನ್ನು ತಲುಸಿದ ಮೇಲೆ ಯುವಕನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವನ್ನು 
ಕೊಟಿದನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಮುದುಕಸ್ಕು * ಮನ್ಸಿಸಿರಿ ಬಾಬು ನಾನು ಹಣವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಯುನಕನಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಜನರನು * ಆ ಮುದುಕನು ಯಾರು?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 
ಅವರು “ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮತ್ತು ಪ್ರೈಸಿಷ ಮನುಷ್ಯರು 
ಯಾಕೆಂಬದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಇವರೇ Baw ಪಂಡಿತ 
ಈಶ್ರರಚಂದ ನಿದ್ಯಾಸಾಗರರು ” ಎಂದರು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಯುವಕನಿಗೆ ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು. 
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कथांश 
“आप जो चाहे कर पर दलाक की बातें ಇಷ್ಟ್‌? 
आँखों में आँख भर कर रमा ने कहा | 
“तो करूं बया?” गरज उठा रमेश | 
“तलाक देना ही चाहते हैं तो पहले FA गला घोंट 
कर मार डालिए |” आंत्र पोंछती हुई रमा बोली | 
इतने में प्रेमा जो इन दोनों की सारी बातें सुन रही थी 
उस कमरे के द्वार पर आ खड़ी हुई। रमा रमेश के hi 
को पकड़कर कह्‌ रही थी, “इन चरणों पर विश्वास कर सारे 
नातों को तोड़ बेठी। अब मेरा सहारा कौन वन सकता है? 
अब किसका द्वार खटखटाऊँ?” 
प्रेमा ने बीच ही में कहा, “मेरा द्वार; रमा, में तुम्हारी 
रक्षा कर सकती हूँ। ; 
रमेश ने TSH देखा। वहाँ प्रेमा को देख कर उसे 
बड़ा ही आश्‍चर्य हुआ। उसने पूछा, “तुम यहाँ?” 
“Er” धिक्कार भरे स्वर में प्रेमा बोलती गयी, 
“तुम भी कोई पुरुष हो? अपनी खी का यह अपमान! रमेश 
पहले में यह नहीं जानती थी कि तुम मेरी सखी के पति हो!” 
“तुम्हारी सखी यह।” साइचय बोल उठा | 


sof 
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ಕತಾಂಶ. 


५ ನೀವು ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿರಾದರೆ ಸೋಡುವ ಮಾತನನರ? 
ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ”. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬುತ್ತಾ 
ರಮೆಯು ಹೇಳಿದಳು. 

« ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೆನು. ಮಾಡಲಿ? ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದನು 
ರಮೇಶನು. ५ 

« ನೋಡುವುದಳ್ಳೆ ` ನೀವು. ಇಷ್ಟಪಡುವುದಾದರಿ ಮೊದಲು 
ನನ್ನನ್ನು ಕತ್ತುವನ್ನು ಹಿಸುಕಿಕೊಂಡು :ಹಾಕಿಬಿಡಿರಿ. (ಕೊಂದು 
ಬಿಡಿರಿ)» ರಮೇಯು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರೆಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು. 

ಇಷ್ಟೊಳಗೆ ಇಬ್ಬರಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೇಮೆಯಸ 
ಆ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದಳು. ರಮೆಯು 
ರಮೇಶನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇ ಈ ಪಾದಗಳನ್ನು ನಂಬಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು NG do. ಈಗ ನನಗೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಾ 
ಗಿರುವರು ಯಾರಿದ್ದರು? ಈಗ ಯಾರ ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟುನೆನು 9» 

ಪ್ರೇನುಯು #८३०४३९ ಹೇಳಿದಳು. «ನಾನು ಬಾಗಿಲನನ್ನು; 
ರಮೆ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.” 

ರಮೇಶನು ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಆಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಿಲೇ 
ಅವನಿಗೆ ಬಹಳೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಅವನು “३ ಇಲ್ಲೀ?” 
ಎಂದನು. 

4 ಹೌದು? ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಪ್ರೇಮೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದಳೆ. 
ಆ ನೀವೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಸ್ಮನೋ? ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಗೆ ಈ ಅನಮಾನಾ! 
ರಮೇಶ್‌, ನೀವು ನನ್ನ್ನ ಗೆಳತಿಯ १०८३७००७७० ನನಗೆ ಮೊದಲು 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

« ನಿಮ್ಮ ಗೆಳತಿ ಇವಳು!” ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
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ತಸ वाणी- हिन्दी 


भारत-माता की हृद-बीणा, की झंकार है हिन्दी । 
भारत-माता के YAMS की यह है ಪ್ರಾಣ बिन्दी ॥ 
विभेद नाशिनी, ऐक्य ೫! 
अखण्ड भारत कीं अमर जननी, 
जातीय मेल से भाषा बनी, 
मिलन की यह है सफल तिशानी | 
भारत वर्षे की यह गौरव-गिरा, जन-मानस की. हिन्दी । 
भारत-माता की इद-वीणा की झंकार हैं हिन्दी ॥ 
इस हिन्द की हीं है यह हिन्दी, 
a कि सुर. गणो छी यह grant, 
श्रम सीकरो से सरसाकर ही, 
इवासो का सरगम चनी जन-वाणी | 
खुरलोक बसाने जन्मी मिलने के संगम में हिन्दी । 
भारत-मोता की दृद-वीणा की झंकार है हिन्दी ॥ 
तुळसी-मानस-सुरस-मरालिनी; 
सर. की.सुराग-पअ-माधुरी; 
देव, विहारी, व मीरा बावरी; 
असाद, पन्त, निराला, शुक्ल, गुतादि रत्न हैं जिस की, 
लोक-मंगळ कामना यह, सरल grt हिन्दी । 
भारत-माता की हृद-घीणा की भकारं है हिन्दी ॥ 
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